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AYZYWANIE | 9 ZZ 


DOIEDNEY ZBA” 


WIENNEY WIARY. 
Do ktorego przykładać be moze. 
4 ^ . 
Wzywanie do Pokuty, 
Obywdtelow Korony Polskiey 9 w. X. Litewsf. 
Podane od 
X, PIOTRA SKARGI Societatis 1 E S Y. 
Seruatt vnitatem solius in Ga pacis, vnus Do« 
minus, vna fides, vnum opns vnus Deus & Pa- 
ter omnium: Ephel, 
zdchówaycie iedność ducht w zwiasku pai. leden 


Pan, lednd widrd, teden chrgeft, leden Bog » 
ociec gë, Ephef, 4. 


W WIL NIE 
 Drukowal lofeph Krcan. 


Roku 361r m out 


Czytelnikowi dobrey 


woley. ` 


Jatem przyczyny powazne / ná pußczenie 
( trochy pijimó naͤzwaͤnego: grade do Pokus 
ty [3 ktorych mi y to drugie vroflo ` Wywde 
nie do iedney zbdwiermey widry , Przeſtraͤßeni grzechaͤ⸗ 
mi iqᷣwnemi / y wielkimi tego kroleſtwaͤ y panſtw 
przyległych oyczyżny naͤßey: boiac fie vpadku iakiego 
nagiego / y pomſty ſprawiedliwey Boſkiey / na laͤka 
nad innemi Paͤnſtwy y teraz w Wegrzech / w Iflan⸗ 
ciech / y Moſkwie / paͤtrzemy: My Duchowni / na to od 
Boga wyſtaͤni / wolamy / y vpominamy: abyſiny w 
as plomien gniemu Boſkiego / ſtußna pokuta / y znie⸗ 
śleniem grzechow / gaͤsili. Miedzy ktoremi iz naciez za 
ieſt herezya / y od iedney pra wdziwey wiary odſtapie⸗ 
nie / y falßywe o rzeczaͤch Boſtich rozumienie: napil⸗ 
niey nam ná nie wolác potrzebno / iaͤko nå baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwo / w ktorym iet Bogow wiele / y wiat 
wiele / y z niego wßytkt inne grzechy y 3losct Boſkie⸗ 
go Maieſtatu naciezße obrásy/ pochodze. Kacerſtwa 
bowiem nawyżgy Maieſtat Doze bluznia / wiele 
Chryſtuſow przynoßa / Kosciol ś. (eene podpore 
prawdy / rozrywaͤia / y przesla duia / y gubić chca gdzie 
moga / mitosc y zgode Chrzesciaͤnſka wykorzeniaͤia / 
3 wióty iedney zbaͤwienney (£o potepionych czynia / v⸗ 
rzedaͤmi od Boga poſtaͤwionemi gaͤrdza / kroleſtwa 
(29 2 niezgodaͤ⸗ 


niezgodaͤmi y ludoburſtwem gubia / y haͤrdoscia á nie⸗ 
poflugeńjiwem wßytkich grzechów maͤtnia fie ſtaia. 
Obronze nas Danie Jezu Chryſte ip takiey sárdsy: 
od faißywych Prorokow: od Antychryſtowych poz 
flancow: od wilkow y zlodzieiow / y rozboynikow / 
takos ie fam naͤzwat / ktorzy nae zbawienie / y voiáte 
kradna / y duße tato w leśie rozbiiaͤig. Naͤ vchronie⸗ 
nie ich / puscilem te troche pifiná / 3 zaͤlosci y ſmutku 
wielkiego / tu zwlaßcza vo Litwie ná nie paͤtrzac. Mie⸗ 
dzy Szlachta tego powietrza nawiecey : ktorzy fie nie 
pilnie o zbawienin ſwym / o rzeczy tat nale zytey / pyta⸗ 
io. Lada Fomu bes wyſtania Boſkiego porzadnego / 
ſaͤmoſtaͤncom / y chlebaͤchwytaͤiacym Eliniſtrom / wie⸗ 
o, nd pierwßym zwodliwym vwierzeniu / vpornie 
ſtoia / aͤſtrony drugiey nie ſluchaͤig. na fao fie Boy 
nie ogladaͤia / iako fie o tate lekkowiernosc y odſtapie⸗ 
nie wióry s. (prawie? A wiedzac obyc$ay naß ych 
ludzi: 13 nie raͤdzi czytaniem fie baͤwig / y premiez 
dzy / ktore nd zbytkach traͤca / nd ksiegi za tui / y choć 
im daͤruieß / w tacie ie porzuca: krotkoscia piſania 
cheialem leniſtwo naͤße leczyc. mitos nik prawdy y 
zbaͤwienia ſwego / poſmaͤkowawßy tey trochy pobud⸗ 
ki do iedney prawdziwey wiaͤry / oopytác De indziey 
ßerßych wywodow może. Pónie Jezu Chryſte zbaͤ⸗ 
wicielu Doze naß / tobie z niſtim y pokornym poklo⸗ 
nem to W3ywante ofiótnie / niech reka twoia z nim 
bedzie / a flowd w nim moce meli y krwie twoiey / 

naͤpoy. ktoraby ſerca twaͤrde / zaͤwiedzione / d 
A á 


Bald / 4 5 cbytrosct y mocy Clemnoser ßaͤtaͤnſtich / 
Swidtlem prawdy twoiey / voyswalálé, - Co ng 
vmieietnosci y lichey silecce y wymowie moiey ſcho⸗ 
ożi: ty czlowietolubcże/ mitosniku duß naß ych / 
naͤgradzay. Bo ta na twoie robote / Font y wołów 
nie mátac/ vbogi y ftáby twoy kmiotek / 3 fama tylo 
motyczłe / rad yz ochota wychodze. Doday fam siz 
iy potrzebney: aby fie co iednak zrobito / w ogrodzie y 
winnicy twey, né cześć wielkiego imienia twego / 
y Nd ochrone drogiey krwie twoley / ktoras 
duße naße kupil. Amen. 


FOE ` 


REIESTR WZYWANIA 


DOIEDNEY ZBAWIENNEY 
et A | 


PIERWSZA CZESC. 
ROZDZIAL ` | 
I. 'Pytác fie o iędney prawdsewey wierze, Kar. t, 


II. Gdźie zey bi nálest, kår. 2. 
III. Sam kośćiol oe ktore fa ksiegi fłowó Boze 
go, nie podrżucone ani podeyr gane, Adr. . 


IV, Rozumienie pifma 5, potrzebuie wykłódu nd ktos 
rymby wpyjcy przeftawóli, niezgodyie easily 

y zedná fie wiara fundowdla, Ar. 6. 

V. Wykladacze pi[má J. y Sed oe, rozumienia w 
nim fa Biskupi por gad ni od eA postolow idaa 
cy,pójłer ze trzody *Boźey pod zednym navoysa 

fym pójłerzem, ktory o prawdźiwym roşu- 
mieniu pifma $. wyroki ddea, d savdaficza ná 
Concéliach, kar. 9. 

VI. Kośćżol Bozy widomy iest, kar. 33. 


VII. Pierwfa wlafność Kostzolá Bożego: Bua 


ny od ‘Pana nafego Tezufa Chriſſtuſd, zówzdy 
k , 


iest, A nigdy nie state. 


Ar. JĄ. 


VIII. Jedność wnim y zgodć wielka, o» náuce BO 


zey yobińwioney Wierze, hat. 19. 


IX, Ne | 


| 


45 SÉ RRS, » 
IX, Naſtepowanie abo Succefsza od A poſtoſow niez 
ee y Jlérftych kośćzelnycb; 
iednego po drugim 3 swigcenzemsreku kłódźźca 
nia, y wyjyldniem porzadnymna orzedy du- 


chownes | kar. 24. 
X. FZ fie do niego wfytki narody Jkupiły y ict Cé- 
tholzcki, kar. 29. 


XI. Nauka w nim cnoty wpytkź y pobożnośći, fcźeź 
żaca,ć grzechy y zlosti gubiąca, — kór.31, 

XII. W nim fie śwżęćz rodza, ij Gi ktorgy dźii w nze; 
bie z Chrystufem kroluia, | kar. zę. 

XIII. Cudá wnim Boze, ; har. 37, 
XIII, Z ém&nzenze teypierwpey cel (ar. 3. 


 WTORA CZESC. 
Odrázy od Zborow Luter. Cálwin, &c, 


ROZDZIAL 


I. Fz Starych potepionych od kośćżolć Bozego here- 
tykow,nóuki wznawińią, y doźnnych wroté 
otwarz did, Ar. Aj. 

II. 73/fiená zadnego :ednacsá y [ed&iego nie ddid, d 
32 wiecznym oporze y pogárd senzm vurzedow 

Bożycb,przyfwey dumie 3oftawat Che, fd. 43. 

III. & pjuia i. pino, y bluźnią Cbryjłufć, y ie. 
te tego, y Doktory kośćżelne, kar. A7. — 

IV, Fx zednost usgodg kostielna y pokoy y miłość 
yogerxálz,á ſchiſmij pocsynilz,y lud poburzyli, 

4T. $T. 


V. Zły 


| N i 
V. Zły śywot pierwkych Patriarchow ich, Ad. en 
VI. Ja dobre swiete oczynkć ohydźzle, ado wßyt- 
kich grzecbow wrota otwar said, kar. er, 
VII. Potwarzi ich nå nauke Cátbolzcka, kar. çg. 
VIII. Potwarzi ich má Papzeze y Biskupy, y inne 
. duchowne, ktoremi owce od pastersom y pode. 
dane od panow odrywdia, kar. 61, 
IX. Gwałtowne tyranfkie y bezprówne krzywdy s, 
ktore Cátbolikom poczynzli,y zeficge czynia, na. 
Radna fig Spranmiedléwost yboiaźh Bora, y: 


umnienie nie ogladdiźc, kar. 65. 

X. amknienie & opominóniem ij wzywaniem do 
iedney bd wiennen widr. kåt, 72, 

| 

| 

omyłki, | 


Rártå 17. wierß 8. i ali / ma byc izalt. Taͤmze wiet 19. 
p zemoga / ma być prsemogg. 92 me 
Rarts 19. wierß 6. od Ponca niezgody / mabye niezgodni. 
Karta 26. wierß drugi od Foricd / wBytti/ma być vofiytt^o. 
Inne laͤeno rozeznaͤt. 


CE 
` Wzywanie do iedney zba- 

4 vienney Wiary... 
Ze X. PIOTRA SKARGI Societatis IESV. 


WAR OLDALA ld 


/ H | Potdć fie oiedney prawdziwey wierſe. 
f 


Jele Wide vv te ste dni náfe / miedzy Cbrseściany `. 
potvftáto. wiele fig nau? o doſtapieniu 3bávoienia y Wielos wiar nd 
y! Acześcia nawyżfiego / nd Pore ſtworzeni ieſteſmy / Sych wiekow. 
| -roiplafia. y bátvig fie ludsie iaͤko naͤprzekupnie. ier ` 
den te drugi inng wióre wybiera/y Fupuie. á Fupiec kazdy ſwoiß 
zaͤleca ychwali. Nießchesliwy eo fle ofuFóć ná tym kupnie Gór e tik 
ie / a na pravobfirog wiórę od Boga obidwiong nie traͤft / y mia ⸗ jc jaw 
flo zbaͤwienia / na potepienie/ na wieczną vtráte duße ſwey / v^ Zuch, `` 
baba. Szdeśliwy ktory zley rady nie przypußcza / yna deg dro⸗ prim. . 
bie z grzeßnymi nie fłóngł/ y ná zóróśliwey ſtolicy niesásiabl/ ide 
| Bo Pſalm mowi: Naͤ innych wis domos kiaͤch y naͤukaͤch y verdes — 
tád znośna Bf'obá. Philoſophiey Maͤthemaͤtyckiey / y glebokieß 
Theologiey / y innych mobrosci nie dos je gas / nie wielk a sgubd. 
ióło Medrzec mowi: A co (d pojytek w wyfokie fre rieciy wdawąć,  Bectet. ' v. 
temu Ktory nie wie, ce go mund tey pielerj ymskiey drodze » i oe ie tym 
potrgebá, 3 cj df tego Ktory idko cien mua, Vnum ett neceſſarſum, 
mowi Pan / iedno nanotrsebnicyBe/ optima pars, nalepBa daft» 
e sai. wiedzac / nd niey nie ys di /4 NOW n | 
ora bo zguby wieciney y pieklaͤ promAdsi/vdronic. (Lá drog rad 
left widrd żywa y praͤwdaͤ Ftorg nam iu} lepicy/ni$ przez Moyze⸗ DURUM 
Bá y proroti/ Syn Boży s niebs obiávoil. Bo ztym przyßedl nd co pranda. | 
fam pátrsyt. Moyzeſf y Prorocy w niebie nie byli: fam ten Miſtrz 1024. & & . 
y Doktor naß; nieba z ſtapit: aby nam droge bo nieba vkazal / y 
do niey wßytki pomocy laͤſki frvey/id¥o posrscbnif/iconal/y iáto 
prawy Bog naͤß / dawal. 
, Cá wid» 


4 


3 W stoánze do zednet ` 
widrd dedná Ts YOiárá y drogá do nieba / iáfo Apoſtol moi / Jedus ieſt. 


prandjiiva nie "játo Bog ieden/tół y náná y prambá o nim / iedna “Jako wies 


eir. le Bogow być nie mogg/iedno ieden prawbśiwy: tá? y wiar wies 

tylek © — deo Bogu bet nie mose/iedno iedns prawdy wieciney nicobmieno 

ney pelna. Jako Chryſtus y Miſtrz ieden / tá? y naͤuka (ep? 

geck? Mad, iednó : á dwie fobie przeciwne być nie moga. YIadpomeci 

flalony bład: mnima iz Łóżdy vo wierze ſwey doc rozney y przeci» 

wney 3bávoion bedjie. Nie bedſie iedno w tiy iedney / vo ktorey 

pꝛawdaͤ wiecznie muß ka / á ie dna fámá falße vo yti y rozne A 

biedne drogi y seießki / pott pia. O ktorey mowi Doktor naͤß y 

Uai sm madrosc náflá. To drogd, ta ide ie, nie vda Wi fie am wlew, dm w 

_ prawo. Skoro iey chybiß y 3niey fle unf nieß / bie dnem w leśie 

w dobrey wie- od beſtiy yrozboynifow zginie. w dobrey wierze lácno zbaͤwie⸗ 

nse lint. 3bd- nia boflgpit/ 4 w falſſywey niepobobno. to ktorey vczesnictroa 

wieniej dwal wyſiug Chryſtuſoroych niemaͤß / bez ktorey śmierć wieczna y 
niepodobne. nie w ná głowie grzeßnego. | 


Loan, b 
ROZDZIAL IE 
Gdzie tey iedncy widry fuat, » gdzie ig naleść 
E: należyte baͤrzo pytanie. Odpaͤdli ob Caͤtholickiego LATI 


étiotá f.utecftie/CálumfTie/ Ariaͤnſkie / Newochrzezenſtie 
Purit ant ie / y inne ſekty / tócno to pytanie odpraͤwuig / mo» . 


Sekty każą, w fae i A 
pis ; wigc: ij tey wióry w fámym piśmie s guPác mamy/ tám fie A nie 


wióry fukaé. indsiey nayduie. Wiemy to / ij w piśmie 6. wiaͤra naa gezepiona 
| ieſt / y naͤd pifmo s. prawdy pewnieyßey nie Butác : Ale wie le ich / 


i iako ieſt o Prorotá/ ktorʒy vofigvofly w rece siggi álbo Biblig / 

Ti. » powiedza: clytdcnie vmiem Drudzy rzekna / czytam dle nierozu⸗ 
ago, » miem: io $. Philippowi odpowiedfiał podſtaͤrbi Arolorwey 
Candaces: potrzeba ze by mi to vkazal. Agdy fie kto ozowie 4 

„ wzecje: ia Ciebie naͤucze / ia rozumiem piſmo / (pytóć moe: tos 
Nie Jagden set Dobei? icli tis Beg poflal ? iesli Cie Aniol Boży iáPo hir 
wierzyć. lippá przyniofł” iesti mig zówieść nie może? ies lis nie omylny/ a 
f iśPoczłowiet nie Blotfifl ? Do zbawienia perrnego mi wor 

rh v náuciytielá poźrzebó. Bo mi nd tym wiele / nie leda fomu 

zbówienia fig forego swieczyć mam. A 

‘ 0 


| 


sbdaviennet wióry: — 3 

A tto iui tych Bert trocbe Seiddom/gdy go do pifmá/notoy 
dáti miftrs/promddsi: flufime powiedfieć ábo fpytác może: co 34 ksiegi pind $ 
dowod maß / i to ſo prambjime y Duchem s. pifáne Fsiegt? ieśli „% m 147 
nie podrzucone / abo nie sfatgowóne* iesli ie Moyzeß y Peorecy decimo. 3 
ftorsy De miánuig fami pifáli ? tarze ieśli to pewna/ iz te Ewaͤn⸗ 
gelig napiſal Mattheuß 4. te Marek / te Lutaf / te Jans ? y 
o Liſtach tát'je Apoſtolſich / czym mis vpewnig + Bo widze ij 
[mi ei nowi miſtrzowie / o tym watpienia wprowadzóią/y smie⸗ Sektavze Ksiegi 

e nicftore bie gi pifmó d. obmiatáig/ y one za podrzucone y nie? pifma d. sp: 
pewne máig. Luter wyczucił lift S. Jaͤkuba⸗ y flomiánym go Á cdig niektore. 
nicgobnym rei Zpoftolftiey/ndsewat. y o f^ wánicliftácb tar moe man inprolge 
wi: wygubie by tomniemdnie aby były cjtery Ewdnielie, Bo land f. 

Ewdngelia iedyna iest, piekna, prawdzńwa, y przednia, y nád inne trjy 

wi ad Ac fre ma. Takie Ly f. Pawłiy Piotrd daleko pręednieyfie 

fa niyli Ewingelia  dtthenfid, Marki y Lukafed. To iego flows / 

ktoremi iedne Póiegi 3 Bibliey wymiaͤta / drugie w zelzenie podaͤ e 

ie / á ksiag Maͤchzbeow nie pesyimuie, Calvin malo nie flan» 1 e ER 
ſtwo Póiegom Sapientiæ 3ábáie. Ecclefiafiica nie prʒy imuie. Qo ren ` 
czyni 3 Tobiaßem y; Judith y Machaͤbeow. y ie go eclnie Sicb» a p PA 
mioro łs ag x Bubliey wyświecili/ Baͤrucha / Tobiaßa / Judit / in Andoro Cen. 
Sapiencia / Ec leſlaſtica / y dwoie Maͤchaͤbey Mie Nowochrzczen A Ven, 
cy Póiegi y hiſtoria “Joba bayla náscoali. Cájtálion ksiegi Can - Xiftassenen.lib.s. 
ticow gámrácfg niepotcicirog pieśnią byé mieni, yinni wiele Baier WY 
Cie Sti s Bibliey obmiátáig/voicle obmienióig/y prsybáig.£e zwla⸗ ne prala in laut 
cid Ptore bledy ich iaͤwnie gaͤnia Skadde tedy powage pifmo 

$. y pereność fioi bo wióry mieć bedfie ? á gdlie to ici % pi» 

Śmie/ aby Ewaͤnielia 4. Jana bylá ſtowem 25osym taͤkze inne 

ksiegi świete/ tore gdy mi iáf zeljone y ofarpóne podaͤig : trudno 

ná nich polegát mam / ieśli fie ia kim wielk im y pewnym Świśo 

decewem powagaͤ ich nie weſprze / aͤz watpienia mig o podrzue 

ceniu nie ropb4wi. 

A ießfcze y to w pis nie s. bárto sátvubniát Pogo mole: i3 be / Roznmienie pie 
doc ná wielu mieść trudne y zaͤkryte / do wyklaͤdu y wyrozumie⸗ fma nudne. 
nia iego nie beſpiecino prʒyſte pow t. Gdy ie ieden tat / drugi nie 
EAR / wyrlada / A sgobfic fie nd iedno rosumienie nie mogac ⸗ ie» Nies gody wykld 
dney 3 nie go wióry wyeiſnge zc méig, To iebno ſtowo 5 dow pifma i. 

2 TO we 


4 Wsijwanie do żedney ` " 
To je ćidlo mole. To krew ust moid: ináciey Luter dni / inaͤczey 
Caͤlwinowie rozumieig / y micdsy fámemi Luterdny Kiltónoście 
fett ieſt roznych okolo tego. A Swinglidni 3 Calwiniftómi táf5e 
figurnioc te flovoá/ voiele wyttádow pobáig. To} fle dfieie okolo 
ingych cilontoro wióry /y Saͤkraͤmentow : i3 różności vo; fláboto 
videCoceium T, ich niesgobnydb / konca niemaͤf. U przedśie Pájby o fobie twier⸗ 
adc notis Ecclefia dg: iʒ (e pifmá $.frsyma/y przy nim ftoi. A wfyfcy 3 niego de» 
dney wióry y prawdy wycjerpnać nie mogą. Musim fig tedy 

gdzie inbficy vdAĆ: dbyfmy przy iedney wierze softát mogi. 


ROZDZIAL IIL 
Sam Kości vkdguie Ktore fa Krier? slowd Rojego 
. miepodrzucone dni pode hir i ane. 
ite fie vdamy aͤbyſmy przy iedney wierze zbaͤwienney zo⸗ 
ali: gdyz pifmo 4. tá? Barpáig y wiele go cześci odmiaͤtaͤ⸗ 
ig / y iáfo cheg ono wykladaͤig / y naͤwykladaͤch zgody do ice 
duey wiary nie méig Nie indziey / iedno do Kofciold, ktory, ia ko 
4 Tim „ Mowi Apoftol / ief podporą y vmocnieniem prawdy, 3 dom Bojy, vo 
| Kostiot podpora ttorem pravobá ob d hryſtuſa wniesiona przebywa / á biedu jade 
y vmocnienie nego wnim nie mó. 2Xtory nófEólezbudowóny/z4h wiać fie do 
prawdy. KE nie moje. Wßytki domowniki ſwoie w pof'oiu y w porządo 


d u dochowywa. Co iżby fie obióśniło : powiem co De Posciolem. 
Cojowiem ko zowie. Roscioter zowie fie lud Bozy / wierni/ przy ſwoich ſtaͤr⸗ 


colere, Bydh/ y trzobó Boja przy ftvoicb páflersádb/ 8 yfpoiona / 
eist Lo, la ko Ciálo przy głowie. Stórfy y paͤſterze fa Biſkupi prsy iednym 


ni przy iednym naywyzß ym / ftorsy ob Paͤnd Bogs y Duca $. porządnie wyſtaͤe 


navy. ni / naͤrzadzenie ludu Bożego/ iaͤko mówi ZIpoftol/ ſtowem Bożym 


1% y Gółrómenty/ y wßytkiemi bo sbáveienia potrsebámi/ lud fobie ` 


slecony opátruig. Atorych pobbáni powinni fłudhóć/ć ná ich fig 


Pofuserfive ` ſumnienie fpuátic. vajedząc iz ich iaͤko pofłóńcy Boży nie za wieda / 


„ y oni za nie lidzbe Dänn Bogu czynić máig: iz im nic nie przyno» 


Webr. 13. 


Śili/ iedno ſtowo prawdziwe Paͤna tego ktory ie poflal/ y nd 
ſwym vrzedzie poſtawil. 
To ſtowo Boze / nie za wzdy nápifáne w keis gaͤch bylo / y fo» 
itiot ten s. od Adaͤma Ai pe Moyzeßa / zadnego pifmá Cen 
nie mia 


zbawienney wióry. 5 bou 
nie mial. miedzy narody ktorzy iednemu Bogu ſtuzyli / á zakonu Słowo Bose wae 
Moyzeßa nie chowaͤli / bes pifmá zoſtawaͤli: na ſaͤmym pobániu y piſane. 
naͤuce ſtaͤrych oycow / ttorzy Pand Boga y prawds iego znali / Ee ee 
aeftáigc. R w nowym safonie dlugo bez piſaͤney Ewaͤngeliey 4777 z A 
bośćioł zofławał/ y Chryſtus kazaͤnie Apoftotom polecił piſania y onyn uh. 
nie vofpomináigc. Jedná? cheial P. Bog do nas y przez piſma we, 
Prorockie y E waͤngeliey mowit / y fiowo ſwoie w pifániu 30/t42 March. vltimo. 
$vic/ dla wielkich y nalezytych przyczyn. Ale gdy £o piſmo niez Piſmo ś. od Pd. | 
wierni/y heretycy Bárpáć/ rozrywść / falßowaͤt / ono oomiáfác na Boga. | 
oczeli+ musiáto nd fedsiego przyść / ktoryby vkazowal / co od We pi 
ogó pifmo/á £o nie ob Boga. To ſlowo Boże/ć to ludzkie. To f Se pa | 
sfalforvdne/d £o prawdfiwe piſmo ob Ducha s. dictowaͤne. Wie⸗ RE: 
ie bylo beretyfoso/iáfo pie jreneus / torzy wßytko ſtaͤrego Sa^ (ee an zap, | 
Ponu pifmo/ióPo ob złego Boga dane obmiátáli. Drudzy Proro⸗ 
Pómi górośili. Drudzy Palmy Dawidowe gánili. Drudzy to te / 
to owe t'áiegi pifmá $. 3 Canonu wyrzucaͤli. Drudzy inne zmyslone 
pobmiátáli / iáfo y dfidieyBy Sectarze / iaͤro fle wſpomniaͤlo / 
cjynigq. Romuz ten fob o nich nale zal? fámofle piſmo nie wye 
świódczy ſwoim titulem: chot mowi: Ewaͤngelia g. Maͤttheu⸗ sovoda nd to 
Bá/álbo Jana. Bo to lebá fto mogl nápifác.- tego dowieść por porrseba/ i ten 
Grzebó/i3 to s. Maͤttheuß y Jan piſal. N tego: ij; Mudd, Boite a uie infy pifal 
go / yfłowó Boje piſal. Boy Maͤchmet o ſwoim Alkoranie mo» À 
wi: iz; nieba pofldny ict: á icbná? mu nie wierzem. Naͤ kogoz 
ten dowod prsyibfie y Peronie naͤ kost ielne s wiaͤdectwaͤ. z pifmá 
go nie bedfie/ áni mode bye : 43 Fośćioł powie : Tá Lwánielia od 
Lukaß / Ptoro teras vo retu mamy/ pifana ieſt / y ma flowa 
Dud s. w fobte/y ieſt prawym flowem Bożym. á tá ob Nikode⸗ 
maͤ / ábo Thomaßzͤ naͤzwaͤna / ſtowem Bozym nie ieſt. | 
Bás Rosciot ffob to bedsie wiedsiat: 13 tát ieſt / á nie inde Traditt 
de: * 3 Traͤdiciey ys pobánia/y powieści od Apoſtolorv / y ſta / 
tego fosciotd idocey. nd Peoro De voßyſcy Biſtupi y ſtroze prawdy 
gad zaͤig / zwlaßc za ná Conciliad / y ktorg w ſercaͤch Posciolá 
. wRygłiego Dud) s. poświerdza. G tak ich podaͤniach naͤpiſal 
Apoſtol: Tryymaycie fie Trádiciy ktoreśćie wzieli, abo przez słowo,» Theta. « 
dbo priex lift naſs. Dla tego} neti Auguſtyn é. Ewanceliey bych nie EE Ee | 
Wiergyl: by mi Kofciol nie As d R Żuzebius o Serapionie 
3 movi. 


Philaftrius in Ca. 
thal.hzret.ea, 127, 


6 W3ywanie doiedney 
Mfo.lb.6.cap0. mowi: Odmiita pifmafa'ywie £.Piocrowe ine. Bo fie byt se. 
Trddiciey uducjyt: ij Piotr €. nic tdRiego nie pifal. Ro Clemensie 21» 
lex. mowi: i$ 3 Traͤdiciey odftarfiyd podaͤney / naͤucza / Y£ota ieſt 
prawdfiwa Ewaͤngelia. ihe 
Stad fie zaͤwiera / i$ bez Ros eiola pifmábyfmy pewnego y 
SRR ... flomá Bożego prawośiwego nie mieli: ásátym y widryby ftorá 
eren go na Howie Żożym ofáde ſwoie ma / nie było, Wiele też rzeczy twież 
| uh ue tzem / y wierzye ieſmy winni / ktore ſie w piśmie €. nie nayduig/ A 
É fom ZXosciol s Cráoiciey one podáie. Iz btiatecji deit potrze⸗ 
bá: ego w piśmie nie naydsie. i$ chrztu od heretykow danego po» 
.- Wefanátfle nie gobfi: y tego: pifmátrubny dowod. Glfepbá» 
Vide Baronium nus Papież meczennił fámg Trddicig prsepárt o tym s Cypria⸗ 
Anno s n / y wiele Biſkupow przy nim / mowiąc: Tak podam od Apolo- 
low, ina vid nic nie potrzeba. O naświetRey Maͤtce Bojey/ iz zde. 
widy przy dzie wictwie softélá /fam Fościoł tc widre pobáie/ á w 
ij tego nienayblie. Te Ptorsy/ nie w Niedziele / alez Byby 
ielkanoc évoigcili / Rosciol za heretyki miat: pifmá Żadnego 
nd nie nie maͤigc. Wiaͤry tedy zbaͤwienney y iedney / y cáley 3 fae 
me go pifind bes F'osciolá mieć nie modem: Gdybyſmy o nim / i to 
Geht d nie inne Duchem 6. pifine świódecewa y rozſadku ZXoscicle 
mego/ nie mie li. l 


ROZDZIAL IV. 


Resumienie pifmd t. potrqebuie wykładu nd Ktorymby 
Wfeyfcy priefdawáli, d miegoody fre girly, 3 iedná 
N Ze widra fundowald. 


Je watpliwa rzecz ieſt / y prono ná przodfu mowili Ci noo 

Pismo l. true. zb) cy : 13 pifmo 5. da fig Późdemu rosumicc/ y łócne ieſt Bo 
po niezgodnych ſwoich nánim wytłódódh / poznóli trudo 

ność wielfg w nim/gby iedni GAR / drudzy indt/ iednez (lovoá pio 

| fmó s. rozumieia. Choe madry y pol'ormy Krol / icbná? woła s 
ent up, Day mi rogum, d bádác fre w zakonie twoim bede. Orworgocjy mnie d v- 
ado, +.  fdtrje déiten w zakmie twoim, Tlaboiny podftarbi Canddces 
frolovocy/ uic rozumie co clyfa v Jfólagó. Piotr s. Sat 

pijmo ` 


sbáxvzennet) wiaty, - ARE 
pifmo d Paͤwlaͤ / ma teubnodCi/ftore nieumieiefni y nicftátforoie/ z Per © 
Pio, Piſmo 6.nó wyfokid fie y nicbieffido rozumem ludzkim 
niebodieglyd) eco bówi Diiwne ma y Gofrgre wiaͤdomo⸗ 
bei / 3 ſamey nicbifFicy mądrośći/ o Troycey przenawyżfiey/ o 5% t.myfokią 
wcieleniu Gynd Bożego / o Saͤkraͤmentach. Wielka cześć ma „a taemnite. 
proroctw o prʒyßlych Ośiciadh/ wiele toierBámi ſklaͤdanemi / iaͤro M 
v Doctovo /Ciemney y trubney wymowy, Na pifmo g. ſwoie foo Komora pi 
more y zamki / y firyte feórbs táiemnic niebieſkich / o ktorych ier 57 Nui. 
den s. Doktor mowi: Taka eS? olebokoré pifmd Chrześćidńskiego tif hugni. epi. 3 sa 
bych w nim co dzień wiecey nálazl, cboćbych fie go od dztećm/twa aj do "hël 
& Star galoscr vczł, y choć bych mial do tey nauki wielkie vprognienie , Searle né 
Wielka cheć, ylepfy mih terag rogum t ták wielka w piśmie tym 4.9 Ww s y Nude. 
słowiech,y w rzeczach, zatanma 70 glebukość mądrości, Ma ſwoie ia: 22. 
Báfárse / ktorzy obroti czeladce Bozey porządnie / iaͤko łomu po» Mae ie. 
trzeba /rosdóig. przy Ftorych Flacke fo/ ido Panmoroi/ bo prato» 7 komory nie’ 
dy y naͤuki. Ptoregby fto wydziera / dbo y zamki lamie / y drywi kazdy fobie, ma 
wybiia / ybierze co mu nie zdrowo / y cjego nie sgryfie / Ani pol» brać. 
Fnie/ y czym fie vdarvic moje/ y co niemocy y febrze iego nie ſluzy: Rząd w domm 
midfto obrotu fobie zdrowego nóbierze tego / czym De zepfuie. N Bosym. 
takiby to nier ad miał być vo domu Bogd/ y przemadrego goſpo⸗ Eh gel do pi 
baraé ? Chryſtus Apoſtolom tylo baim otwarzal do tey Fomory/ yeh t ? I 
Aby piſmo rozumieli / á inni 3 ich naͤuki rozum bróli. Grieg 
Potrzebaͤtedy nd te trudności pifmá s. voyFLábáciá/y miſtrzaͤ / 
tego Duds pelnego/ttorym pisdne ieſt. “Jato prawo pifáne y 
Statut / fedsiego potrzebuie / gdy ſie ſtrony nie zgadzaͤig Bo praͤ⸗ 
wo pifáne / nie rzecze : Piotr ma dobra y ſpraͤwiedliwg rzecz / A 
Thomaͤs zig / y nie ſpraͤwiedliwa. Co febfiá musi roseznać/y moe 
wić: ten przy praͤwie ſtoi / å ten prietiw právou, ináciey oba bez a 
odpr aͤwy bo domu poyda / a niezgodſie y ſwarom honck niebebfie, Niejgodaw wy 
Tego doznawamy vo tych mifirzódh ná Lutra / Caͤlwinach / Kadaniu pifma, 
dlriśnadh/ Nowochrzezencach: ij ich nieme y bez mowy piſmo / bez 
ſedßiego / nie vſpokoi: gdy fámi od niego mowia / y ono nd fivoie ` 
umy pociagáig y taͤr w wiecinych roffer ach być muß / y ieden 

drugie go heretykiem zowiac / do ie dnos ki wióry y miłośći Chrys 
ſtuſowe / nie przychodza. 

& nd to im te nieʒgody wyßly: i$ PApdy fie ná ſwoie funmies 

j wie /y 


2. Petry 


Stítut feditege 
potrzebnie. 


Puis 8 W symánie do iedney 
| Kazdyfobie vn nie / y mniemaͤnie ſpußcza / y Duda s. fobie przyczyta. TAPie 
chat. nawyklad mi / mo wi ieden / rozumienie piſma Dud $. obia wil: A drugi: 4 
| pi/md przyczyta mnie ináťBe: a trzetiemu y czwartemu inaͤrße / y peiccivone. N 
buch d nie prze ZMieRóne głowy rozum trócg. Jali Dud) 6. przeciwny (obie 
Ginny fobie. R7 zali wfyfcy Prorokami fo * mowi Apoſtol / izali wßyſey 
»Co; n dar mdrosti ná vznaͤnie taͤiemnic Bojych maͤig? Wielez tych 
Duchow niezgodnych bebfie ? Rzecze Sedechiaß falßywy ro» 
m Pat: u. rot / do Micheaßaͤ prawdziwego: Ptorg} Orogg odßedt odemnie 
Dud Paͤnſki bo kiebie przyßedl * y wytnie mu police? / ries 
fac: Mam ia tej Dud s. y bedg dwaͤ duchowie / ieden / mowi / 
© Prol przegra / á drugi Frol bitwe wygra / A zwaͤdy y rány nie ve 
Ráng. R przychod zi do tego / i$ y prośći nieucjeni ludzie ná to fie 
po d. to co im do głowy prsydodfi / 34 obiátoicnie Duds 
„ máig. a ono bedfie Duda nieprawdy zdraͤdaͤ / y Rátan przemie⸗ 
ni bi chi świśtłośći, y podniesie fie glupſtwo / y madremi 
6 t * 
` Bausi byc tedy (At vrzad y fedfia perony / ktoryby o praw⸗ 
bfiwym rozumieniu pifmá myroti cynil/ y iedne wiaͤre y rozumie⸗ 
nie / naͤuk y táiemnic Bofkicd/ v¥dsowal/ y w niey zófrzymatwał. 
(náciey zgodźie v wierze iebney bye niepodobno. Do f£orcy teras 
| wßyſey nowi Miſtrzowie przyść nie mogą / áni przy dg / poli tego 
Chryfiw pid). iednego ſy diego nie máig/y ná ie go fig rozſadek nie fpuficzą. Roe 
fugifwote na- gei tedy za £áPiego febíiego brać mamy? Mowig drudzy / werze⸗ 
uda. ciy naboinie/ a ono głupie : famego Chryſtuſs 34 fedsiego bietzem. 
li Ale z nim nie gabáio/áni go widza / wiedzieć niecheg / iz nas fam | 
do vchaͤ nie naͤucza / dle ius nas bo ſwoich pofláncow y namieſtni⸗ 
Pow odſyla / mowiąc: Kto was slucha, mnie słucha, Nie mowi /r to 
piſms ſiucha / ole kto was / ktorzyz piſmem y rosumieniem iego o» 
Ginelaby opa- Bernie iośiecie/fłuba. ZRroleflvoá świeckie y R. P. taͤr P. Bog 
erer? Boska o opaͤtrzyl / i$ vmieig / y srzodki do tego maͤig / áby w ſwoich pane 
kościele. ſtwaͤch niezgody y roſterki vgásili/ á iemi nie gineli : á bomotof 
ſwemu y Pościotowi Pan Jezus tego rozumu y obydáiu nie dal? 


To niepodobno . 
ROZ DZIAL 


$ Cor! ib” 


Rue: le. 


$bawzenney wióry, . 9 
ROZDZIAL V. 


woRtdddcje pifind £. y Sedziowie rozumienia W nim Ja 
Biskupi porgadni od ApoStolow idøcy, Paſlerſe 
arjody Bojey, pod iednym naywyi{?ym Pde 
` Slergem,ktorgy oprawdgiwym rogumice 
uiu pifmd t. Wyroki dáig; d f la- 
Did ná Conciliach. 


A pewne twierdliẽ fle ma y wierzyć: i$ Pan Bog wier 
dge o trubnoéciádb/ tore w Rościele iego / ototo wióry 
p rozumienia pifmá d. powfłórać mia ly: poftawit po» 2 
rzadny ſad / nd id) vſpokoienie / y ná wyttad praw ſwoich / y Sal ng pokey. 
flowá frrego. W ſtar ym za konie byt Moyzeß / ktory wßytkie 
watpliwosci y pyt inia o 3afonie Bożym/ odprówował y ſa Deue. i. 
Dt, Byli y nawyißy Bifłupi o Ftorydh právoo naͤpiſal / áby 
ſwoim wyrokiem trudne y wątpliwe vosa?onie poſwaͤrki Pohs —  , 
czyli. ftoryd) Ptoby 3 bárbosci nie vſtuchal / áby od febfiego Kdpłdński fod 
swieckie go Faróny był. y Pan Bog v Prorotow/ do kaͤpla⸗ zakolu. 
how o zakonie pytać Dei y 3 ofitapłańfiih nauke za onu ſwwe⸗ A, a 
go bróć kaͤzal / gdy mowi: V/A Kdplańskie ſtroj em Je nduki,y Agg. z 
X ich mowy Rukać zakom będą. Roruoi: O zakonie pytát Rae ide 
tanow. © trzeci vłazuie / iʒ flows Bożego w domu Bożym w 
Semen w Gionte BuPÁC/ y tám narody wßytkie o drogaͤch W Terusalem st 
olych y zakonie nutę bróć máig. A coz icft Jeruzalem y Sisi d 
Sion /iedno Rościot Boy: N Krol Jozaͤfaͤt to co fle2Sofficb a vac. s. 
y zakonnych ſpraw dotytato: do 25 (Fupá 2Imáriaftá odfytats 
3náigc go sá vrzednika wrzeczódh satonnyd) y Boſkich. 
_ A oná o mędrca náufá isto powajna ieft * Slavémadrych | c6 | i 
tdko bodce, y iako gojdzie gtaboKo white, Ktore gd ráda mi/frgow, od Teden pafters p 
iednego Paflersd dine (u. Ned to fie diley fynu mly nie baten, Co Yàdnemi lagi 
ieden nawyżfy Páfters dbo Bifłup 3 poráby ſpoibiſkupow tego fuchate 
| ſwoich / tor zy fo miſtriaͤmi buf ludzrich / náuciy y powie: to 
mocna prawde ma / iabo gold! duża reka wbity. y ná tym Par 
dy przefłówóć ma / á do ley fie nie pytóć / á 34 vporem y bare 
dos ig rozumu ſrrego nie bieg se. R dla tego przydał medrzec y 
; 5 te ſtowaͤ: 


\ 


Jo W sywanie do zednetj 
te ſtowz: Cjynienie ela bag Końcą me ma, 9 cjeſle zdduminie, 
čidlá ie$ł verapienie, końcd mowy, wftyfcy fBolnie pos tuchaymy: Bogd 
m , fie boy: d przykazinie tego choway, To Meek człowiek. Jakoby 
Nane aan rzekl: Wiele czlowier ciytac y pifać y diſputo wat / y glows 
dwiema fie Md fevoig pfowóć / y ongmiegóć może: ále mu to w pożytc? nie 
camy zam) ae id gie / iesli naͤuki foocy y mowy/ temi dwiemaͤ Foricdmi nie 342 
pee mnie. Poslufsenfiwem rogumu, Y boidznięż Boja. Giudbóć czego 
ieden pófłerz y miſtrz wfytłidy/ 3 frooimi rddnemi naucza: á w 
boiátni Bozey ye: to cjłowiet/ to wierny C brseáciánin/ y Cá» 
- Chcemy wide tholik. Ale brácia náfy/d»co wiele vmiet / y dwornie fie w 
vmiet / a dobre- piſmo $. vobáig: á od poſtußenſtwaͤ iedne go paͤſterzaͤ / w bare 
mi być niechie- DOŚCI rozumf ow ſwoich / vcicf áig/ yo boiażń Boza / y pełnienie 
my. woley s. iego / niedbaig. cheg być mgbremi ; A niecheg być bo» 
bremi. Bech żaden ziy / madrym nigdy nie bedsie... Modry bga 
dhieß ſtaͤrßych y kostiola fluddigc: á dobry bedzieß : Boge (lo 
boiac /yświetg wolg ie go czyniąc. 
Dla tego też y w nowym Sakonie / madry naͤß y oſtrozny / 
y pokoy vcjniom ſwoim roffáuigcy załonodawca. Gbryftus 
Jeden Piore od Jezus: iednego Piotra vkazal / áby pall wßytkie owce iegs / 
Chiyftufa za pd náufg y pravobg: áby miał klucze do táiemnyd) (fárboro mgo 
Bee p *  Brośći 25o(tiey/ y wyklaͤdaͤnia pifmó s. Aro 34 porada mis 
Ou d ſtrzorw / y innych Biſt upow przełożonych / nád trzoda áhfg. 
i inach Co ſle nasnáciniey ná Conciliach porządnych diieie / naͤktorych 
p ec) cal ieden namiefinit Piotra d przodkuie. ten y tółi/ ktorego wide | 
i ps ra nie vftdie/y Ptory potwierdza brdcig foie / y omylic fie na 
? e za. Prawdzie / ani fig vo niey zaͤch roiat / laͤko opotá mocna miemoje. 
Ten porsgdeP ototo vgaͤßenia poſwar kow w SaFonie y w 
ſtowie Bożym / ießcze De za Apoſtolow począł. ktorzy De do 
Apofidskie con Jeruzalem ziechali / nd rozſadek oney wątpliwości: ieśli na 
di natoby wiernydh obrzezaͤnie y zakonne Ceremonie Plásc De 
` 7 miółyż gdy ieben to mowił / drugi owo / Łońcóby ſwarom nie 
było: gdyby fobie ka zdy fam Dud ś naͤtchnienie przypiſowal / 
á ſwolemu rozumieniu dufal. koniec być y pokoy musiat/; onego | 
pokoj y koniec Concilium / na Vtorym Piotr $. wyro ſwoy dal/y ná nim wßye 
fwarom 3 Con- fey prʒeſta li/y mowili : Tak fre gdalo Duchowi t. ynam,  Dóiąc | 
cilum. méi gdy fig tar zia da ſpolnie przy Pietrze raͤdzac y rzecz ior | 
pliw 


xbáxwienney wary. n. | 
pliwa rozbieraiac: ij mata ájoiflencio y przyfowiość Duds Afiflemia Da 
b. ná vindnie prawdy / wedle obietnice Chryſtuſoroey: Naucjy chas.na Conci 
was wfsytkiey prawdy, rzełt Pan Jezus. ee: A 
N ná wzor tego pierwfego Concilium Apoſtolſtiego / i 
wfyśti wątpliwości y rozrośnienia w ZXostiele Sojym/ iuj 
to prze; tysigc pięć fet lat gásily fie / y fate heretyck ie pote⸗ 
piaty / y prawdaͤ fie Caͤtholicka oc$yáciálá y smacnióła / y ies ; 
dność d. wióry sátrsymána byłó. Victor Dapici/ niemaͤlg Vilłor Pap. vo- 
niefnafke o dniu święcenia Wielkiey nocy / ießcze za meczen znice v(pokoil. 
ſtwa / vſpokoil. lTouátiánus od Concilium Rzymfkiego pod iussi eire: x 
Gorneliugem Papiezem / gdy pokuty vpáblym z piſma $. bro» ivi. 
nit / obegnány ieft/ y rozumienie icgo o ſtowie 25o$pm3gánioz ie 
ne. Y Howochrzezenſtrwo heretyckich oſob tegoż wieku / taͤ⸗ 
kim za Biſkupow rozſadkiem / potepione ieſt. Ar iany ktorzy Core. , Nicen. 
wiel ka til fet tupa zebraͤne go pifmd vzywaͤli: Concilium za Aruß potepi- 
Silueſtraͤ w Nicei potepilo. Mscedoniußa / ftorys pifmá ... R a 
Ś. fle rozumiónego/Dudóś bluśnił / Concilium Caͤrogrodzkie PUR 
ob Damóza Papież roffasáne/ przeklelo. MNeſtora taͤk e 3 Conc.Garogro. 
bus idacego / Concilium Lpbelkie / s voff'asánia Celeſtina Gonc.Epbeskie. 
apietá, wyczuciło,  Lutidefowi toż fie zſtaͤlo przez Caͤlce⸗ KEE 
ceborftie Concilium. Monotelitom táfje. Nicenſt ie wtore / Nicens ie 2. 0 
obraͤzoborce taͤkze potepilo. Berennaͤriußa /y Saͤrraͤmenta⸗ gyrasiech | 
rze troie Concilium 34 Bean 9. y Mikoldià wforego / oſadli⸗ Sa krdmentarze. 
ło. Witklefa y Bupa Concilium Conſtaͤncyiſkie wyklelo. A A 
$torentfie roznice niektore; Grefómi wfpofoiło. — A 34 nás Florentskie. 
Bed wie bow / Cuterſkie y Calwinftie/ y innych Sectarzorv /; 
wykretnym piſmem idace / izali Concilium Tridentſkie nie o^ 
ſadſilo ? i3 rozumienia piſma d. y $iórna iednego prawdy / w 
ſwoich naͤukach przeciw otártey JA oscielney wierze / niemaͤig ? 
| Niechze hto powie / przez te tys ige Best fet lat / gdy roznice 
w Fościele/y rozumienie rozne piſma $. y berefie powfławóły : 
eśii fie ktory obycjay infly do ich ſadu naydowal z MNMiech voy; Do pokoin nie 
i pifmá sbiegáig/ y wßytrie voiftorie wytrzeſa : naydali inBy wi (ëmer drogi 
obyczay / dbo iesli inśtfiy y lepßy wynóleść mogą / ktorymby 
fie niezgody w náuce wióry d, gásily/ y opory tepily / y ied⸗ 
nose fis d. wióry powfßechney przywwacóló, nied powiedza. 
Bä B 2 Niech 


Tridentskie. 


12 —  Wzywaniedo tedne 
Trybutał na to Niech y naͤ Ceſaͤrſkie prówa weyrzg/ nied) y SDof£ory vs 
zność wiary. ti przebießg. Ani byt /ánibyc moje/ ináťßy trybunał / ná ros» 
ność wiar / y iedney powgedhney vmocnienie / iedno ten fam 
przez Concilia y Sinody Biſkupow / przy ie dnym nawyzßym. 
A to mowige: daͤiem fie rozumieẽ / iz Posciold nad powa» 
„„ ge Pifmá s. nie przeklaͤdamy / ant fle ſedliem ſtoros Bożego/ióo 
ST 3)” Po prozno mowią beretycy/ Postiol czyni. Bo ſtowo Boge / 
ls athe f'tote ſamo w fobie prawda ieſt / nicomylng/ ſadom ludzkim nie 
AG io 1 podlega: áletylfo Mosciol odie Swiddectwo/ ij to (9 Póiegi 
d Bofkie duchem s. piſane. Jaͤko Jans C brsciciel Swiddcigc/ 
ij to icht ChroSlus Syn Boży: nie czynił fig tym wietßym náð 
Qbryfłufa /óni febfiem ie go. (Cos (ie mowi o wy klaͤdaͤniu £e» 
Głowy harde fe 993 pifmá. Gdy Fościoł mowi / to piſmo duchem s. pifáne/ 
djikosdol. Tab fig rozumieć ma: nie czyni fie fedsiem pifmá:ále ſedziem glo» 
wy moiey / dbo śwoiey/y rosumPi ludzkie byſtre / ktore fig my» 
lié moga / vo poſlußenſtwo zaͤmyka. Gam Postiol vo rosumie» 
niu pifmá s. bigdsie nie moše. 250 3 prsywileiu y obietnice 
d loan. s» Bofkiey / ma Duch4 s. przy fobie / Ducha prawdy. v on fans 
aa i beſpiecznie mowi: Tak fie dało Duchowi f. y nam. iaͤko fig tuż 
Mace, an — t3etfo. Pan Chryflus foáciotá fiudóć / y kto go nieſiucha / 34 
S niewiernego y pogániná mieć go Fazal. Jaͤkoz fie tego price 
*Wafność fynd klectwaͤ niebać 3 prówy fynFoscielny ktory Boga mazá oy» 
kostielnego. ` cá/ à f'osciolsá maͤtke / ná rozumie maͤtki ſwey / ktora mądrce 
go ma Oblubieńcó/przefłóie. | 
"notek Pifmo s. ciytáigc/ naydsie Caͤtholi wielkie trudności / 
M akole pind s. naydsie przeliwnośći iednego pifmá 3 drugim / naydzie sál'ryte 
dee ne odróboły/ naydzie rzeczy wierze poroffedbney iaͤkoby przetiw⸗ 
ae ne / y mudi mieć roztargnienie y niepotoy ſumnienia: á do 
piersi y oblápiánia namilßey mátti przypaͤdnie /4 rzecze: iaͤko 
iefł vo C reb fie. Wierze s Rościoł Caͤtholicki / i$ nie bladzi / i} 
mie nie zaͤwiedſie / przy lego rozumie ſtoit / iego mi ſtuchat / y 
Doctory czyta. roum podawać mi w tego poſtußenſtwo Fasano. y tát fic v» 
igts fpotoi. d Atie czytaͤiac Doktory / w tożrozerwónie wpaͤdnie / 
, naybfie roznice miedzy nimi / y w pódnie w rostárgnienie oko⸗ 
lo pramby.  Gzymiefie vſpokoi ? Tym czym y oni pioc y 
náucióige. Dol tor Catholic ki rozumienia ſwoie ná Poscielny: 
rozſadel 


Bawiennei hA 5 
rosfade? puficia; | Bo wie iz tå obecność Duchaͤs. ieſt z pezye 7 
wileiem / y tam cybic prawda niemoze.. To} wfyfcy chynmy Duck fynew CG, | 
á Duda Fościołó $. Catholickiego / iáfo praͤwi ſynowie nde tholickich, 
bywaymy. Dáná Bogi prawdy, on proßac / jebyfmy titut fye "o" 
now pofiufieńfiwó/ Frory nam dal s. Piotr / nos ili / y vo nim De 
vkochaͤli. zbiadzimli przy kosciele: nie boymy De : Bo nam fo» 
éciolá /to ieſt / ſtarßych por adnych koscielnych / ſtuchae Chry» Przy Koitiele 
fius Pazat. Jesli nas le naͤuczaͤig: oni bada potepieni/ á my bledu fie nie hal 
wymowieni. Ale to niepodobno. Boby nas fam Chryſtus Hebr m 
zaͤwodſil / ktoryby nam blednikow (ludbác kazal. Inaͤczey 
pobladzim w glowkaͤch ſwoich / á pokoiu ſumnienia nie nayo 
diem. Tych roßytkich wywodow okolo ſe diego ná ſwary y 
roznice w wierze / cheac vchodzic Caͤlwiniſtowie y Luteraͤni / 
śmieig mowić : 1$ Posciot Boży ieſt niewidomy / y zaͤkryty / tee 
dnóć nas ynóuczóć y fadsic nie może. y przeto im tali odpor 


daͤiem. 
ROZDZIAL VI. 


" Kośćioł Bojy widomy ieft. 


Reb wywodow nieprzemożonych vchodzae ſek tarze / Moe 
wig: 733 Rostiol Boży niewidomy ieſt / az ſaͤmych wye biet 
braͤnych slojony/ o ktorych tylo fam Bog wie. Co ieſt Caluin prafatione 
omylna baytó/ piſmu s. y rozumotvt przeciwna. YD piśmie” ae 
ná wielu mieyſc ludzie w ciele Łośćiołem fiszowig. Gdy Pan 
Yesus, Paje iść na [90 do P'osciolá z iali Fościoła na powietrzu mate. ia >” 
Huka Paral? Gdy go ſtuchaͤt kaze : sali nie do vcha movit „a %% 
nam ma? Gdyrzadzit Fosciol ſwoy Biſtkupom Pages izalirzgo Mac pr 
bíié mie mojcfen f£orego nie widze? Miſtem fie ná gorse E 
zbudowaͤnym Posciot s. zowie: á iáo$ fle s4Fryc ma ? 5 nicgo 
nam náufá zbówienna plynie / y d. Cál'rámcenty pochodzą. 
Wgyſcy citontámifmy y domownicy iego: átáfoj o mim wie⸗ 
dziet nie mamy © Ja floß fie o nim pogánie y niecoicentSopytáo 1. a 
lar ftoryy v Ja iaßa mowie: W/lepuymy nd gore do domu Bo- 
igo y nducjy nas drog fwoich ? Pevonie ten dom vyrzeli/ vá 
Baue wyfoFey/ naͤd inne pógorki/, krora fig sálryt nie może. 
B 3 Mowie 


Luter lib, de ferao ` PO 


Koitio! Boxy y 
widjumywie- 
2011. 


oan, 20. 
Thomaß s.y wi. 
djial y wierzył: 


14 _ Wsywanie do Zedugn ` | 

Mowig zaͤs co wierzem / tego nie widlim. Mamy drtyPul wis 
ty / Wierze s. Rost iol Catholicki: Get niewidomy być mudi, 
Lec} my nie to wierzem / iz ieſt Rostiol s. ale to ß Dud S. w 
nim mieß ka / y nd prawdfie do 3batoienia ſchodſie mu nigdy 
nie mode / i5 ieſt nie priefonány/ y trwać AY do onch du'iátá 
be dzie / G fro De w nim id¥o vo Roraͤbiu nie zaͤmknie / vtonie y 
zginie. Ale iz wludfiad) 3 tiat ſpotonych ieſt: to do wiaͤry nie 
(te, bo ná to paͤtrzym / y tego fic páléem doͤtykaͤe mus im. 
Thomaß 5: refa fle C bryftufá dotykalt y na oro go widzial / 
y na to mu wióry nie bylo potrzebaͤ t dle Boſtwa rego niewi⸗ 
dzac / wierzyl / mowiąc : Pan moy, y Bog moy. inna rzec wis 


biial: 4 inng wierzył. Tak y my Fościoł w Ciele voibfim: Ale iz 


ten ieſt / a nie inßy C hryſtuſow Posciot / w ktorym Duc s. y 
prawdaͤ przebywa / á iz poblgbfit nigdy y zaͤwies tt nas nie mo⸗ 
je: £o wierzym. L^ COPY St SE M 1 
Mogliby ießc ze mówić ki Sektarze: Prawdaͤ i$ Postion 
la Pasano (ludo á& dle ktory ieſt prawdſiroy Pośćioł Chryſtuſa 
Paͤna / oto pr3á idzie. Bo my Rzymſkiego Coͤtholickiego fo» 
Éciolá 34 Gét nie znamy. Dla tego tedy / chce tu przełożyć sie dm 
wlaſnos ei prawdſiwego Bożego kosciola / po f'fotydo go nie 
omylnie poźnóć mojem/ z prʒyrownaͤntem do innych / w Bra 


efch fie te wlaſnosei nie nayduig / y potrytbát fie nimi nie moe 


go. Co w imię Pdi fie poczynam : wzywaͤiac ná pómoc goo 


fpobariá przedniego domu tego / w Tforym fámá prawda y 


iedyna zbaͤwienna voiárá/o ktorey De pytámy/pryebywoa. v; hn 


e WENN ET aten IES 3:5 72 | 
Siedm włafności. Kot Bozego prawdzi» 


wego, po ktorym go poznać, z przyrownás. i w 
nim do Synágog y Boznicízátánlkich, 


^ ROZDZIAL . VII. 
Włafność pierwfza. — 
| Kofcil shudowdny od Pand y Rod mdfepo leſuſd 


Chry/lufd, sawidy iest; d mody nie fléie, 
. Ta wiafność 


* gbawrenney wiaty, 15 
A wlaftość funbuie fie nd flowddy pán(ficb / gdy mo» 
wi: Nd opoce zbuduie Kośćioł moy, d zamki go piekielne nie 
przemoga. Mocny y mądry bubownit Chryſtus Jezus / 
niebo y $iemig 3bubovodtá reFdiego/ aͤ nic popraͤwiaͤt miepos Se. 2 
trzeba /y befpiecinie 3bubowawfy odpoczywa: ná dobrym y 
ſkaͤliſtym fundómencie/3 dobrey y mocney maͤteryey / z opaͤtrze⸗ 
| qe d s Mądry: budowe 
niem ną voiyti prsygoby/y nieprzyiat ielſkie naiásby / zbudo / yik Ghnyftus 
waͤny ieſt kosciol iego / y wieże y bramy niedobyte to mieście 1 
iego. $Dom/iáfo mowi Droro? / nd wierzchu gor wyſokich / Mocne budovd- 
naͤd roßytki pógorti wyniofły/ przetoz bać fie o iego wpadeł/ nie Boże. 
aͤbo naͤrußenie ywfłónie niepośrjebó. Jaͤbo ſie od Chryſtu⸗ Ia z. 
ſa poczęły lat pultorá tysigcá y báley przetrrwal / y nie vftal: 
ubół y do konca évoiátá nie vſtaͤnie. Pytaymyz fle: há: ktoryz 1 | 
Be Pośćiot tá włafność tráfi t Sa teraz Yoscioly £ute(tie/ / 
Gólwińftie/ Nowoaͤriaͤnſtie / Nowochrzezenſkie / y inne: Jeſt 
y Gátbolicti Postiot Rʒymſfi: á Ftoryj ma táfo ſtaͤrozytnost / 
y £ół mocne budowónie y przetrwaͤnie / á; do naͤßych czaͤſowe 
My movoim y wid im / fam foáciol Rzymſki Caͤtholicki takt 
ieſt · Bo przes Apoſtoly Piotra y Pa mia od C bryflufá voices Sam Cdtbolicki 
piony / do tego czaju Rei, Ma opoke Piotra y potornfiiego/ Rzymski kost iol 
na ktorey zbudowaͤny ieſt / y ná mocnym funbómencie ſtaͤngl. by y iet. 
Nigdy nie vſtawal / y rozmaͤitemi naiaͤzdy pogaͤnſtiemi / bere 
tycPiemi/tyran(tiemi / obaͤlony być nie mogł / y teraz w ſwey 
mocy y porzadku /doc nie w iedna Bom ficiesciu / ſtoi. y wßytel 
Swidt nań paͤtrzy / y berefycy dzisieyßy zwoiówóć go cheg / a 
nie mogą. Na co dowodow nie potrzebaͤ. A fto kiedy od CN 
pámigci lubsfiey o Rzymie / y o tym co (le w nim dficie nie wie / 9 kościele Bow 
dfiat 3 y Apoftot piße / ij Rzymſta wided po wßytkim swier Naehe 
cie fłynie. Niemaß piſarza y Poga fit ie ge y Cbrzesẽ lo nſt iego/ „ay wiel. 
mie maß hiſtoryka po wßem wiede / rtoryby o tym nie piſal ri R 
Rzym miał Chesescidny / od lat pultoru tysigcu / tore zwand 
Catholixi. iz miał Biſkupy y Papieze / paͤſterze wßßytkich otvicc 
Chryſtuſo wych. miał ſwoie PoScioty/Ftore y podsis dfien trwa 
ia / od Ceſaͤrzow y Aroloro y [Dánoco budowaͤne. miał imio⸗ 
na y na da nia nóżywność (lug Boiych / y ná whogies ktore do 
tego wie u náfego tewaͤi· - MOByfcy: Cótbolicy veicotici iz 
e gám fiolica 


Matt. 16, 


Rom. A 


36 W sywanie do iednei 
Svid Porrd £ámftolicá Piotrd $. nád inne Fośćioły nawyżEa/ yttiffeiynta 
św Rzymie. — wpyttid / i$ tám ofadzona podpora wióry y prawdy Line 
i 2 geliey / o ktorg Syn Boży prosil / dby nigdy nie vftawóla. 
Concilia Bifłupow wßego swiaͤta przez to pultorá tysigcá 
lat / naͤ Rzymfłi fig PoSciot ogladaͤty / y posite? od nicgo braͤ⸗ 
iy / y nie vſtal ten Posciot / Ani vo wielk ich nawaͤlnosciach w» 

tonal / y przez pultorá tysiaca lat floigc / bo wieku naͤßego 
przyßedt / y pod ie go ſkrzydiaͤmi y rządzeniem/wByfcy Caͤtholl⸗ 

cy obpociytoamy. 

Spoyrzemyß ná te Luterſkie / Cal winſtie / Nowoẽrian⸗ 
ſkie y Nowochrzezenſkie Fos tioly / y do wia duymy fie o ápoftols | 
ſkiey ſtarosci ich. Nie naydhiemlat ich icbno dſie wise dies iat 
Treter naftal ro- przed rof'iem P. 1917 · nie bylo ich. Tego ropu ofazał fie piers 
Au P. 15% · wey znich Marein Luter Mnich jvoylásy z kaͤpice z Miß ka 

Bogu obbáng /nieczyfłoś i ſtuzacy w LU fren berku lemi Saͤ⸗ 
ff'iey nowa naͤuke sácipnáigcy/ y Niemce do Siebie y nowey wid 
ty ſwey / y zy wotz roſpuſtne go / potiagáigey. Spryeciwili mu 
fis ſtarego kostiola Doktorowie / Biſtupi/y Leo Papiez lico 
$igfy/ ktory go wyklal. Sacigt náufe nieſiychaͤng: ij fámá 

1 . Wiátájbárvia/ á dobre vciynti zadney zapłaty v Bogó nie 
^n Land máig. i$ Gpowiedsi bo vchaͤ nie potrsebá/ ij oflárá Wifey s. 

Zzabobonem ieſt / i334 omórłe modlitwaͤ prożna/ y śluby Bogu 
vchynione nic nie ſa / ij kosciol Boży wpadł / don go wſkrie⸗ 
git miał. Rinne nowe y drugie dawno potepione bledy heres 
tyckie / przynioſt y rozsiewal. Na te nowiny obeyrsal De swiat 

Chrzestianſti / bfivouigc fie / iáfo o taͤtich naͤukaͤch nie wiese 
Przed fiem lat d$ieli. To} fig mowi o Caͤlwinie y innych nowych Bożnie 
Luter y Calin códh : Stad fie vofiely e gdſie przed ftem y báley lat byly © 

ch, gofie mieli fwoie Biſkupy / Plebany y Roscioly y funbácie/ y 
Boty y miſtrze / ktorzyby táto ia ko oni naube mieli? gute byl 
lub wierny ich zgromadzeniar w ktorym mieście / w tor ym 
kroleſtwie / w ftorymitsyfu/y po wßytkim Świecie Szchesli⸗ 
toy Zydowie /f'torsy Bożnicefwote / od Bu fet lat vPdsuig s 
6 oni y ro pliciti iedney ſwey/nigdſiey przed Lutrem nievtaja. 

Na to nigdy prawbdfiwie nie odpowirdꝛa / v yeináé 

muß / iz ich nie bylo przed Lutrem. Byly Sckty / vir n 
a 


Council. nd Ram 
ski fie kościoł 0- 


&gladaly. 


| 
| 


| 


shawienney wiary. 


fra / Maͤchmetaßſra/Pogaͤnſta/y ná vojdoobfie Neſtoria now / EE 


y Ja kobitow trodá /a zejście mniey Huſitow vo Czechaͤch: A ee. d Lu- 
{amd Cótbolicka Bzymfłay Grecka wiars bylá/yiáto Gbryt^ rri niebylo 
ścióńfła od tych Poganſkich y 5ydowſkich fett obbfielona/iá aż: 
ſno po whem świecie ſtynelaͤ / á inney zadney niebyło. Do Z vod jainfie nie 
f£oreyje fetty rodzay ſwoy wyświadcjać poyda ꝛ mw Ffóreyje licis dzieci 
Pośćiof ich przebywatć Jali Sydy y Turki dbo Pogány za bes ovo» 
oyce ſwoie przyznaͤig / y 3 nimi kostiolem Bozym bedg z iali 

fic do Neſtoriẽnow y Suſsitow ode nrg? Muß tedy abo to 

mowić : ij fam Rzymſri Apoſtolſt i kosciol przed nimi był/ć ich 5 

nie byt / á oni fie od Rzymſtiey $. Piotra ſtolice oder wall. 212 — geywirey od 


bo mowić m fa: i; fosciolá Bożego nie bylo y zginął / aͤ oni do⸗ ie En- 


piero 3 nim przyjśli. Abo ( fie przez dlugie wieki gofie$sátáil. Aen, 
Jeśli fig bo Rʒym ſkiey ſtolice przyzna q fámi fie potgpio / y 34 
ſchiſmaͤtyki y heret ki dla nowey Poátioloroi priecivoney naͤu⸗ 
ti / oſadza A ieśli powiedzą iz fosciolá Bożego ná $iemi przed 
nimi nie bylo: Chryſtuſowi y prambíie flor cgo przygónią / 
FeoryrieFt : lam jd y Z wim dj do konca it. piekielne bra- 
my kośćtoli meon nie p. em ga. Uiesli rzeta ii był Poáciot/ dle w 
taͤtemnicy niewidomy nikt o nim nie wiedfiat: to nicpodobno, 
Bo f'oátioI Boży w cidtéch lud rich icf wibomy / iáfo (ig 
wyjffey pokazaͤlo. 

Na Foniec mówić by mogli: i$ kostiol ich byt / przy ſtaͤ⸗ 
ryc feftab Pikaͤrdſtich / Albienſkich / Bogomiſych / Beren» 


Marth. vitime, 
Match, 16 


| Sádffib; Wiklewfkich / ic. Ale iz ei dawno pegineli/ y pa⸗ 


miat ri ich nie zſtaͤto / ie dno v Dortorow y pifarzow Caͤtholi⸗ 


ckich: kosciolem Bojym / ktory zaͤwzdy ieſt y trwa / nieprzemo⸗ 


zony / by nie mogli, Boy fámá nictrrodtose ich pote pia na, Nierywałośc he- 


uke / ia ko inny przeiłydh herety kow. ZAoscicl Boży trwa ren li porepia. 


na wieki / idfo retd nigdy nie vfiáigca: a f'oscioly berety» 
ckie / ia ko kaͤluze; deßczu wyſychaͤig / mowi ieden s. Dok tor. 
Napiſal Theodoretus: wylicjywBy 7 3. hereſie / tore przed Augun. in parc 
W byty/ iáfo wßytfi wygineły / ofrom niektorych drobnych. De fabulis hareti- 
A $. Auguſtin lib. de href. wilicja ich 88. ktorych doiego ©" 


Kaluże y ved. 


| Gáfu mato zoſta lo. Caͤtholicy drudzy á; do Lutra 200. ich 


wyliczaͤig / a wßytki vpaͤdly / oh rom trochy Neſtoriaͤnoro y Luz 
i € tid; iánovo 


18 Wzywanie do zedney 
V padek hereſiy tiidnow na wſchodnich kraͤiach / 4 drobuasgu Syuſsitow w 
Czechach. A byly niertore pote zne / y świecka reg. y pifániem 
wiele ksiag / y mieczem y piorem moc bra iy. Jako Aria nſkie / 
y Albigenſrie w Galliey kacerſtwo. mieli po ſobie wiele Ceſaͤ⸗ 
rʒow / y Brolow/y Asiaiat : á iedna why tie fie iaͤro proch 
od widtru y mgły od fłońcć rojleciály/ y pd mata ich sPáigg 
y piſa ma ich nie zoſtaͤlaͤ / jedno v Cátbolictido Dortorow y 
Hiſtoriłow. y gdyby o nich Caͤtholicy jám nie piſaͤll: niewie⸗ 
dzielibyſmy o nich / iesli ná świecie byli. 
Heretyey fimi A Luteraͤnowie led wie fie rod zie poczeli / á iu} roſterkaͤ⸗ 
e » ab mi gingli/ ledwie sie dm lat Luter fpoPoynie Prolował/eD ros 
Jes fu P. 1917. Naͤſtal roku D. 1525. Świnglius/ ktory igo na⸗ 
ure pſowaͤc począł. A po dru lat 34 Znanglem podnieśli fis 
Nowochrzezency / ktorzy ob Lutraͤ wie ta cześć ncjniow ie⸗ | 
go oderwaͤli. A ktorzy przy Lutrze softáli : ta iego naͤuke ode 
mie nili / iz fig teraz ledwie co wlaſnych Luterdnow naͤyduie. 
gllirie.inPrafat. Jako fle Zóluie Illiricus towarzyß ich. N Zwingiel nie dlugo 
Na Lurazwih t̃roleſtwa ſwego za ywal/ roku P, 1538. wypadl nań Cálwin. 
giel na Zwingla ʒtaͤka mocg/ iz mu ledwie Filóś mieyfc w Szwaͤyczaͤraͤch sofláo | 
alain, Na to. A zaͤs naͤ Cálminá powfłóli Libertini w GAlliey/ y Puri» 
Calwina Liber tani w Angliey / y Trinitarze w Siedmigrodſie. Czuł Cal⸗ 
tini. win ij iego naͤuka trwáć długo nie miálá. y nápifal o odmiaͤ⸗ 
Calvin śle ofo- nie iey/niedomyft/ iaͤko mowi, ale proroctwo / wie dz ial ij nie 
bie mir,  gá opoce budowal. ascii P 
Prafat. im CH Centuratorowie heretyey nársetáig/ 1$ Niemiecki proro? 
bral. mz Center, Suter wpada. Ginie, praw, prawdź, Papie$two ) mne Sec y dlu- 
bo Lucifer, £0 3 [Seroko w Kośći le Bojym hie rh Cathedre ofiddly. Nie daͤr⸗ 
mo tedy rzekł 4. Jeronym: W rym Kościele trwać potrzeb, ktory | 
3 Apostołów ſundo many do tega did irwa. RS Auguſtyn: V tego | 
ends cap. 17 yu Sis * ; SE E e 
prówwi /Kofcila nd tonie zofiawać chce Äerz od Stolice Apflolskiey 
przej naStepowdnie Biskupow, C choc projno heretycy fFejekaig Jna- 
aile powage gémpymat. Jesliꝭ chteryfetna £rvoáloác Rosticl | 
na b. Auguſtyna przy nim zaͤtrzymawaͤls: á ée nas Frorsy ná | 
lego tyśiąc y Rede fet lat flároózi/ y ná nie vſtaͤiace od Apor 
ſtolow pochodzenie pórrzym/ zóćrzymawńć nie ma? A te nie- 
ſtatri nowydh y odmiennych y vpaddigcy naͤuk: Fogoby nie 
ebraiáy? ? wWuloitow 
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Suſsitow tej w Czechaͤch nie chca mieć 34 Pościoł Doy. gane 
Bo bálefo 3 inótPo y 3 rozng od voufeá náufa preyßli. Ono %. 
lepiey y fidtecinicy wysnawał/ Troyes prenawyifie/ Boga 
iednego / fg d. y ofiare/ sovfoitorvie máig/ tes święcenia 
Bifkupiego Raptanow mieprsyimuig. TTasroigtfo matte 
Cicigy świetydh wzywaͤia / Papież zaͤnawyzßa głowe voflyfo 
Fieno Posciotá y 34 Piotra d. potoma / máig. ob ktorych Lu⸗ 
ter y Cálwin vcief'a /y do taͤkiego fle fosCiolá nie sna. 

Sómyłóigc tedy te wlaſnosẽ vkaͤzuiem iáfno: iz Luterftie y 
Cólwinftie ꝛc. Sbory / nowe ſa / nie dawno naͤſtaͤly / 3 nowa ná? 
ura y piątą & waͤngelig przyß ly / y zadney Apoſtolſkiey ſtaͤro⸗ 
Bytnośći nie máig / y przed lat oo. nie poſtaly ná fiemi: y dla 
tego kost iolem Chryſtuſowym prówowiernym być nie mogą. 
Gdyż Rościoł prówy / nowego Safonu od pultoru tysigcu 
lat był/y tera; ieſt / y bedzie á$ do koncaͤ s wiaͤta. 


ROZDZIAL VIII. 
Wtora włafność Kośćiola Bożego. 


Iednosć y zooda wielka w nduce Bojey , y obiiwioncy 
wierge. 


£tiet ſwoy Dan Teses / dfiwnie pie kna y broga ßaͤ s 
iát'o po Barwa dwora 


© 
| G y baring fwoig niebieſka / odobil / y po niey p 
SZ pewnym átu dwor feooy poznawaͤc tasal: To ieft/po CH ſtuſowege. 
iebnósti y rgodsie y miłości ſpolney / o ftorg Dycá ſwego prov gp o t 
8. / ktora toftasal mandatem ſwoim / ktora pigtnuie owce ſwo⸗ 
te / aby wiedtiat Páiby ktorzy ie go praͤwemi eciniámi fø. Bo 
ci ſami torʒy zgodnie á nierozdzielnie w miłości ſpolney wdo⸗ ; 
mu iego / ktory ieſt kosctol d. pryemieffivoáig. TYiegoby y Niejgody kro- 
domy y Proleftwa obaláig / y rozne iezyki / wieże do nicbá nie leſtwa obalaig. 
Suduig. Gwiddtowie niezgody prawdy nie máig, Rostiot Genet. 1n 
Chryſtuſo w tát fle sáciol: v woßytkich wiernych bylo iedno fera Danicl u. 
ce / iedna buf. X Apoſtol s. glosno y goraco y efto wola / y aa u 
Fling: Profe was prjej imie Pind ndfsego leju ChryStd, iedno A 
ße ey mowcie, dodfscjepienfimd y rogerwdnia niech miedzy wimi 1. Cor. 4. 
Wie będzie, Doskondli badgcie w tednym rojunrieniu y W nduce (to ieſt ene. * 
i C 2 wierze 


20 Weywanie do żedney 
wierze iedney) Bog me iest pri pci vnn rofterkow, dle pokoiu, N- 
EpheG © pheſow vpomina: Chowaycie pilnie iedność Duchd Ww gwigsku por 
kom, tedno ćidło,tedna duffa „iednd nádsicid wegwania Wáfsego, leden 
Pan,iednd widrd, ieden chrze$t. Leden Bog y Oćiec wfyfłkich. R na 
Phil 2. Pbilipenfy woła: Napelmaycie mie wtefelem ` dbyśćie iedno rogue 
mieli, y ie due milość mieli, d badzcie tednomyslni , iednoż rozumienie 
mdiacy, bez fwarow y bez projney chwaly,  Bgodó tedy y rozumie» 
nie iedno / y wióróiednó ieft wielka wlaſnos e Posciolá Bożer 
„ „ 90% y napierwßy y nazacnieyßy znaͤk y barwa ie go / y tym fas 
tedność wigs mem bez infyd snátoto poznać pravobfivoy Fośćioł/ fájoy lá» 
n. n 0 tmo może : w ktorym ieſt iednost wióry y rozumienia ototo 
a ee Boſkich zbaͤwiennych taͤiemnic / y fpelney A ferbecjney milos ci 
ſundaͤment. Bo miłość ſpolna nigdy vprzeyma y praͤwa to tov 
zuych wióródh/orość nie moe. Moggt być w Catholic kim 
wan os o Fościele w obyciáiad) nie gody / gdy; Rost iol oiy nd $iemi / 
1 złydh y dobrych / z nie doſkonalych y boffonálydo / z mądrych y 
glupich dfiervic/ 3 ryb dobrych y słych ſpoiony ieſt / y nd iede 
lim 5 gym drzewie rodzące y nierodzace gaͤlezie ma: Ale w wierze | 
niezgodaᷣ wycięcie 3 drzewaͤ przynosi / y dyrześcióninem Cáo | 
tholikiem być nie może / fto przy iedney wierze / ióło 
4 Conan przy pniaku iednym y korzeniu nie zoſtaie; á roznem o Bofłidp 
tkaiemnicach rozumieniem / od ciálá fig iedne go oder wie. | 
Paͤtrzmyß vo Fforym Pościele tá iednodse wióry y zgodne 
p rozumienie przemießbiwa z *Dosnác kaͤddy moje / iz vo fámym | 
m ſamym R. ko- Pościele Rʒymſtim Caͤtholickim. Na co baͤwiẽ De wywodaͤmi 
ściele way ie. prozno. Bo niemaͤß tá? ciemnego oba / ktoreby tego v Caͤtholiꝰ 
duc. Pow nic widsidlo, Wßyſcy iednym igsyPiem mowia : bo iedno 
fetce y rozumienie máig: £48 Wloch / iáfo Siß pan / Fraͤncuz / y 
Niemiec / Czech y Flaͤnder / Polar /y Szwed / Wegrzyn y (áo | 
taͤrzyn / Greczyn / y Indian. Ze wſchodnich y zachodnich kro⸗ 
leſtw goście / gdzie fie zmawiaͤig y zchodza / iaͤko to ná Conci» | 
liad) bywa: ie dnoz rozumienie 5 kost iolem Bzymfłim máig/ y 
voiáre iedne / okolo Boyd w Troycy iebyncgo/ okolo Ghryfłuo 
(à y Sótrdmentow/y ofióry y wsywónią świetyh/ o *ociyno: 
Pach dobrych / o efprávoieblivoieniu zé: Wosnosci zadney nie⸗ 
maß / dot fie wie zmawiaͤli/ choc fig bóleko y w kilka yos 
1 "ME mil / od 
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mil od siebie rozdzili / choc rozne miſtrze mieli: -£03 wier za / 
to mowig. kto ich tá? naͤuczyl ? Co zaͤ Doktor tát prsemoiny P 
ná whem świecie fercómi ludstiemt wtadnacy l A tá sgobá 7 dość zgody 
y iedno rózumienie/nie ieſt o rzeczaͤch widomych / y priyrobio^? gi Ae nige 
nych / y Philofopbftid /áni rzemiesniczych /w Ffory fie digo „kie 
fio zgodzie rozumy ludsFie nie mogą : ale o niewidomych / nies 
bieſkich / od rozumu ludzkiego zaͤkrytych / od fámego Bogs y ` ` 
“Jesu Chryſta Syns Bojego obidwiónyh. O śóFicy nóuce 3 cud Boży w en 
nicbá iedno mieć royumienie/ ie dne wiaͤre po wßyſtkim s wie / dney wierze. 
tie: cub ieſt Doły. ; 
Coy ná Doktoraͤch PosticInycb posnác/ ktorzy roznych lat Dotforow Ci- 
y wiekow / y daͤlek ich od siebie / y w rożnych Frolefiwad y na⸗ tholickich cuda 
rodaͤch iyigc / iednoz pißg / iednez naͤuks wióry s. Caͤtholickiey vna zgoda. 
BNymſtiey máig. Co wymawa Auguſtyn vo Afryce / to Athaͤ⸗ T 
nafius w fEgipcie/ co bilórius w Fraͤnciey / to Grzegorz vo 
Wtofiedd/ co Bafilius w Caͤpaͤdociey / £o Ofius w Polßcze. 
czego náuciáli przed kilaͤnas eig fet lat: drudzy posnieyBy/ y fco 
róśnieyfy tegoż vo wiel bim ſtaͤtku popierdig. y fotrugivoieltà — ` 
cud. Jeden ich mifirs Dud é. náucia/. y prsetos iedne wirs zz vz 
máig. V Pogany Philoſophow o tóPiey sqodsie vonáutácD x RARE nift 
y bowtipad) nigdy nieſiychano / áni fie ndlese moglá- Do fe Tus . 
Cátbolicfiey zgody / modry porsgoc y obycjay goſpodarz ObycFay do sga 
Chryſtus Jefus poſtäwil: Roſkazal aͤby voflyfcy iednego póź, dh / Monarc hia. 
ſterzaͤy namieſtnik a tego / ſtuchaͤli / á na iego y raͤdnych tego ier 
Biſkupow / zwlaßc za ná Conciliach / Gett lach / przeſtawaͤli. 
Aby byli w rozumie poſtußnemi / å nie haͤrdemi. Aby ſtaͤrßych pe i 
y paͤſterzow ſwoich / owce nie fadsily. Aby fle nå iD ſumnie⸗ diebre af 
nie vo torym 3d nie odporviddac Pánu Bogu máig / [puscilf. 
Aby temu bufáli /f£ory nigdy poblądśić y wióry odmienić) ZA 
daͤrem iego nie może, Do ktorego refl: widrd noid nie haue, ` 
potwierdzay bracig tWoie, y Eé icbnoáC y 3pobá sá ktaͤkim porza⸗ Lies ah: 
dtiem wzrofłó/y roscie/y coxermác fle nigdy vo Fosciele Cáo. 
tholictim Rzymſt im nie może/ y była za wzdy / y ieſt y bedzie. 
y tá Duchaͤ s. zgoda / wfyfłi niezgodne heretyetwaͤ przetrwaͤ e b 
ageet, 12 Ate e ent dr roger et seg tre Niezgedy (eke 
A ná Luterſtie y Caͤlwinſkie 16, Sbory oko obrokiwſeyt mide; ` 
1 —T— a ini 
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wielkie vo n 3ate y Wierze roſter bi y niesgoby v nich nayduiem. 
tato y v ftárydb heretykow bylo. Od Gimond Maͤgaͤ pie 
Lib, 1. capar  “Jreneus/pudcity [12 feft fobie prʒetiwne / Menandriani / Bde 
d filibiánt/ Saͤturniaͤni. Od Maͤrciona P'ácermiftrsá / Luciani⸗ 
Epi Tom. 1. 15. 2. ei Apeliaᷣni / Artaͤtirici / piffe Epip haͤnius. O Donatiſtaͤch 
Auglibrdebapt. $tpiábeiy s. Auguſtyn / iáo viele ſekt rozney widey/ od nich 
Fran is. fe puściło. Bo beresye 3 bárbosti fie rozumow rodzą / á mie» 
zy pyBnemy/fwary zaͤwzdy / mowi medrzec / y niepodobna ieſt 
miedzy nimi iednosẽ y zgoda. Bo do niey zadney pomocy y fune 
. bámentunie máig. Luter(ta naͤuka ledwie powftółó/ A iu 
ſis rozrywa / iáto fig wyißey nómienito. 
cem. „„. Li ktorzy przy Lutrze zoſtawaͤli: napifali confeſsig Aus 
Confefia At: ſpurſte / ktotey po wielekroc popraͤwiaͤli / y tar ig pieprsyli y 
fputske — Porsenili/ la o miecho wieine grzyby / i$ ig wyrzucić ná vlice 
Rigidi, Molles Lu. mus ieli/ y do niey (le nieznóig. ná inne ſekty fig pobfielilis infly 
ter. Hünems Rigidi, Ainßy molles Luterant. infy Illirícani;iny Ofiandri- 
ni, inffy Flacciani, á inßy Adíaforiftz,&c. 
Melanin prefa ` O tych ich domowych niezgodaͤch fam Philip MNelaͤnchton 
tw GRAS: towaͤrzyß pierwfły Lutrow piße: j tego towdręyfSe,sktadaią ſo- 
"TTT" bie Concilia kiedy chca, y gdnię co cheg, y Wert y niegnośnieyfsę y 
o0, Rmniey/ia Wymowka , moc y powage fobie pryvbifuig, mijli kiedy 
Gtorgius Maior, Papież Rzymski, M drugi nápifal: NW ymiatdia nam Papiflowie 
ionis 75 y y WigorlSenia: ia fecjerje wygnawam, i tdk ieSt, y opldkać re- 
. godoStdtecjnie nie moge. Znam to ij prośći skulseni fi. a ták porufseni, 
i Watpiz pdzie prawda gleboko ydtopiona ndleść dieśliiui gdzie prawe 
jy Koscrol gofldie, ktoryby od ludgi niewiernych oddz elony byl. 
Sam fie 3 fobs U ikto fig vciniowie Lutra zgadzaͤt máig: á fam fie 3 foo 
Luter nie 38a- bg Luter nie zgadzal / y przeciwne.fobie nauki wydawal. Mo ⸗ 
e sg Cut, aa wi fam o fobie: Nax Kościelna pode obdtimfty: Hoc nie ſgodem 
Gala, nie bedzie. Zd cjafow ndfSych odflapili od nas Sdkrdmentarwe, d poe 
tym Nowokrgcgency, doboi 4 fiba i gd y nie méie, y tdk feked]ekte ro- 
dji, diednd druga pdni, Pótrzmy ia ko fie fam potepil. A ob P£o» 
. tegoż A osciolá odſtapil Luter? izali nie ob BtymfFiego y flue 
Pryklad mi Quom Łaraniem / y iego dem przytłabem/ drodzy też ob niego 
z Morei» ;,. odſtapili /mowigc: wolno tobie bylo ob Posciolá wffego śmiós 
dach. ` D odſtapie / a nam od twey iedney głowy wolno być kaj ue 
6 | ł le 


JR xbawienney wiary. 23 

Nie bylo ici ciená świecie taͤriego beretitá/y piſarzaͤ / P£oryby 

táť ler kiemi priccivonoáciámi y niefłóstiem ſwoie pifmá poz , , TUN 
Bpecilyy zna zal. Wypiſal to Cocnleus y Gaſpar Quierhamer ` e NM 
ießcze 34 jymotó ie go o fámym vijyroániu Saͤkramentu pod Wish. de contra 
ie dna oſoba / siedm lego przeciwnych naͤur wyliczył. A Coccia Coccus Tom. x 
us Lodocus o$mbíieó;gt ich / o innych aͤrtikulaͤch / ſtowy iego Theor 
y3?6iog iego opiſuie Ras mowi / i} Pan Bog przyczyng ieſt , s. Exodi. 
grzechu: drugiras iz nie ieſt. Raz prʒeczyſta mótte Boa bez in bomumea v pod 
grzechu być wysnawa: drugi taz grsefing ig zowie / ij niewie» m 
dziala gbiie U bryfłufa utóć. & w drugim ZXasániu mowi: 
My/my fa tab świeć iako y Marya, y inm £wieci, bylefmy w Chry- De Natiuit. Maria 
flufá vier gli. Bastesymao swig tych / i$ fie za námi, moblg RANI 
drugi ras przy. y innych wie le ie go nieſtaͤtkow / á$ do 80. vo Lotanien: 
MER opiſuieʒ flow irg / ksiag włojnyd/ tore tu $łóść bys Ad Valden.de ade 

oby długo. 

Tożfie w Calwinie naͤyduie / i$ fle (am 3 fobg nie 386538. maz: 38 
Ras mowi/ ij v Dana Bogaͤ niemaͤß nic niepobobnego desir 23 ziefłde 

raʒ / i to bay ka dbo fenco scholaftici, o mocy Boftiey nigogrds to AM Luc, 
niczoner/mowią/ y ieſt £o/právoi/ obrspble bluśnierfiwo. Raz lcp. 2 Ifa 
mo wi / iʒ aie 3 dopußczenia / ále s woley Bojey y s dekretu 250» reien Ia cas, 
Zego/człowie? grzeßy: drugi ras to chytro obmawia y grobfi, Contra Libercinos 
Bas (lomo Troyce s. chwali / drugi raz gaͤni to / i$ mowiem: piin 
g. Troyco iebyny Bode / zmiluy fe nád nami. R innyd) á} do Bpul ad Palonoe 
24 tego w náuce ſwey nieſtatkow y odmian ſobie przetin nych * P ss» 
wylicza ; fSiag y piſma ie go tenże Lodocus Coccius, 

Assos tae miesgodni/y ſaͤmi z ſoba y 3 infiemi: fioemi fee vi 
ftámi / tore ʒ nich pofily/ Poscíolem Bożym być mogą ? Jer 1 za) 
dna ſebta drugą wyklina / ieden drugie go berctyfiem zowie: o few | 
© Ftoreyże fe! £y prawdy fle Pościelney bopytác? v Żadnego iey ‘ 
nie naybficB.. Co mowi Bezaͤ: i$ tez zgoda ieſt v Zydow/ A 
prawdy niemój : Nie kaͤdo zgode chwalim: dle Bożę/ ná 
Gbryfłuśie y prawdzie ie go y w tościele ie go fundowaͤng / y 
od Dáná roſkazaͤng. Mowia tez / i$ y Catholicey Doktoro⸗ V DotforewC4 
wie z ſoba fis nie sgabyáig / w rozmaͤitych pifmá s. wyklaͤdach. tholickich taka 
Nã to tara ieſt odprawaͤ. 3 flrony wyjnónia y drtyfulow. ne zgoda. 
wióry obiawioney 3 niebaͤ / wiclfa ieſt zgodaͤ miedzy int s 


M x Wsywanie do iedney 
dle t firófy WyPlSbow crubmego pifmá/y paͤraͤbol / y 3SPrytych 
taiemnic / t im iáPo w rece glabokiey / nie iednaͤlo brodza: ie» 
dni do koſtek / drudzy do Polan áo ieſt  Drorofó tám wolo 
no (tarb kopae / ia ko tto za gieße / y roznosci tám nie tyv 
lo nie waͤdza / ale osvoiecáig rozumy. y ieden dobrze / drugi leo 
piey. ieden táf / drugi owół : byle nie przeciw wierze / y aͤrty⸗ 
Patom iey nic nie bylo. Whaͤtze iaͤko (le wyjßfey rzerlo /Pajdy 
Doktor Carho- Doktor Cátbolicfi; naͤuks ſwoie nd rozſadek Pośćielny daͤie / 
lické pifma fwe d przy vp or ze / iaͤk o heretycy / nie ftoi. Sna ſwego miſtrza / y 
na vojf;dek ftir ſed ie go od Boga daͤnego o ktorym fel'tacse wiedsiec niecheg / 
Sym daie: ` Sai go pryypuficiáig: y przeto w ſwoim oporze y niezgodach v⸗ 
fidia/y ging / y fami (ie / ráo mowi Apoſtol / wygryza ig. Tá 
tedy niezgoda heretykow / nie vkazuie kosciola y Somu Boies 
go porzadnego : dle iá łoś karczme y fwatnig ludsi piiaͤnych / 
nierozumnych / niepoſtußnych / y haͤrdych. 


ROZ DZIAL IX. 


| Trzediawtalność prawego kosciola Bożego, 


Brech, 47 


"Galat. ; f 


-Ndfiepordnie dn fücceffíà od Zahl uw nie roger wird, 
d uev y Aarfych Roféielnych, tednegh pa drugim & 
| świeceniem reku kládgienia, y wyfyłamem por i ad- 
nym, nd mryedy Duchewne, 


Ostiol Boy bez vrze dnikow v BifFupord y Raͤplanow 
Koitiol Boży e Paͤſterzow być nie moje, Gdy ieden smiereig odcho⸗ 
bey vrjednikom V dzi / dru gi náfteporeác ma / z ta mocg y praͤwem / idtie 
by nie more. miat pryobcf ic go. Bo owce Boze / y Rostiot Boży nie mies 
ra / tra zaͤwidy / a Postiolemby y domem 25ojym nie byl / gdy 
by foooid) vrzedmkow y wiernych ob Boga ſwego poſtanc o / 
na ktorychby fle pra word nie puficjat/ nie zdżymał. Dla te⸗ 
go} po Pietre 5. drugi ia ko Piotr nófłopił / ta mocą Bo⸗ 
2 y peicloieftfteoem / z tyme przywileiem / f'tory do rʒadow y 
AŚienia owiec fluty. Taͤrze po s. Jedrzeiu y Janie s. y po 
innych Apoſtolach vczniowie ich / od nich naͤſtapili / od rodzaͤ⸗ 
ju do todzaͤlu / 63 do tych naͤßych czaͤſow. GAA Z : z 

wi d F n t 


sbawienney wary: COSE Wb... 
A na rodzay tych orzednitow/ poſtawil Pan Jezus y engt PE 
Duch d. ieden Saͤkraͤment / Ftory Ordinem dbo swieceniem rd "s SEN 
flug foscielnydo zowiem. to ktorym fig przez reki Flábfienie JAWNA: 
rodza / 3 Fa} mature y mocą iáfo y oycowie ich. y ſtaͤnowi Pan 
Bog ſyny miaͤſto oycow / y ciyni ie Páigsefy woßyſtkiey ziemie / 
ito Pſalm mowi/ czyni ie przetożonemi Fośćiołć ſwego / y dA? 
ie im tar vrodzonym przez ten Saͤkrament reti kla dzienia / moc 
niebieſta /na fprówowónie buff ludzkich / nánáute y na Sado 
Prómenty : aby przez nie domowniki Boze posteigcálió W e ſſarym zako. 
ſtaͤrym Sof onie naͤſte powaͤnie bylo po krwi kieleſney / Kaͤplan / nie naftepawd= 
fcy ſynowie po oycach: aͤle nowy Sakon Duchowi wiecey fluc gie ze kinie. 
zacy / naſtepniki Saͤkraͤmentem robíi / pod znaͤk iem wido y nowym 3 Sde 
mym re ku Plábfienia / moc niewidomą Dycowfką / ná fyny ` cramentu. 
volewáigc. O cjym mamy pifmá dodic. idzie ta moc iednego od derne 
CY ob 5 11 M narobu j nie vftáigc: iáfo rzekaͤ od e Tim. £ 
zrzodlaͤ / Ftora miáfto Boże vwefela. fto fie tego íryoblá wgon Pah | 
re / Ai do Apoſtolow nie boliciy: y a Sai) iśto ie eu aftelow 
witat / od naſtepnikow ob nich ibgcyd) / nie dowiedzie; mocy dolicz 17 fie pa- 
zadney na vrzedy Pośćielne nie ma. Jako v E;brafá icft. Ato MUR d 
fie rodsdiu ob 2laroná nie doliczyl: 3 Páptańjtwá zrzucony byl / 2. Br. 7. 
ia bo wtret á nie ſyn Aaronow. | 
O Jozefte wywodzi s. Mótbeuf y Lukaß / i$ był ſynem A a 
Abraͤhamowym y Dawidowym / dluga linia rodzóiuiego/ / 
przez lat kilka tysiecy. TAP tez kaͤdy vrzednik Domu Bozego / 
3 tee ſuk ceſs iey y rodzaiu / á Prevonoáci ob Apoſtolow idacey / Ktewność od A- 
ná poPasanie mocy ſwoiey / y poſylanià ſwego od Chryſtuſa / —Poflolow. 
wywieść fie ma / rodzaͤiem tym duchownym ob Apoſtolow 
idacym. Inaczey wielPiby nierzad był w domu Bozym / goyby - 
fieFózdy ſwowolnie ná Fościelne przelozenſtwo / y orzedy/ mocy 
nd to nievofigroffy / eiſngl. brać ia od Chryftufd priesZIpoftolffie |... vs. po- 
naſtepniki musi . dla tego wßyſtkie poflugi kaͤplanſkie / Chry⸗ ae ch 15 
ſtuſowi fie prʒyciytaig: ij przez te vrzednik l ſwoie / ido inſtru⸗ mi fe 70 5 
menty / duße wiernych poświeca / y niewidomie prsy kala ⸗ ` 
nách fie ſtaͤwi. Godsie tedy tácy fo vrze dnicy / tám ieſt dom am Kost iol 
Boży y Fosciot Apoſtolſti / Ptory bes nich być nie mate praw» gaze Biskupi 
bfimy. Gdzie tey ſukce ſoiey y uoffs ene id t eu porządni: 
: e tám 
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.26 W zywanie do iedney 

lá tam Bożego Aponolfkiego niemaͤß. ; 
Tym znaͤt iem ſtarzy Dortorowae beretyti potepiáli. y na⸗ 
pifał ieden: Niech vkaja heretycy pocjatkt HH % (pack mech 
roping por gude lc abo rete Str Baskupow fwotch, Abr q yby tdk od pocja- 
zku fukcefftx feliz żę pierwf$y Biskup ich y przodek, abo był Apostol, 
PRES fond dbo od Apo/tolskich mejow pochodgacy. R drugi mori: Trzyrsa mie 
Zorn, w kościele fukcefsia dbo nafteprvdmie kaplanowy od fłolice Piotrd Apo- 
fold, ktoremu Pan owce fote poruci ył dź do terdznie vega Biskupá, 

(Loi motvi 1 Epiphanius, EEGEN yinni. 

2 Te wlafność i$ ma tościoł Bʒyn (Fi J Jaden tego przeć nie 
SES E może, Bo ftolicd ieſt Piotraͤ s. po ttorym 3 toj Mops 
sis rg fivod owiec roßytkich Chryſtuſowych nájtgpil/ Linus po nim 

Cletus, po nim Clemens & c. Syn po oycu prsesrefu Ptábfieo 

nie y pofylánie porządne. pidsie bez przer cw inia / y dom y far 

milia Zipofłolffa Kościoła Bożego 63 do djisicygego Paͤwlaͤ 

Piotego. Ffotego nie widji ſlonca ná niebie nie voiosi. Mo⸗ 

Caluinin prefar. wig iz fie tá linia naftepniPor rozerwala / obmiáng widry y 

Lnitutut, náuti Chryſtuſowey / Ftora tylo vo Pościele Papieſtim / do 

Grzegorza wielFiego przez lat bliſko Best fet trwółó. y po nim 

Byynſki Fościoł vſtat / gdy błedy y zabobony ktorych pierwey 

nie było / wprowaͤdzil. To dsiecinna y bezrozumna plot ka. 

Tesli fest fet lat jesli przez Rese fet lat / Fosciol Bzymſki kosciolem Bożym byts 

á ia ko zginąć y omezeć miat/ máigc Hof¥ie obietnice / y przy” 

wiley / 13 go piekielne bramy nå Pietrze y ná f ále zbudowaͤne⸗ 

go / nie obálg /y trwać ma do Fońcá świńtć 7 Bacinieyby moo 

wili / y w mnieyfeby glupſtwo wpaͤdli / gdyby twierdfili z «ij 

w Rzymie nigdy Fościoł Boży y Apoſtolſti nie pofłał. Ale gdy 

mu Rese fet lat przyznawóig: mufa mu y wieczność y nieuftáo 

nie do Pońcó świótó/dla przywileju s. Piotrowi daͤnemu / przy 

nde. Aby w Rzymie ob Piotraͤ s. fundowaͤnym nie byt: Dos 

wieść tego nie w ogg. á żeby ras tám Acsepiony vſtarwac y gie 

nat miał: wietße do wywodu y powieści tey falfiprey pode 
párta ola CNN Heel Aalen op ap 

: Ę też nie vkaͤzuig áni dowodza / w ktorym árfyFule wide 

e ry obmiáná ſie w Bzymſtim Pościele ftátá. Bo toż wßyſtki 

KK. wierzy y naͤucza / cjego Oycowie przed pultorg tysigeg ^ 15 

1 f ri i DCGoloe 


Tertul. de præſeri. 


pewnie y daley 
aż do końca. 


zbawzenney Wiary, 27 
uczóli, Co fig indziey heroko dowodzi. Nie vkaͤzuig zadne go 
Siſtorika / xtoryby o tey obmiánie pijat. Nie miaͤnuig Con⸗ 
cilium aͤni zadnego Doktora / ktoryby vo tey odmiaͤnie wiaͤry / 
Rost iot Rʒymſki potepiat /ábo mu przygaͤnial. Tym fie fami 
y ſwe potwarzy potepiáig: ij PosCiol Body doczeſny y vmieraͤia 
cy ná fiemi czynig. A ieśli od tyle fet lat Pościoł Boży zginął s 
á oni ſtad De wśieli/ óboiółoozywić go po wßytkim świe? 
tie mogo 7 6 ieśli gofie sátáiony był y Prylfie: kosciolem Boa 
Żym nie byl / ktory 3ávojoy widomie wióre wyznawa / y lubjie 
do zbaͤwienia prowaͤdzi / y Pogány do Ewaͤngeliey wzywa / 
yheretyki potepia. 

Perona tedy y Bofta pratobá ieſt: iz y za ich wyznaͤniem 
ta kim o Besti fet lat / naſtepowaͤnie Apoftolffiey liniey nigdy 
fie nie przerwaͤlo / ytrudno Hiſtorikom y vof ytficgo $toiátá 
Doktorom y piſarzom Flamftwo sábámác/ y pifinus. y Cbry^ 
ſtoſowym fłowom y obictnicom owłociyć. Tenze $. B;ymſki 
Fościoł / to prawo nicobmienne ma: ij oben ná Biſkupſtwo y 
Kaͤplaͤnſtroo / y ná vrzad koscielny / nie (Gite s ie dno s wie ce⸗ 
niem y reku Plábfieniem/ od Apoſtolſkich naſtepnikow . Sar 
den De fam nie poſyla / na fprówowónie duß lud kich / ái go 
posla / y moc mu Fościelną porzadkiem y kluczem Apoſtolſk im / 
. pobábig. 

Obroćmyf olo na Lutraͤ y Caͤlwins / y ná iego niezgodne 
towaͤrzyſtwo y fefty/ Ptore od nich wyfły. Niech vkaßg po 
Feorym Zipoftolffim2Siftupie náflapili ? kto ie świecił / y ná 
nie rece Apoſtolſkiey mocy potosyt¢ Skad vosigli moc nd v⸗ 
rzedy Fościelne/y forávootoánie zbaͤwienia ludzkiego ? kto ie 
wyſtal : Jaͤko / wedle Apoftotó/ mogli bes wyſlaͤnia y porus 
czenia / fame Boje rozglaßaͤc ? Niech credens y patens voy» 
fytónia ſwego y mocy/3 domu ApoftolfFiego vaza ? Ale iá 
fo vłazóć moga wźretowie /fwowolnicy / torzy fie po ancaͤ⸗ 
mi Prolevoffimi czynig / y vrzedy w iego mieście mieć Deg: à 
liftu zadne go áni pieczęci Krolewſtiey nie vkaͤzuig? Ftoj im 
wierzyć ma / dhybó głupi y Balony / ktory o ſwym Paͤnie nie 
wie / Abo bíieCig roczne / ktore Maͤtki y Oycaͤ ieff Ge nie zna, 
Fro nie idsie drzwiaͤmi do owe zaͤrniey: ali slobfieiem y roz⸗ 

U" oe i boy nikiem 


Hiſtorĩcy. 
Concilia. 
Doktorowie. 


Prawo R. Kos. 
o rekoktddjie- 
nius 


Pofdni na ro- 
bote. 


Heretycy vodsa 

iu [wego od A- 

pofiołow vkazdé 
nie mogg. 
Rom, 10. 


Credens y patien- 
tes, 


S;dlbievfhwo beg 
piecjeź. 


loan. 10. 


2 W symanze do zednet 
boynikiem / mowi Dan, nie ieſt? Mowia iż ie Chryſtus fam 
W >: poſtal: niechze ob niego patentes gfaig Gdzie z nim mowi 
Dwie drodze do i:? Co im 34 poſelſtwo zlecił ? Abo nied wzdy cubámi pofelo 
prob) paſelstiey ſtwa ſwego vofpicráig. Bo tylo te ſa dwie drodze do tey pra» 
voby: dbo ſuccels ia / y rekokladſieme / aͤbo cudd. á gdy im naͤ 
oboy gu zchodzi: ktoz ich bez te go zaͤſhalbierze y im poltory mieć 
nie ma? 
N R to ich wydoͤie / Gdy Luter ina ey / á Caͤlwin inaͤczey nd 
Nie od Chr! ucząją/ ij nit od Ghryftuſa wyfłóni fo Gry} Ahryſtus fámá 
fe RM, boxe prawdd/fobie przeciwny nie ift: Jesli Lutrd Chryſtus por 
zue nauki mas: at: toć Gáliviná / Ftory Lutrd 34 fóljierza ma / nie peſtal. 
Täbze ieśli Caͤlwins Chryſtus wyfłał : toć Putra ftory Cale 
wind 34 beretyf ó ma / nie wyflat. Prorocy od iednego Teds 
y fludsy od ie dne go Pand wyſtani / ami fie nie pfuig: dle icbno$ 
mowig/ co Dan Paral. Svolagdiá iz fie czynią reformatormi 
wfytlicy wióry Gótbolicfiey, ktorey wpytłicgo $miátá nas 
boine rozumy / Biſkupow / ZA áplanouo, y Doktorow / y naroyz⸗ 
Bego Piotra boglabáig/ y ſtrozmi porzadnemi fa. A on ftad 
przyßli idPo poſeſsory ftáre/ y Ftorym prówem nie przełonóa 
ne żadnem ſadem / wymiátáć mogą ? 
Nakoniec gdy fami náuciáig / 13 fie nic pryyimowáć nies 
ma / co fie w piśmie $. nie náybuie : Niechze vkaza gdsie fie 
w piśmie 4. Luter y Cáleoin mónuie / áby im voicryono/ y tá 
mieli vrzad y poſelſtrwo / y moc Bożą przyznawano. nied nas 
3á tá glupie nie máig/ ábyfmy do domu Bożego tái nierzad 
peypuliciáli/ á 34 vrzedniki Apoſtolſkie y fpramce zbówienia 
náffego/ bráli te/ftorsy poruczenia y liſtu y roffazdnia Páná 
y Bogd naßego nieciefáigc /ryadsic domem Bożym dra, Ina⸗ 
my fie ná ich ſlowaͤch klamſt waͤ peinych / y na owciey ſrorze / 
nd wilciym gezbietie ich. Nie byiby tedy domem Bojym tor 
ftiol nd opoce zbudowaͤny / aͤle domem na piaftu / ktoryby tá» 
kim nierzadem y fólbierfiwem / y taͤkiemi niezgodaͤmi michde 
fie mialy vpabác. Tám tedy ZXostiot Boży ieſt gbiie fa Bio 
ftupi / Raplani 3 porządna fuccefsig y 3 mocą Boje naͤſtepu⸗ 
iacy vrze dnicy. ktorych i$ Lutrowie y Caͤlwinowie nie maͤig | 
Bosciolemy domem Bozym być nie mega, | d 
| "ROZDZIAL 
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ROZDZIAL X 
Czwarta włafność Kościoia Bożego. 
JĄ fie do niego iyi narody skupily, 9 iest Carholicki. 
de 005% prawbiiwy Bojy / zaͤmyka w fobie roßytkie nas 


r 


Środy / iáPo w icdnym mieście przeſtronym / y Dobrze opó? 

ZO ronym/ Ftore fie nowe Jeruzalem y maͤtka wßytkiego 
d brześcióńjtwa zowie. w ttorym Boga znaͤig / y Frolowie (ie 50 
do nie go gromódzą: 14ło Pfalm mowi. O nim prorofuie J3A 1. sj 
iaB : Sbieza fie do niego wpyttie narody / zatonu y ſtowa Boo Wfiytki narody 
zego y 3bawienia fwego BuPáigc/á mowiąc: w/lepuymy nd po- Kupię fie do koe 
re Hd iiſis, y w dom Boga dhe go: yuáucjy nas drog az ściola Bożego. 
śćiefSkami iego chodzić bedgiem : y gore y dom ten Boży ava Sionem 
y terugalem 3 ktorego wych d? akon y slowo Boże. Toy Tobia 
prorofował gdy mowi. Opu/ści znarodowie babwany fwoie,y prj - 
dado Ierugalem y miefkdćw nim y wzfelić fre wfeyfcy Rrolomne giemie 
beds. klamdiac Ze Krol vi ide. Obaczmyß ieśli £4 tolafnoác 
ná RiymfFim Bościele polega. Nowa Jerozolima Rosciol Nowa Tertfalie 
ieſt Chryſtuſa Paͤna naͤßego / w Ftorym Piotra g y naftepni?i "yf CAE 
i go opot᷑a y funbámentem y klucznikiem / y Pófłeczem/ y kaͤr⸗ 
mic ielem owiec ſwoich / vczynil przetoż fie do Aátbeory y 
paͤſtwiſka iego wfytFie narody yz krolmi y pany fwemi/ cifnes 
li / y tam ie Dud Boży pedsit. Czytając Roscielne dzieie par 3 
| grsym is ko ob wielki go Ronit antind pocjąwjy Cefarse wßy⸗ Kro'cfiwdy Iro 
Ge y Arolowie Piotrowi fie s y Papiejom nóuczóć daͤli / y lonie do Prong 
wſchodnie kroleſt wa w ib vczeſnictwie y pofłufeńftwie zoſta⸗ e 
voály/ potomka Piotra $. 34 oycá wßytkiego Chrzescianſtwaͤ EN is 
y 34 mifłeza duchownego znaͤigc: y pod iego prʒzelozeñſtwem / leva sn i 
one wiel bie osm Abo dstewige Concilia forárouigc. A zachod⸗ e i 
nie y południowe y pulnocne Proleftwá / Rosciot Rʒymſki od : 
Piotr s. pociowfy/ przez ZAáplany y Bifłupy fmoie zak onem 
y fiowem Bożym oświecił/y do Cbryftufá przywiodł. Wlochy / zachodne tale. 
%igpany/ Afryke / Galli / Niemce / Brabónty / Flandry / Ana 

gliti / Wandaͤle / Bulgaͤry / Stawaͤki / Polati / Morawee / 
"Zi | . D3 Czechy 


Tob. 14. 


30 Mzywdnie do iedney : 
Ciechy / Norwegi / Luwe / Dunczyłi/ Sweki ꝛc. y ledwi 
fie ten narod y nacia naydzie / ktoraby o Rzymſkim Rościele y 
wierze / y ſtolicy Oiotraͤ £. nie wieo$ióła / dbo vo niey zbaͤwie⸗ 
nia ſwego nie uk als. fierzey Rzymſta wiaͤra / mowi s. Leo / 
nili pónowónie Monarchow Rzymſkich zaͤchod gi. ná odmiaͤ⸗ 
Navody odſſepu ny nie Półrząc ludzkich nieſtaͤtkow / gdy iedne narody odſtawaͤ⸗ 
igcey naſtepuig ty / dbo fig zas wracaly / Abo inne nowe náftepovoály. Wie kow 
ce. näßych poczaroßy od przeß lych ftu lat / kosciol s. Rzymſki przy⸗ 
Narody wiele gárngt do siebie E waͤnieliey y ſtolicy Piotraͤ s. wielbie por 
nafych wiekow gaͤſiſkie kroleſtwaͤ/ y lub niezliczony / rozmaͤitych iezyfow/ w 
Ko. R.nipeliily Indyach wſchodnich y zachodnich / w Japonie / w Chinie / w 
Peru / w Braͤſillu / Mexiku / w Philipinach / y vo innydh áo 
lekich iáfo ná brugim świecie nam podnozkowych kralaͤch. 
Atorsy wßyſcy Posciolá Rzymſtiego vcze ſnietwo y Papiezaͤ 
34 Chryſtuſowego namieſtnikaͤ máig / y se wßyſtkiey De iego 
nóuFi y obrzadkow / y Saͤkraͤmentow / weſelg. 
cdtholikiem icſt Dla tegoʒ ten s. Ros iol CatolicPim (ie sowie y ieſt: i$ do 
Koś. Rzym. wiaͤry / naͤukiy rzadzenia ies / wßytkie fie narody kupia / ij nie ty 
lo ieſt y trwa zaͤwzdy / po wßytkie chafy / ale fie tej po wßytkim 
„„ „ . swiecie rozßerzyl / y zaͤwzdy nowe Chryſtuſowi w dom ſwoy / 
pjiclnoié NAUK wyście prziymuie / náubg ie ſwoia die ing odtoiecáigc / ktorg 
ſerca grube pogónfkie/ y dhikie obyczaͤie / mie kczeig / y odmiaͤne 
przed wg na fobie; laͤſki Chryſtuſowey czuig / y pokaͤzuig. 
: Przyrownaymyß Luterſkie y Caͤlwinſkie Roscioty / ieśli 
iv piemfiey vi, ka ko porofedonosc máig. Nie bylo ich po wßytkie pryefite voie 
fitosti. ki / ia ko fie poPasálo, nowi fg y bopioro przeb lat Piladsiesig€ 
Sekty à nd wie Świótu fig voPasáli. Nie wßedzie y nie ná voflytPie mieyfcá 3 
* lumieyfe ſa/ ale ftooig naͤukg zaͤßli. Jeśli ná wiele micyfc zbiegli: tedy iaͤ ko 
nie iednakie. in / y niezgodni. W Niemcech Lutrowie y to rozmaͤict / mie⸗ 
cy y ſurowßy / w Sránciey Kaͤlwinowie y Ugonotowie / w 
Niderlandſie Nowokrzezency / w Angliey Purttaͤni / w Lia 
| t wie yw Polßcze ács zdrobnieli Nowoariani y Lbionitowie. 
wſchodne kraie A iedna nich feftó nie ffersy fie : jedno fobie przeciwne rod zi. 
Lytrow yCalvi A na wſodnich kraͤisch o Lutrze y Kaͤlwinie nie wiedzą. y gdy 
| ZI) fie tám wtróść dpticli / Geekowie y Caͤrogrodzki Paͤtriaͤrcha 
| padli Lutry, Jeremiaß / $miele ie odegnal / 34 berctifi ie móigc / 4 CH o 


, zbawienney vu, 31 
Rościot Sum Fi ojgbíil. 3 ttorego'oni rowno hereʒye pofepiá» 
li y tera; toż czynia, iótolifł Cyvillá £ucári poſta ich / wyzna Ten li ist w 
wa. A pogóńfFih narodow niewiernych y baͤlwochwaͤlſkich / Piz mie na Treny — 
wiele'i ci nowi ſektarze do siebie przygaͤrneli / ynávorocili/y do i 
$E voánicliey przywiedliꝛ Tied) ich to oficlo/iáfo ſtaͤry Doktor Herero y 17 
o nich naͤpiſal: domowe gibi dobcym me pomagdia? na brut ach TERUACYWIUA : 
domá woiuia / Ana woyne y nieprzyłaciele oyczyzny nie idg. 
Nie wnofig Lwanielicy do Gurtow y Indow / do Taͤtar y 
Cbamoro: dle ſedycie dom owe w wierze powßechney / y nico 
3gody rozs ie waͤiac / brácig y duße ich sábiiáig. Niech fig icbná 
3 nich ſektaͤ nawroceniem iaͤkiego paͤnſtwaͤ pogaͤnſkiego poſtaͤ⸗ 
wir wpadaͤig v ouo Prorockie przeklectwo: Day im Pdnie oſcs » 
i ot beg dzreci, y piersi fiche. Sam¥nge (ig tedy mocno 3 tod mas 
iz Fosciolem Boʒym nie fg. 


ROZDZIAL XI. 
Pięta włafność prawdziwego Kośćiofa 
Bożego. 


Ndukdw nim cnoty w/Sytkie y pobożnoś Ci JScjebiąca, 
d argechy y zbśći gubiaca. 


Aub Cátolict'iego 2Xostiolá do enot swietych Chrze⸗ 
Mace y wiclPicy pobożności prʒywodſi / y boiáfnig 
O~7 Bożą ob grzechow odraja. Tego táf'ic fg dowody. Na⸗ 
przod to widsi Póżdy / y fómi heretycy przeć tego nie moga: i$ | 
Rosciols $. Rzymſtiego naͤuk / Gbryflufá fámego naͤuce doſye Nauf kościołd 
czyntac / Ciáto y Gielefne pożądliwości y roſkoßy / Proci/y wiaze / R. fíGepi cnoty 
y dobry s wia taͤ tego y bogaͤctwy gaͤrdziẽ / y one dla Cbryftufoo Y e 
wego náslábowánia y laͤc nieyßego ſwego zbaͤwienia / pomi / 
tác naͤucha / y czci y przepychy y ſtawy te przemienne świeckie / 
 obmiatác raͤdzi. Boſkaͤzuie poſty y vdreczenia Ciálá kaͤraͤniem 
rozmaͤitym / aͤby duchowi y cnotom s wietym poblegálo. Nz tey 
naͤuki widſim iáfo wiele lubfi Caͤtolickich / pegárbfitofly boo 
daͤctwaͤmi / y vrzedy y czcią swiec ka / roſkoßaͤmi ktorych zaͤy⸗ 
| wóć mogli / a wdaͤige (ig w Ciófne wrotaͤ y zywot Ciálu przy⸗ 
| Safi kat g Fry / mocg 


„„ janie dosedney 
Matt. m Bey / moca fle do niebó eng, A co dziwniey/ 13 y wielcy Paͤno⸗ 


| Gardgetie zwi wie o swiaͤta / y Brolowie/ y Ksiazeta / y ſynowie y corki ich 


ra v krolovy pa po gate dziedhietwaͤ y imioná máigc/ y do tego ofłry roum 
zow bog z ch. dewetp⸗ y naͤuke głebofg y wymowe e wßyptke 
to ná emie pomiátáig / á do nog Apoſtolſkich oddaͤig / y fami 
foba gárb»oc/ niſko De porzucaig. W czym ieſt wiel ki nát Po» 
Act. 2. ścioła Bożego / y innych pierwaſtek iego / 34 Apoſtolow. fto» 
Klaftory Catho rzy maͤietnos ci ſwoie porsucáli. teraz ten obyczay vo laß toraͤch 
es. zoſtal / a wſßytek (ie iemi Caͤtolicki kostiol po wßem świecie nar 
pelnit. y po owocach drzewo nie trudno poznać, mudi tá 
wiaͤra 3 niebã przychodzie / ktora nature naͤße ſkaͤzong / aͤ do 
$voiátá y rofłofy przy wigzaͤng / odmienia / y miłość świecką 
góśi/ y do zaͤmilowaͤnia mewidomych dobr pobudza y zaͤpala / 
miłośćig Boję ſercaͤ ludzkie pobniecáigc. | 
e dobre ’ Do tego naͤuka Posciolá Bzymſkiego vczynki Sobre zaͤleca / 
Vvaytke be H y wedle Ewaͤngeliey zaplaͤte niebieſka y doczesng 34 nie obie⸗ 
DE anui cuie, 34 ialmujny / 3á pofty / 34 modlitwy nagrody 34 nie wie⸗ 
Oa zo One przeklada / y ochoty wielkiey bo cnot wßytkich / ſtowy 

. Chryſtuſowemi / taͤkg saplátg/bobáie. ^ 

A Zeby fie cie otio dobrych veynkow ludlie nie odrazaͤ⸗ 
wagi dobrych li: pobáicfen s. ZRościoł wiernym naͤuke o ſaͤſce Paͤna y Bo» 
ydynkow 3 me- yá náffego / nabyto przez mete y wyſtuge iego / ktora dobre naͤ⸗ 
ki Chnyflufi. ` Ge veiynki do nabycić Żywot wiecznego wazne czyni / y one 
postaca/ y dodaie na praca ototo nich Ofivoney (lobPoáti y tá» 
Cenego iaͤrzmã w nich. 70 
Spowied. Pokuta y ſpowiedzia ten Ros iol wiele enot Bczepi / y złe 
ſetonnosẽi y wyczaie do zlego vmarza / y boióśnią od grzechow 
obdſtraͤßa / ſady Bose y karaͤnie ſrogie piekielney y czyścowey 
ſprawiedliwosei / przeklada / á bobrą myśl bo 1 y odpuß⸗ 
cienia pokornym y plaͤczliwym y ſkrußonym czyni / y od roßel ⸗ 
Picy ie roſpaczy odwo di. ná teyje ſpowiedzi vmarza nie gody / 
cudzoloſtwaͤ / Fradzieſtwaͤ / lichwy / y voracác cudze kaze / ꝛc. 
Nie Fate fobie dufae nikomu ani ſobie pochlebowaͤc / aͤni w ſwo⸗ 
ich dobrych vciyntádo y fprawiedliwośći vfánie mieć : dle fig 
zówiby fadow Boych y ſtrytey o nas rády iego bac / y czuyno⸗ 
Stig w modlitwie né pokuſy y bidla fiátanftie oko pilne 1 
' y na fiar 


Matt. 11. 


sbawienney widr. 33 
y ná ſtaͤbosẽ fie fwoie y lácne vo tym żywocie potknienie ogla⸗ | 
bác/á mowić potornie: studgy/my nie, ożyteczni, cofmy byli winni Pa 
tofmy vczynili, Cát a náufá dzielna idi bíivonic do cnof y zywo⸗ 
£4 pobosnego/toiernym Bozym / iz ná niey iáfo ná bobrey páfly 
tucza fle vosroflem y pokrzepieniem do cnot od Bogń we wßy⸗ 
ttim piśmie roffazanydh/ y nd twarzy ich / znać zdrowe obroki. 
Bech Luterſkiego y Cälwinſkiego ZAoáciolá naͤuka / Forze 
nie wßyſtkie do Dobrych vczynkow y not poboinoáti Chrzesci/ Korzeń cnotom 
ńńfkiey/ podeina. Ato taͤk. Naprzod gdy nauczaią / iz maͤr⸗ podóina Luter. 
twienie Ciálá y wſtrzymawalosẽ y pofly/ fà trddyciclud;fie/ be ` 
Pforemi prozno Boga chwalg. Cyſtosẽ y vboſt wo n 
nic nie ieſt y chowaͤt (ig nie moze / y niepodobno być bes niemide . : | 
fly / y tát to potrzebno iáfo ieść y pic mowi Luter. y tey näu⸗ " 
fi fludjáigc te nowe foscioly / zaduych pokut nie ciynig/ mało | 
zeń(fFi flan nád bfievoiciy przefióodig Alafitorow v nich nie 
pytay. wßyſcy zaͤ Ciálem y ie go fFlonnościmi 109. nikt do raͤ⸗ 
dy Chryſtuſowey nie prsyftáie / ktory ciyfłość y vboſtwo zlea Matt 19 
til y wigarde swiátá y áprsenie fámcgo siebie raͤdzit / y ná ſo⸗ e 
bicig y fwoimzywocie vkazal / ynosil. 
A do tego tá nowa Ewaͤnge lia náucia/ ij człowiek we wyo 
thich. fivoich vejynkich evgcfey, choć mu onego grzechu gí grzech nie Lut in affert. art. 
máig. I i dobremi veipynkdni jaden fre Panu Bogu nie zasługuie,dni te GE 
żemi Bogu Ze mile ym Mie, y zapldty nie Wegmie, choc malo dbo wie Calw lib. » — 
cey dobrego czym. fme tylo widre Pan Bog pidći y karonuie, Spon aj Rc uae 
wiedź znieśli y naͤzwaͤli ig Páforonig. y puscili wodze gredom Lut.affert.art.6, 
wßytkim: ſkruche y żałość za grzechy / pfuig., Gdy Luter mo⸗ 
wi / ij skruchd grgefenieyfe ym ci gr gefSmbd. A Caͤlwin przyga⸗ burg. eap s. 
nia $. Jeronymorvi / iz potute drugą old potopu tablic ná» 
zwał. y tá náufá/ praͤwi / ieſt niezbozna / y wymowki nie ma. 
Utáuciáig iz ná wierze dośić / á dobrych vczynkow nie pofrzea Lurde libere Chri 
ba. y kto widre ma Zaden mu grzech nie woábii/áni fie sá grzech KERRY 
poczyta. Ylóuczdia iš ffo wiaͤre ma / ieſt ius micdsy wybrane” par. 23. y 
mi: bylefam o fobie mocnie wiersyt : iz ieſt iuz vo Páiegádb zy⸗ Tedno nien ses 
tvofá. ^fi citowick fam fobie niewolny / ſam nie ſwoy / wBytho zbdwion/t0ś zba 
z muſu fig d$icie/ nie może ciłówief dobrym byc abo złym. Pan SA 
| Bog bo grzehu popycha / pobudsa/ y tá? grzechy / y dobre v, ba, 
| 2 czynki ⸗ 


N ‘ 
; EN 


ASA Weywanie do zedney 

"zniewolenie ud vczynd e / od wie bu áby byly / przeyśczał/ y dekret ná nie vezynil. 

zley dobre. Taka tedy ich náufá cnotom wßytk im Porsenie pobciná / 

RE © wodze do złośći vofpufic$a/ do Atheiſmu przywoośi. Jesli wie⸗ 

e r3y/ is Pan Bog zadnego grzechu 34 grzech voybránemu niema: 

á iakiz mu grzech do wypelnienia trudny bedźies "Jeśli dobrze 

czyniąc gescht : woli kaͤzdy nic dobrego nie cjynic/ á nie grze» 

Być. Jeśli za to ma / ij go fam Bog do grzechu pobudza: á 
czemuß fie karania za bać ma z y piekla fig ius nie zleknie. 
Jesli 34 to ma / iz fobie nie wolen / á iaͤko bydle 3átesymác ſis 

od złey checi nie może: toc go niemaͤß o co karaͤc / iaͤko tego co 

Hßalal / á niewie co czyni, Toẽ zaͤ tym idzie: i$ Bog fam grze⸗ 

Kardnie3d gige By w nich / i$ iego ſpraͤwiedliwos ei niemaß / y wßyttk ie piſmaͤ 

chy big, grwiete y Ewaͤngelia / tora grzeßnym karaͤniem y piek lem gro? 

i / prawdy w fobie nie ma. Peiekayeieß od pracey y roboty / 

ktora ieſt w dobrych vczynkaͤch / y wiórzmie Chryſtuſowym. 

A ná co mam robić gdy mi nie placg? A co lepiey / bes roboty 

. zaplate wezme / y zbaͤwion bebe. Aza nie lepiey zażywać świda 

SP a fd ia ko oni v mędrca mowig. CipnmyF co fle nam podoba / á 

iako beſtie rosumem fie od grzechow nie odwodimy. Co} fie boo 

brego vo £ółim piaſkuy w táim cierniu/ w taͤk ich chwaſtach 

y pokrzywach vrodzic / y 3 tá! złego naśienić y PgFolu/s taͤkiey 

` féáty / co wyniść dobrego moie ? Sluß nie Brafmus Rotero- 

graf, epit. ad damus otab ich ſwoich też towarzyßaͤch Luteranad y Ewaͤn⸗ 
Vulturium, gelikaͤch naͤpiſal. kaś mi, praͤwi / ta EWnpelia, kogo gjartokd tres 
Pyego, 4 gniewliwego łdkńwego, glikomego boynym, x nieczyłłego 
Nurbereżdnie o w/łydliwym vend? StuBnie Yluremberczónie iaͤko ieden 
owiedź proßg wielki Cheolog / przy tym fam bedac / naͤpiſal: Do Karolu/í pięta 
zara Sotoin tego Cef ia d pofel/iwo wypráwili, profsac, dby im /powiedz do vchá 
qus ente di8, J. . peyprocena byld, Bo skoro ig Luter gepfówał : w/Sy/tkie fte orzechy 
| Luter o fwoich w ich mieśćie rożmmożyty,ktorych przedtym nie byto, Luter o ſwoich 
veſnidchco mowi vciniach mowi: Hit co dzień gorf%y, mśćbvy, niemilofierny, 
ABE, Miei takomy: niekarny,vofpufiny, y gor/Sy mgli byliw Pápie/Diie. X Smi- 
es delinus Andreas o ſwoich £á? mowi: Aby znal wfeytek Hide 


Concio 4. in Luc. 
capii ii Pa ie jnikdmi mie [49 dobrym »cjynfom nie dufáia X.  prieto ich 
nie czynią, Midfło poStow pitaifiwd, obfar/twd, w nocy y we die. 
y bopie ktorym było czynić dobrje potrgebd, pogerdta y lupia, modlia ` 
Di W 


Sprofność nduki 


a.bdwicnney widr. 35 
Doy pie obracdig, y ták hug nig 1610 imie, ij) Turki Chry- 
Jiufá blugmace przechodzę, 9 taki żywot nawa Ew.nielicka xowide 
To Smidelinus. Dla fe? tedy Luterſkie y Caͤlwinſkie y Arian 
(Eie y Nowokrzczenſkie fefty/Pościołem Bozym być nie mogg. 
Gdyj Pan Jezus w Pościele fwoim wßyſtkie cnoty wpczepił/ 
y ná Bim (ie iaͤko ná winnym drzewie ſtodkie iaͤgody wßelkiey ron. w 
pobożności robfic máig. ktorych iedli rozgi nie rodza / siekierg 
im y ogniem pogrożono. A iesli rodza zaplate obiecano, 


ROZ DZ IAL. XII. 


Szofła włafność Kosciota Bożego. 


W nim fre święći rodza, Y Ciktorgy dzić 
w niebie x Chryftufem kroluige 


Ca widrd y falßywe nabozenſtwo / dobrych Iudi nieto | |, | 
F idto sla ziemia dobrey pßenice nie bóle. By fościoł Zlawiaranie ta 
Caͤtholicki Rzymſki omylny / y niezbozny był: nigdyby táť dji swietych, 
wiele / y táP wielkich świetych nie rodsit. o iáo ich wiele mar 
my. Nie liac meczennikow przez lat trzy fta y daͤley / ktorzy 
. fie na Rzymſkiey wióry obrokaͤch / y w Rzymie wychowaͤli / 
Hilarius, Martinus, Ambrofius, Auguftinus, Hieronymus, ve Rzymskiey 
Benedictus, Gregorius Magnus, Bruno, Bernardus, Rom- wierze ue, 
ualdus, Nortbertus, Dominicus,Francifcus, Thomas Aqui- 
no, Bonauentura, Francifcus z Paule, Staͤniſtaw Rraͤkow⸗ 
fti Biſtup / Iacintus, Dominican, J&áfimirs Krolewicz 2¢. 
A Fto ievoyliciy 3 Paͤtrzmy w jywoty ich. Niemamy ie zaͤ 
swiete / mowią ci Luter(ticy y Caͤlwinſkiey Beie ocjniowie: 
Ale wßytkiemu świótu niewſtyd ich vſtapiẽ mus i. A Fto Pie: 
by Hiſtoriom o nich przy gaͤnitz Fto im fal zaͤdawal? taͤkiemi 
wieki dawnemi prawdaͤ (ie ré sáftársálá. Pogaͤnie tylo y 
Turcyy Zydowie temu nie wierzyli. Byliß to Papieznicy / 
czyli nie? wiaͤkiey Wierze y náuce wychowoͤli ſie / y do tál roya / : 
ſokich cnot wzrosli 2 isali nie w Bzymſtiey ¥ U laͤkoz tá wiaͤ⸗ 6 LO ko 
tá Święta prawdsiwe y poważną byéniemay tå maͤtka tar iel Ramsk 
Resesliwa iáfiey Gti gobnáz Jzali tym świętymi mowić nie 
$ E 2 mosem 


U 


M 88 Weyrwanie do zedney 
mozem: Błogofłówiona mara co was powilá,  Tfabojefo 
BDU fwo y wiaͤra fundómenfen icft świgtobłiwoś i /ióło mowi 
p. 2ipoftot: Beg wiry me podobno iest Bogu fiz podabić, Rtora nå 
flamftvoie ftat nie może. falßywa vorárá zápaláć fercá milo⸗ 

ścia Bożą nie może / áni bo tá? wicl?id) prac y potow y me» 

czenſtwa y vosgárby Swidts y siebie fámego /priyvoobjf. Nie 
podobnarsec3/ aby wtářih swietych Duch Boży / Duch 

prawdy /nieprsemiefifivoal / áby ich bo prarody / y widry nie 

* gwiett niemogli oSvviecat /Aby im oF oto Boſkich rzeczy błądśić dopustit á pre» 
w wierze btądźić t᷑oʒ bledu iesliby wen wpadli / nie wy wiodl / á ftowá im ſwe⸗ 
90 / y obietnic nd ich opaͤtrznose nie viscil. Goyby zla falßy⸗ 

` Teślidobrey wia vog wiaͤre mieli : mus ielibyſmy ie do pie klà odkaͤzaͤc. Bo bez 

vy nie mieli do wióry prawdfiwey /táfti Dosey nift mieć nie może, 

ISACA DOŃ "Już wynidś Luterfti y Cólwin(Ei Sborze/ á vkaz ſwoy 
EEN ^ Ralendars/ vta; fwoie świete/ y dni ich / z táfiemi wyſokie⸗ 
kor A " ` micnotámi/ 3 tófg w gácog ſaͤmych siebie / y porzuceniem swiaͤ 
ta / 3 ta ka dofłonółościa náslábotoánia Pans Jezuſa / y rady 

ie go / tótg pokorg / cierp liv ost ia niew innost iq 3 tófg pra» 

cą ołolo pomocy zbawienia lubsFiego / y 3 tak boynem krwie y 

zdrowia dla Cbryftufá pegárbseniem/ 3 tak im świadectwem 

y Gcig Chrzestianſtwaͤwßytkiego ktore y Oni ich; taͤkg ſtaͤ⸗ 

/^ Niemdiąświe- roytnoscia świeci. Mie ofásuy fie 3 Lutren/bo tie y wo⸗ 
tych. tem ie go ſproſnym zaͤſromamy. Ani; Caͤlwinem / bo zbrodnie 
Luter y Kalwin plugájtvoá y prʒepychy tego obf ryiem. Nie; Yfowodhezczeńcy 
có zaświacie y Ariany / bo pofrytości ich y falßywa świątobliwość / w kto⸗ 
rey (ie zaͤta ie hca /vPasent. Ant drugich / choc 3 świeckiemi y 

politycfiemi abo F hiloſop hſkiemi ene taͤmi / ktore bes wióry 

Catholic kiey żadnego s wis tego / y Bogu miłego nie Gyni/ y nie 

podobno bez mey id ło fie 3 Apoſtolem powviebfiálo / Bogu fie 

augult (A. cot. Pod ob k. Przetoz s. jeden Doktor nópifał : Poftaw Kogo ci tego 
Donatiftas cap. 8. powścitglnwego, me takomegn, nie ba wochwalce, gośćie przybmunace « 
2 nikomume rz revo, nie gagdri feine gi, Crerplivego, Jpokoonego, 
trzegwiego: ale beret ka: mkt w tym mé wapi, 14 dla tego fámego 1j. 

kererykiem west krolefiwd Bożego nie otrgyma.  Tlebzny to tedy 

Pościoł Luter(tiy Cálwińjti y inne / idfo maͤtka bez dobrych 

dźieci: iaͤko Sodomſtie drzewaͤ z owocaͤmi popieliſtemi / iáfo 
(SERA piaficyfia ` 


zbd wzennety wid ri. 37 
piafczyfła rola bez zbozaͤ. A iáfoj tóła Rosé iolem Bożym 
bye woze ? Nießczesliwy Sborse ktory broͤciey tv nicbie nie 
maf /4 święte z nicbá wygaͤniaß / y dnia ſadnego do zaplaͤty — ,, 
Gekát im kazeß / y vo iáPimes przysionku (mowi Lólwin) one LE 
zaͤmykaß / w Fforym ießcze przy wierze sofláig / á widzenia PRAC, 
Q bryfłufa nie máig. 3 dlatego modlitwami ich gaͤrdza / le» 
dwie nie mowia / ů ich po Śmierci niemáff. Do tego chytry 
nieprʒyia Ciel; á oni fig nie cjuig/ zamyſty ich zaͤwodzi y BR c.r buen 
ments na Sa duceyſtwo / y aͤtheizmy zaͤklada: gdy y o piekle mái: cap. an Se 
fter ich mato trʒyma / a jámemi? pogrofkómi y poftróhy zbywa 


ROZDZIAL XIII. 


Siodma wiafnose Kosciola Bożego. 
Cudd w nim Bojé, 


EY Wangeliapramdsimego Rostiolá Bozego ni początku 

tcudy Frae C bryfłus cynic #azat/y mac né nie dal / na⸗ 

ftótó. Bo wo niey fa naͤuki ktorych żadnym rozumem dos Lec e, ` 
wodzit nikt nie może : cubá tylo fame nå to fłużo. Jaͤko y fam MUN 
Pan mowil y ciynil. powiódal: ij ieſtem Synem Bozym / roe 
wnym Bogu / y tego bofteoá y natury: a laͤko to mogl FEG 
wierzye / ná ie go czlowieczenſtwo vbogie y wzgaͤrdzone pas 
trzac 2 á on cubámi dowodzil mowigc / Jeśli mnie nie WiergyCies loan. 5. & me 
cudom Wiev cie. 3 gdy gesedov zaͤrazonemu odpuffczal / laͤko Bog 
prawy cudem tego potwierdſil / mowiąc choremu: twfłań 347 
ras / á chodz / á weśmi y ponies pościel ſwoie. To} czynili A⸗ 
poſtolowie y inni po nich / długo Ewaͤngelig y prawde nies 
bieſka omócnidigc. A gdy swiaͤt wßytek vwierzyl: cudow Tu? 
pofpolizie nie było potrzeba. Sam ten cub soffal + i$ Świóć 
wiłytet zgodnie tir trudni ndufom y rozumowi ludsFie? niepo 
dobnym vwierzyl. "jednak po wßytkie wieki vo Fosticle Boi} 
cuda nie oftáig 34 vomáitymi przyczynami abo dla nowych po cudá m kostele 
gan bo Chryſtuſs przyſtaigcych ná potwierdzenie wióry $. Abo Bożymnierfłają 
dla potiechy wiernych w potrzebaͤch ich / abo dla wflawienia 
lubfi Pánu Bogu przyiemnych. ró czynił Grzegorz cubo» 

de : 3 


Matt, $ 


tworca / 


38 M, zywanie do zedney 
.o 0 fwórcó/ Antonius / dildrion/ Marein / Sils rius / Mikolay / 
Benedikt / Maͤlachias / Staͤniſtaw / Bernat / Dominik /$rón? 
E yinni. T to przeßle ſto lat cudaͤ czynił / eeh? 
1 Paule / y Francifcus Xauerus, y Boromeus, y inni #osćiotá 
; 1 5 5. Rzymſkiego ſynowie. O keorych wßytek świóć wie / lub$ie 
goditiwidry. ie wielcy y święci pifáli/ y powiaͤdaͤli / torzy flamát y duße 
ſwoiey zórójóć nie vmieli: iáfi był Grzegorz Niſsenſki / A⸗ 
thandfius/ Grzegorz wielki Papiez / Bernardus / Sulpitius / 
Bonaͤwentura / y inni. Ktorych piſmu y powieśćiam twfłyd 
Vrzedy éd. prsygániac/ y swiaͤt ie wßytek prziymuie. Vrze dy też kostiel⸗ 
ney świeckie ne y krolewſkie wyświaoczyły te cudaͤ. Nikt fie prawośie ich 
świadkami cu- nie przetiwil / 34 onych czófow gdy fie ſtawili / y bopytác fig 
dow, falßu mogli / nikt im nie prsygánil. fami tylko hereticy dbo poz 
gónie (Moyżegowe cubá / á Faͤryzeußowie Páná Jezuſowe / 
potwarzaͤli / y Belzebubo wi przypiſowaͤli. ktorych ci nieprzy⸗ 
iaciele swietych naͤslaͤduig. Leck niepravobá y falße dawno⸗ 
by (ie odkryly / sátáicby fie ffaͤlbierſtwu taͤkiemu trudno, 
Ale falßywa naͤukaͤ nigdy fie cubámi wfpieróć nie mogla / 
9 w tym wielki nat falßu dzisieyßych nowowiernikow / ktor zy 
fie kostiolowi Rzymſkiemu fprsecitoiáig : ij żaden naͤuki ſwey 
cubámi nie pobpárt. Cheieliby / ale nie mogg. Luter iáfopi» 
Stáphilu. Be Fridericus Staͤphilus / ktory na to paͤtrzyt / y fam 3 nim byt 
w tym áfCie / iaͤko vczen: cheial Dyablaͤz iedney vczennice fwo 
Cuda Lutrd. iey voyplofyc : dle fam ledwie vßedl / gdy go chart on zaͤbie 
in ane, "^ dial, Ndrugi vas piße Oochleus / fusil (ig w rzece Albis wo 
topionego / wſkrzesic / y cos naͤd nim Bemrząc: musial prseftác/ 
cudd Cálvind. Śmiech 3 siebie softávouigc. Y CAlwin piße Hieronimus Bol- 
fecus,radsit iednemu ktory (ie vo ſwoim vboſtwie do niego 3 
In vita calui. 24» Fong ve iek al / zwano go Bruleus 3 Oſtudunaͤ / áby fie vmaͤrlym 
vczynit: á gdyby go przy wielu ludzi zawołał: aby fie por wal. 
Lec} Pan Bog sbrábe iego potepil: ij Bruleus on zaͤraz v» 
mart / y cubo Caͤlwinowe / gdy Zona vmaͤrlego / nan / iáfo ná 
me ʒoboyce / krzyknela: w wieltg (ig ſromote Bálbierfitvá iego / 
obrocito. Na te powieść 3abens vcinioro Caͤlwinowych / nic 
niepotoiebiiat/ Ant wypifaniu onego 3yvootá ie go / ile wiemy 
nieprzygónił A niemogac dzisieyßy beretycy tym SE 
KR y Bo 


HA 


Kim 


sbawienney widr. 39 

y Bofłint wywodem / naͤuki ſwey potwierd fit: naͤße prawosic 
we Caͤtholickie cudá blużnig/ á do pifmá/ w ktorym zadney 
zgody niemáig/ vfásuig. Lec} Pto ná ich w fey mierze wy⸗ 
mowki późrzy /á ftáre y nowe CátbolicPie cubá widzi / y táť 
powainym/y koscielnym swiaͤdkom (e pifátsom y vrzedom / 
ci nie vwlocig: poznawa i$ Caͤtholicki Pościoł 34 tá wielo 
fim Bogó fámego świadectwem : Fosciotem prawdziwym 
ieſt / á Luter(tiey Caͤlwinſkie naͤuki / tego dowodu niemáigc/ 
flow bes prawdy przynoßg. 

Mowig i$ wielkim cudem naͤuke Cuterſka Pan Bog poo 
świerośił: ij fát wiele ludzi / y tá? predko do Siebie przypór» 5 
ngt. By byt ia i oſtey zakon / y oſtrzeyßy nili Caͤtholir ow / Ludu glupiega 
Luter zaͤczal: mogło być iakie do prawdy podobienſtwo. ale zwiedźienie nie 
gody wodze fwey woley y cielefnosci FAP przyklaͤdem ſwym / ido ma cada. 
Po y nóufg/rofpuścił: nie maͤß fie czemu dziwwowaͤc. Stultorum 
infinitus numerus. y lub naͤtury (fájoney / rad ná taͤrie Fav 
zaͤnie idzie / gdzie robić nie Fajg/ á ſwey woley dopußczaͤtg. Do Seck, 
Móchmetć y zakonu iego / tak fie wiele ſwowolenſtwa náv 
3bieráto/ i$ im wielozenſtwa y innych ßkaͤraͤdych grzechow / 
nie bronił / a gé obrone zal onu ſwego Kable podał. Co y Bu: 
ter vczynil zwiodßy Paͤnaͤ ſwe go / y Asigzetaͤ niektore / roku ieo 
dnego kilaͤ fet Rlaßtorow obaͤlil / Poscioly polupit / Caͤtholi⸗ 
ckie ZAáptany wypedsit / paͤnny zakonne chlopom do nieczyſto 
sei podał / poddaͤne na Häng pobursyt / y do Frwie róślania 
przez ſwoie vcznie przywiodł. Tot iego cuda / o taͤkie y Ture 
Vom y rozboynikom nie trudno. ś 


ROZDZIAŁ XIIIL 
Zdmknienie tey pierwffey etc, 


€ fo nieomylne volafnosci P'osciolá Bozego / po Peorydy 
Ogo poznać / a tore fie nd 3abng fette nie trdfia. Jaͤko 
długa wyfołiego mé3á futnia/ mó 3abnego fie kaͤrlika 
hie przyda / vplotlby fle vonicy y opabl / Fózby wzroſlu mater 
9o. A ktora Sekta 3 Luterſkich y Calwinfkicd yty 0 P 
(e wieru 


o. Weywanie do zedney 

wieku naͤßego potoftáty / pofaját to ná fobie moses ů przed 
lat biieizcofiesigt / vo F£orym kroleſtwie Chrsescidnftint 
bylá y kwitnela? vorzedzil wßyſtbie f'oáciol $. Caͤtholicki 
Bzymſki / ktory 3 mocy y mądrości budownikaͤ ſwego / byt/ 
ieſt / y bedjie. Niemoze żadna ſektaͤ iednos ei w fobie ſtaͤtku / y 
zgody pokazat / nie ma porzadnego domu / y ſpokoynych á po» 
ſtußnych domownikow. iáfo w Fárcymie ſwarow pelno piia⸗ 
Pew s ni y nierozumni / 3álby okolo wiaͤry chodza / miedzy bárbemi 
gody nie ßuk at. Goſpodarzaͤ ktoregoby ſluchaͤli / pnd ie go 
4. wyrokach przeſtawaͤli / nie mäß / Ant go mieć deg. Sabna ich 
ſekta robsáiu fwe? od Apoſtolow y ob mejow Apoſtolſkich nie 
vkaze / bez oycow ſa / y o domie dziadow y prábfiabore ſwoich / 
niewiedzą. Zadna rozßerzenia fwego po wßytkich narodaͤch / 
wiekaͤch y czaͤſaͤch / y ie dnego ototo wióry rozumienianie dows 
5. bfi. Sadney nie maß ktoraby cidfiny zywot y raͤdy doſkonaͤtosei 
6. Ewaͤngeliey ná fie brátá. Jadna s wie tych ſwoich / y w ſwoim 
z. domu odhowónyh/wniebie nie ma. Sadna cudow nie czyni. A 
ia oz to P áiby nie ofąd$i y naproſtßy: 13 Łościole 25039 nie faz 
Vkaͤzuig też oni / dwaͤ smáfi przednie / do ktorych 
we inne fig zbiegaͤig / pramdsimego Pościołć, tam / prawi / 
Znaki omylne. Fos c iol Chryſtuſow / gbsie Eyre fowo Boje opowiadaͤia / A 
SUI ABL Cjátrámentovo prsyftoynie vżywóig. Ale te znaͤki / kaͤida feo 
Duende. Pfá mie ni fie mieć. Tå fuPniá Fla dzie fie y na Lutra / yna Calo 
Calu lib.. lutir. wind / y nd Ariana / y na Nowokrzezenca / y inne / ktorzy mies 
"TTT" zy ſobg fg ſuk nia rosdsierdig/ y kaͤddy iey na (ie pociąga. Nie⸗ 
maͤß zadney ſekty / ktoraby flowd Bozego po fobie brác nie 
dociálá/ y onym (ig nie pokrywaͤld. Niemaͤß Jadney/ ktor aby 
to w fig tomovoic bálá : i ſtowẽ Bożego y prawdſiwych Só? 
Prámentovo nie ma. Jaͤkoz posnác ktora Posciolem Bozym 
iefł / 4 prawde mowi 7. Gdsie wiele bialychglow / iednaͤko v» 
braͤnych / y baͤrwy iedney: iaͤko oblubie nice dbo krolowa w 
tymze vbierze / miedzy nimi pozna ? ktoby rzekl: pomah ia / 
bo ma dwie ociy/ y dwie rece. To prozna mowaͤ. Bo wßytkie 
ma ig dwie oczy y dwie rece. Potrzebaͤ tedy po tym ia posnác/ 

co iey wlaſne el / a drugie tego nie moͤig. Oblubienica Chryr 
ftufá Pana y Bogs naßed/kosciol s. iego / ma ná ſobiete 1 

: l | pere 


Że 


zbdwzenney Wary. E 
pereł / ydrógie Pámienie/ ktoreſmy wyliczyli. ktorych zadna 
 biatdgtowd Fłóść ná (le mie moje/ zadna ſebtaͤ ozdobiona nimi 
nie ieſt. Sipełnośći ich / taͤkie drogie y swietne kaͤmienie nie 
przyſtoig. Chryſtuſowey to malzonti wßytki wlaſne esboby/ : 
y Baty pigfnoáci iey. Do nieyze prsybiegáymy/ wolaͤige: Sa cantic. n 
wosiecinodcig woniey twoiey idsiemy / maͤtkaͤs ieſt náßá/ bez 
ktorey Boga Oycem mieć nie modemy; bez Ciebie Chryſtuſa y 
prawdy iego nie posnamy/ y w bledach wßytk ich zoſtaͤiemy. 
Maͤcochy nas potruig. tyś nas fámá ná Przcie Chryſtuſowi v^ 
rodzilã / ty fámá pieróiámi flowd Bożego y prawdy / karmie 
nas / y do wßelkiey enot Chrześcióńfkich doſkonalosti przywo⸗ 
bfic/y Chryſtuſowi do wiecznych raͤdos di / oddaͤt mozeß / Amen. 


WTORA CZ ESC. 


Odrázy od Zborow Luterskich, y Calwin- 
skich, Avianskich, Nowokrzczenskich, y innych, 
Ktore præyſtepu do nich bronią, y od nich 
vCiekác każą, 


Pierwfa Odrazd. 
ROZDZIAL I. 


_ Aj Jldrych potepionych od Kosciold Bożego heretikow La 
Winawidig, d nove /idwig, y do nich wrotd otwarjáia. 


Luter y Cólwin náuciáig: i$ czlowiek fobie niewolny / | "eet. 

y wolg fwoig nie wladnie. y śmie mowić iz to ieſt fun 

daͤment iego wióry. Tegoż nauczał Simon Gáromonit h Recognit, 
y XD álenfinus/iáfo powidda Clemens. y Auguſtyn o Maͤni⸗ Auguft her 46 
cheuffach roi mowi. y o Wiflefie Concilium Konſtaͤntyſkte. 77^ 

Obádwá Luter y Cółwin tvoierbso/ i$ Bog do wßytkich a. 

los ci y grzechow fercá ludzkie Hania / y co ſie zlego grzeßy / 
3 boffiego dekretu idgie. To trzymal Simon czaͤrownik / iaͤko ONU SER 
pipe Vincentius Lirínen, y £03 étsymal Florinus iáfo daͤie 


3nać Euſebius. 
S Obaͤdwa 


42 Odra3y Rosd..y, 
3. Obaͤdwaͤ nductdig: i$ dobre czyni nie fo potezebne bo 
ROCA shdwienid/ á iz naͤ wierze Safe, To} twierdzi Simon ciáro» 
RE herefes. — Yonit/ io piße Ireneus / Lunomiani/idto piffe Auguſtin s. 
dr Gba Luter y Cólwin náuciáig: i temu Pro voiáre ma / za⸗ 
dne grzechy nie waͤdʒa / y nawierße. Bo ich złości Pan Bog 
wier zacemu 34 grze nie poczyta. Tego} naͤuczali Lunomids 
ni / Baͤſilidowie / Caͤrpocraͤtite / iaͤko swiädczy Ireneus. 
Se Caͤlroin; Sakramenty Ottarzá obmiáta iſtotng obecność 
tial Cbryfłufowego. Toz czynił Berengaͤrius ototo roku P. 
/ 105 I, ná kilku Concilij potepiony / iaͤko piße Hugo Lingoni- 
en. y Adelmanus Brixien, w liſtaͤch do Berengaͤriußaͤ. y 
Paſchaſius lib. de verbis inſtitutionis huius Sacramenti. 
6. Obá Luter y Caͤlwin / w ſaͤmym piśmie wßytko zaͤmykaͤig 
LTradicie y pobánia bes pifmá obmiátáig. Tacy byli Ariaͤni⸗ 
E REG. piße s. Auguſtyn. y oT Teftoriánadb/ Diofcorianah / Eutichie⸗ 
anach / toz powiábáig Die ie $iobmego Concilium. 

7. Oba wyrzucili Saͤrrament Pokuty /ábo Spowiedti / y ſa⸗ 
ut Ja, kraͤment bierzmowaͤnia. Toš czynili Nowaͤciani / iáfo pige 
The. Zen, Cyprianus / y Theodoretus, 

8 Obá náuciáig: i$ kosciol 2503y 3 ſamych dobrych ieſt / y nie 
neun: widomy ieſt / y dawno był zginął / dopiero fie do ich zborow 
bene BITE wrokil. Toß mowilt Donstiſte / piße s. Auguſtyn. 
9. Oba pfuig modlitwy 34 vmaͤrke / y poft wielki / y inne. y Dco 
aby Pájby pośćił iaͤko chce. Toz naͤuczaͤli Ariani / iáfopiffe | 
znikam arsch. Epiphanius /y 2luguftyn. 
N Obs Luter y Taͤlroin wzywaͤnie swietych zowia baͤlwo⸗ 
hwalftwem.czcić Posti s. y obraͤzow sál'ásuig. To czynił Vigis 
lier. cout · Vigilan. lantius / iáfo 4, Jeronim piffe. Toż czynili obrásoborcy / iaͤko 
$miábciy o nich Zonaras, Cedrenus, Nicephorus. ©pufa 
ciáig fie inne ártit'uly wióry naͤßey / ktorych ʒgaͤnienie od ſtaͤ⸗ 
rych heretykow Ci wieku náffego/voficli /y dáig ʒna o ſobie / i$ 
fa rodzay jaßclorcy / y ia du fig zóróśliwego od heretykow oy» 
cow ſwoich / ftoremi (fe dawno s wiaͤt zbrzydzit / y kose iol ie s. 
Caͤtholichi potepil. Jako (ie odrazaͤt od nich nie many ¥ 
A nie tylo ftáre potepione beresye wznowili: Ale fami wiele 
nieſtychaͤnych wymyślili/y drugim do tych piekielnych wymy⸗ 
^ flow vorotóá 


lib. a. c ap. 2· & 3,8024 


Rodsay śafczor 
ay 


Riek od Z Boro L. C. eté, 


. 
flow wrota / ot worzyli / y droge vſtaͤli. Bo gdy náucjáig/ i$ Droga, do kacet 


wyklaͤdaͤc piſmo Pájoy ſwym Duchem y rozumieniem y bárem 


od Bogaͤ / może: fto bed ie cheial haͤrdey ſwey myśli zażyć : Cab. 
wynaydzie kaͤcerſtwo iáPie mu fie podoba / y rzecze / taͤk mi to ey. . par. aa. 


piſmo Dud 4. rozumieć Fazat. y ot wor za fie niezliczone błedy 
y herezye. Bo ießcze tá kokoß Luterfta y Caͤlwinſka wßyt⸗ 
Pich iáiec nie wyle gla. wiele ich ieRcje 3 piePlá przy waͤc 34 tá» 
rim funbámentem moga. Soſtay ze przy tab ich / á wiaͤre fobie 
ia ka d cef bárbostig rozumu fwego wynayduy / przyklaͤ du fig 
y wolności/ Ftorgé ná wyklad piſmaͤ dáig / mifłrzow tych / 
trʒymaͤiac / vprzedzieß fobie s iatks / vo Ptorey Cie ociec Flame 
ſtwaͤ vwichle. 


Wrora odrágá od xborom Luter, Cálwin, eté. 
Kë ROZDZTAL* II. 
lj fre nd jadnego iednacjd  fedgiezo nie ddig, dw wiecj- 


nym vporje x pogardzeniem vr edo Boskich przy 
Joey dumie zołdwać chcą. 


ch fe niefpofoyne bráty vpominamy / yz prosba poPorng 
moroim : Chryſtus Bog y Pan naß / zgode ná nas vci» 


niddy ſwoich / voytigga. iedne widre / iedne nam 3 nieba 


nóuPe przynioſt. Apoſtol iego woła na nas : Idẽ ſapiamus, in 
. ead? permaneamus regula. Jedno mieymy rozumienie / iednym 
lofCiem wióre náge y wyznaͤnie zbaͤwienney prawdy mierzmy. 
And (Foficienie y oddalenie tyh fwarow But aymy wzdy fedsies 
go / bes ktorego dom Holy porzadny dla pokoiu domowni⸗ 
Pow / nie softáie. 


wo Boze bez kaͤplanaͤ / ſtaͤtut bez ſedziego wyroku nie czyni. Pi 
fmo nie ſtyßy / nie mowi : á iáf'o$ ma fporneiebnácz Musi kto 
od piſma $. mowić / y Duchaͤ one go mieć/ ktorym pifarie ieſt / 
aby gezyre y prawdziwe rozumienie tego otwarzal. Kto tedy 
EAR bedhie? oni mowig : iz kaͤddy e $ $. mieć mode / P£ory "n 

2 prod. 


Wa. 


loan, 


* 


affert. 15. 
Inſtit. lib. 1. 


A oni sáras odmawiaͤig: nie znamy áni cheemy mieć 34 fe? pifmo Lien 
diego iedno pifmo $ To vpor / y nie madry: Bo Homan y praͤ⸗ być nie może. 


1. Cor. 12, 


44 Odrax ; Rod. 2. 
prosi. (Cot tto bedzie cheial / ná tym vrsebfie y trybunale sáo 
bie dzie / ná ktorym y fam siebie y drugie oſadzi / mowigc: ia to 
piſmo táť rozumiem / á zadnemu w tym nie vſtapie. A drugiy 
dziesigty y trzydzieſty toz rzecze. To fig sgodsim + to koniec 
ſwaͤrom vczynim? 254 koßc im nigdy nie bedzie. Y mowim 
im; Pawlem s. Jali wpyfcy Apoſtolãmi? isali wßyſcy pro» 
rofámi 2 iali wßyſcy Doktoraͤmi ? Bedzieli Fóżdy ſwym igo 


zykiem y ſwym oſobnym rozumieniem mowił/y ſadzil: izali ten 


Bellarminus in A- 
pol. ad Regt Angl, 


Matt. 19. 
Kosézol, 


Biskupi. 
* AG. 20. 


Num, 12. 
Luc. 12» 


tie. Bo duße nowemi y falgywemi y iabovoitemi naͤukaͤmi / za⸗ 


näßych / ktore ná rzadzenie ludu Bożego Duc s. poftó? 


to ná was ſpoyrzy nie rzecze: ů ei ludzie ofaleli: Co Apoſtol. 

Toͤkiego rozumu Krol Angielſki Jar ub Bofty / Arole y Paͤny 
Cbrseáciánftie naͤucza / pigąc do nich te ſlowa: Rogbieraycie, 
prawi / pifmo, á niego midre dbotokiec do widry bierzcie, d nie nd 
cudzych mepewnych mniemdniach, dle nd wafsey pewney nduce fundd- 
ment widry flawcie. Bo fprawiedlivy g widry żyw , y kdjdy widra 
wlafna zbdówion iet. & inni Cólwiniftowie twierdzą iównie/ iz 
táioy ſedzig ieſt ok oto wióry. Co heretiey wiego Angliey Rer 

rzey rozglaßaig / ióto De nizey náváfi, y pelni fig ná nich przy⸗ 
mowks Apoſtolſta: i$ tácy Bóleig. 

My ießcze do nich movoim + Daymy fig na Kosciok Bozy/ 
ktorego nam Pan naß Syn Boży ſtuchaẽ kaͤzal / y ktoremu roz⸗ 
fate? w ſwarach braͤterſkich poruczył / y ktoremu niepoflußne 
wytleciem Pavác Fazat. Toc widy vrzad Boſki. Do niegos 
temi ſwary pode my. Tam fie zalowaͤc nå was bedsiem: iżeście 
nas bárso obróśili / y przeciw nam / bróciey ſwwoiey / zarzeßyli⸗ 
ście. Bo náffe zgode y miłość od Chryſtuſaͤ roſkazang / taͤrga⸗ 


raͤzatie / y flawe Cbrsescianftg v pogan y Turkow ná zelzy⸗ 
wość pobáiecie. Naͤ opominónie naͤße niedbatie. Pozywamy 
was do Rosciots/ do trybunalu Bozego / ktory ná vſpokoie⸗ 
nie niezgod Pan “Jesus założył. A oni obmavoiáig. Nie ſtaͤ⸗ 
niem / nie znamy tego ſedziego / fami De fadsic bebfiem. 
Jeßcze ib prosim: podzmy do Biftupow ſtaͤrßych 


toil. Bez vrze du y pofługeńfiwó być nie molem. Oni (o goſpo⸗ 
darze w Sons Bożym), ifo Moyzeß oni czeladce Boże obro⸗ 
ki rozdaͤig / oni nieſpokoyne vſkramiaͤig. Lec} brátia bárbfiy 

ö luboburscy | 


Rog. 2. od Zhorow L. C. etċ. 5 
quboburscy odmawiaig / iaͤro Chore / Daͤtan y Abiron: Myſmy Num. is, 
tdk dobrgy idko y Biskupi. wfeyfcy wierni świeći fæ, y duch Boje go 

máig, y Pan x nimi iest, Niech fre Biskupi nad lud Bojy nie podnofs, 

Otoz maf poſtußenſtwo / czegoz czekaͤt mamy: iedno áby ich 

fiemiá posarta/ vchoroay Boze. 

My im ießcze mowim / daymy fie ná Doktory ſtaͤrozytne / Doktorovie. 
tore Pan Bog w Foscicle ſwym ſtawil / y ip ich os wie⸗ 
eil / y cubámi prawde y naͤuke ich potwierdzal. A Luter od⸗ e e 

powiaͤda: Nie dbam nd tysiac Augu/tinow, dni nd tyfigc Cypriano v. lib. contra Regem 
ꝙ Caͤlwin iemi pogardza / nád nie fie wßytkie wynoßgc. i 
My im ießcze moroim: Daymy fig ná Concilia ná wßyſt⸗ mande Eccl. rati- 
tiego Cbrześciańjtwa Biſkupy / ktorzy máig przytomnosẽ Du⸗ Conal i 
hå ss. y mowig: Tdk fre zdało Duchowi f, y nam. Tam nie aa. w. 
mylna prawdaͤ / tám Dud s. naͤucza / y w fercd Paͤſterzow 
trzody ſwoiey prawde wlewa: aͤby fie owce tego nie truly. 
Ale Luter gdy widsiat nieſtätek vejniow ſwoich / i$ inaczey 
nijli on fam piſmo á. wykladaͤig: mus iat dc} poniewolnie / 
prawd⸗ wyznóć onemi flowy: leſli swidt dłujey/łać bedzie, zaś 
bedzie potrzeba, dla rojmdtych wyklddow pifmá, ktore teraz fa, nd 
zdchowdnie iednośći Widry, przyiąć Wyroki Concilium, y do nich fre v- 
ciec. To iego fłowa Ffore prawdaͤ ob mátáciá wielkiego wy⸗ 
cifnetó/ gdy go vciniowie iego Saͤkraͤmentarze ob niego od⸗ 
fiepuigc prsycifneli. Ale późrzmy ná ſtaͤtek iego. ná inßym Sratek Lured. 
mieyfcu/ 3 fobs De niesgabsáigc/ mowi: Concilia Leer co Miertio 15, 
iedno poflanowia, to podlega roi fzdkowi Hide go. y [Sdlonargec; iest, 
dby jidnowić midly Concilia, co Wiergyć d co nie wiergyé. z/łAWAĆ to 
ma nárojfadku Kdźdego mejd duchownego. To mówi Caͤlwin: inkticue.tib.rcap.7. 
Kosciol, prátoi / Jadgid nie może, Ktore ksiegi pifmá f. priymować — P^" 
Jie mdia. Lec ten vogfadek sluży do duchd wnetrgnego. 

A Caͤlwiniſtowie vo Angliey nauczóig : Kajdy,mowi ieden, 

ſedęia fobie być na, yná Dain rogfadku nie prdwie wlafnym, dle od Vitacherus contra: 

Bogd ndtchnionym pryefidwdc, Bo Concilia, oycowie, y Papieże ludzie Beuge er 

SG, A piſmo swidde;y, ij kdjdy człowiek Klamed ieSt. d idRog na ich rog- 

Jadku fianal mame y to ołrutna Slepotd. Jeden Fázy fedsia 

fobie of oto wióry być ma / Duda $, náfdoniciie fobie prsypi^ 

. fitigc/ y fwoiey fle omylki nieboigc : á Bifkupom Caͤtolickiego Slepord wielka. 
§ 3 g, Beéiicléi / 


lib,i,gont, Zuingli, 


Odrajá ` Roşd. 2 


46 
5. Aosciota/ ŁAFIM y w tál wielkiey liczbie / Wierzyć nie chce / 


Każdy. człowiek 
klamca tako tor 


Namiefłnik 
Chryjtufow. 
Joan. 21. 
Luc. 22. 
Matt, 16, 


mo wigc i) £o ludziebyli / y fájoy czlowiet klamcg ieſt. Testi 
Pájoy ciloroicf Plamcg: To y ty / bos też citorviek. A iaͤkoz ſwe⸗ 
go fiz klamſtwa nie boi? To nie trześwia glowa. Jesli fájby 
czlowiek Płamcó: tot y Apoſtolowie y Ororocy/y Świeci wßy⸗ 
ſcy /w naturze ludzkiey. © głowo zmießaͤna / ktora nie wie co 3 
nátury (Fóżoney / y (Étonnoáci iey / aͤ co 3 laͤſkiz nieba daͤney / y; 
naprávoy Duds d. pochodzi. Nie klamaͤli Prorocy / ktore 
Pan Bog poſtal/aͤni Kaͤplani y Biſkupi / klaͤmaͤig / Ptoryy fie 3 
przytómnością Duchaͤ s. ná obronę wióry ná Conciliá ziezdza⸗ 
li / Abo ziezdzaͤt mogą. 

Naͤkoniec mowim im y rábfim: Daymy fle ad Namieſt⸗ 
nika Chryſtuſowego / ktoremu taͤkie przeloßenſtwo Chryſtus 
dal / i$ wßytkich owiec iego / ktorzy iebno wen wierzą / paͤſte⸗ 
rzem ieſt. ktoremu ten przywiley daͤny ieſt / iz wided iego nie wo 
ſtaͤie / iz zadnym falßem zwoiowaͤny być nie moie! ij on ſam ma 
klucze do kroleſtwa Bozego / otwieraͤiac prawde / naͤube / y inne 
drogi do niego. Naͤd tego pewnieyßy y beſpiecznieyßy fedsia 
bye nie może. A oni odma wiaͤia ſprosnie d. namieſtniki Chrys 
ſtuſowe blufnigc/ y Antychryſtaͤmi ie zowiac. Damon Bożemu y 
piſmu s. nie vſtepuia /y wßytki świadectwa prawdy pod no» 
gi pobmiáfáig/à prawda pogaͤrdziwßßy / do faͤbul y plotek y 
Flamſt waͤ przyſtaͤig. Coz fu 3 nimi pócjąć Y softávoit ie mu» 
sim / ia ko piióne vo Pórczmie/ Ftorzy zadnego trzezwiego / coby⸗ 
ie roʒwadzal / nie máig: iáfo czeladke bes goſpodarza: ſwarli⸗ 
we y oczy fobie tupigce / bez febfiego:pobbáne bes poſtußenſtwã / 
y vrzedu haͤrde / bez Siły: naͤde te naͤukg / bez rosfgbtu: bledne bez 
wodzaͤ: Ofieciny bes máti. A fto fle naͤd nimi nie vzali? Sá» 
wolaymy nå nie; Apoſtolem: O infenfati Galatæ, quis vos 
vos fafcínauit non obedire veritati? © nierozumni odſtepey 
poPoiu Chryſtuſowego /iaPoście fie omamić báli * iaͤkoscie; 
domu ſpokoynego y porzadnegoy prawdy pełnego wywlec De 
Dopuscili/ do roſterkow / nie god / y brógerfkiey miłośći rozer» 
waͤnia zw ktorym fámi (ie sgryfiecie / y bes wodzaͤ / bez ſedliego / 
bez pofługeńjtwa y vrzedu zginiekie. Boe ty fam vderz w 

ercaͤ ich / á obrásu twarzy twey y krwie Syn twego nd nich / 
| n nie vtra⸗ 


Ro3.3. od xborow L. C.etć. 
nie vtracay / à od taͤkiego nierzodu etraját ich nie prie 


ſtaͤy. | 
"T rzelża odrózń od xborow Luter, Calw. 
N gxvoárzan. NM owocrzczen, 
ROZDZIAL III 


Dla popfowinia f. pifmd, y blugnienta Chryftufa y swietych 
ego, y Doktorow kościelnych. 
Rape te pifind wywraca y Preci/ ktorym wpByfcy ſtaͤrzy 
Oy mlodsi/ Greccy y Bócińjcy Doktorowie boſtwaͤ iedne⸗ 
go w Troycy / przeciw Syhom y Aryanom vo[pieráig. Gener s 
Jako ono / TIA pociotfu ſtworzyl Bog niebo y ziemie. w e SAUL i e 
wie tym Bog w iezytu Sebreyſtim / Eroyca Ś. zaͤtaiona ieſt. LAE 
On temu przygónia/y vpomina / áby taͤkich glos nift nie vzy⸗ 
wal. Co} czyni y nd one ſtowaͤr Puść Pan de jd nd sodome y Go- Genef. 1% 
more, fidrke y ogień od Pánd 5 niebd. torych święci nd boſt wo 
Syna Bożego viyvoáig: on fles nich prówie ámicie/ twier⸗ 
dzac: iz tu Moyzeß o boſtwie fenovoffim nic nie mowi. R one 
ſtowaͤ w pieśni Zlnielftiey Troyswietey / niechce áby kto ie / Imi. e 
na dowod trzech perfon wboſtwie przywodzil. Tos cyyniz flor |. 
wem prorokaͤ Micheaßa: Wyście rego od poc zt dni wiecjnych, SCE 
nie bopuficia / áby nimi Pro boſkiey natury w Chryſtusie Paͤ⸗ 
nie naͤßym / bronił. A ono micyfce w aná $. Ia y ociec iedno ie- loan, 1e. 
Zenn: pt ore Athaͤnaͤſius / Cyrillus / Naͤzianzenus / Auguſti⸗ 
nus / y inni / o iednym Boſtwie 3 Dycem wykladaͤig: on iako 
prsyiaciel boſtwaͤ Chryſtuſowego / oycom S. o to priygánia/ á 
fam twierośi iáfo y Ariani: i Ge tam wola tylo iebná rozu⸗ 
mie / á nie boſtwo. Taͤkze y one ſtowa v Janóś.pfuie: Cr tryey x Team. 
iedno fa. Tylo fie Ariańftwo snicgo nie wynurza. 21 o onyd) 
póńftih ſtowaͤch: c bcefeli do j word wnisé, choway przykadnie s Mt. i» 
Śmie mowić: iz ie Pan Jezus zaͤrtem wyrsett/smieigc (ie smio “ 
dfiegca / ktoremu bylo niepodobno wypełnić przykazaͤnie Bo⸗ 
ze. © 7háiaflá one ſtowa / o mece y dofyć czynieniu Pana na 1 o 
fiego za nas: o vprzykrzeniu tylo dy do w ſt im ku Ven ppt 
a na 


In hunc locum, 


48 Odra3a Rog. 3. 
da: 045 iófne bárso flows y wßyſtkich Chesescian rozumie⸗ 
nie. Tenże Caͤlwin zblußnil Paͤna naͤßego ná one ſtowaͤs [Odo 
wid piac: wysluchany iest dla fey vcichyotei: twierdʒi / ij (le 
tát Pan naͤß śmierci ná Przyżu przelekt / i$ mato nie wo rofpócj 
vpadt / aby go Śmierć nie pozaͤrla. (Coi cjyni y taͤk blufni gdy 
Pánu Bogu bfielnost gezechow przypiſuie. 
Luter Ate pl.. Suter taͤk ze wielki (Fáscá pifmá s. flowd onc “and g. bia 
fios. pfuie, Hie wymiataͤ: Ci trzey iedno ſa. A o Jzaͤlaßa one flows, 
Lom. „ Zwanybedgie Dziwny, poradny, Bog, mocny, tjofie Pana nófiego 
: W fooieyBibliey Bogiem zowig: on ſtowo Bog opuściwfy: wyłożył tylo / moc. 
Rom + J do ſtow Paͤwlaͤ s. przydał: Sola Saͤmg wiórą vſpraͤwiedli⸗ 
wia fie złowieł. O co gdy go towaͤrzyße iego vpominaͤli / pos 
Hárdosé wfete- poiedsial: Doktor M. Luter tak chce mieć, y powidda if papifid y o- 
na. — fieliedno fa. tak chce, ták kaje, w moim teftimenćie NRA to slowo 
rofidie. X3 liftu Piotra é. 5 onego vpominaͤnia: Stdraycie fie 
Abyście Cpręeg dobre vcjynkr) pewne ſwoie powoldnie czynili, on 
i Cor. s. — wyytzućił, przeg dobre vcýynki. Am liście $. Pdyotd gdsie Apo⸗ 
ſtol mowi Czali nam nie wolno niewiafłe siofire ¿foba wodgic) on 
przydał : zone. chege falßywie oFózować/i3 Zipofłołowie 3 307 
námi mießkaͤli. To whyt¥o w fiwoim przełożeniu Bibliey. 
Seid, ` Theodorus Bezaͤ one flows 3 Pfalmu: Nie opufcife dufe 
moiey w piekle, tak wyłożył + Nie zofławi trupá mego w grobie. 
Swinglius niewfłydliwie włożył bo fEvoángeliey gbfie Pan 
Conradus in The- Mowi : To jeft Cito moie: om mápifal: To znaͤczy ciáto mo⸗ 
ol.caluiniticaliby do. Nazbierakoby fle tego wiele: aͤlez tego fle áiby domysli / 
co to tám 36 fumnienie y pravobá ná voyvorácániu y veinaͤniu 
pifmá $. y przybawóniu ſwoich ſtow bo niego, l 
Ale co fie bíivoovodC z Dierf klamcaͤ nauczył ich tego. 
Lutet y Zwin= Bo dwaͤz nich / Luter y 3wingel miſtrzaͤ mieli biablá / ktory 
Ziel miftesd mie. ich tá? piſmo $. toyvorácác nauczył, Co oba ná fie ia wnie y bez 
H Diabla. wſtydu voysnáli / y one rozmowy 5 nim ſaͤmiß voypifáli. Luter 
Diener: o gy v ofierze áby ig wymiaͤtaͤl : 4 Zwingel o £udóriftiey 
Zunge DES aby tylo fame znaki prziymowal / prsefonány y naͤuczony od 
UMP cgarfó byf. Jakoz fig tu od nich nie odrazaͤt 7 
Blustienie d Naͤmienie y to iáfo przeczyſta matte Boza / y święte Bor 
mike Bogg. ze zbluznili / y podeptaͤli. Luter o nas wis tßey Paͤnnie táť 1 75 
e wi: Modli- 


Hebr, 


z. Pet. le 


Ro3.3. od hoo L. C. ett. 
wi: Modlitwy iey ia (obie nie wiecey waje, iedno idko ktoregn 4 po- 
Spolfiwd. Bofmy wftyfcy tak świeći y fprawiedlivi idko y ma, y inni 
sedi choć wielcy. A Doktorowie oni fTTágbeburfcy smieig Centur. 1 ib. . 
£cvicrb(ié : iz baͤrzo 3grzeytó/ gdy ſynaczka vo Pościele ſtraͤei No Prorma 5. 
14/ tát i$ grzed) iey bo onego Jewy przyrowwnóć fie może. Cis EE 
Siſtorykowie Piotrá d pigtnaácie grzech ow y bledow wyli⸗ SER 
czóig/ ktore fg pietló godne. N Paͤwlaͤ s lza / i$ Ceremoniom 
zakonnym naͤczaͤs ſtuzyl. A Cólwin grzechy Abraͤhamaͤy Sav SA MH e 
ry y Rebe ki wylicza. M Maͤchaͤbeyczykaͤ gáni/ iz 34 omárle 07 deverarctorman. 
fi ity czynić Foot, y niet fore zowie beftiámi / kaͤtaͤmi / lárvoáo Ve Ecclef ramone, 
Ad cieniem / y vmaͤrlemi ludzmi / te ktorzy dzis; Chryſtuſem 
roluia. 

O Doktoraͤch Caͤtolickich ießcze trohe pryydam / iaͤko fft. p A. prallisinGal. 
3 nimi obchodza. Jeden ich Miniſter Caͤlwiniſta rw Psie gad) lia vide Leonard. 
fwoid o wieczerzy Paͤnſkiey / wie cey nijli fto miey ſe oycovo / "owe a 
vcináigc ſtowaͤ ich /y ſwoie do nich przydaiac / popſo wal. A co 
wßytke zdraͤde przechodzi / wywody ich / ktore oni iaͤko ſchola⸗ 
Jtici/prsecivo pravobfie/ná icy os wiecenie klaͤda / zaͤwlaſng myśl 
y náufg ich / nie paͤtrzac na rozwigyki abo folucie / vdawal. 
YO cżym przed Gagn Krole n Fraͤncuſkim od Lurixs potym 
ZXácbynalá przebonäny wſtydzie De musial / y rozglosilo fie 
to po wßyſtkiey Fraͤnciey. 

Diywóig y £y chytros ei: gdy fow niektore Doktorow 
tiemne / dbo trudne / dbo watpliwe / á nie do oney rzeczy o kto⸗ 
rey pigg przywiedzione / Ale 3 trefunku naͤtracone / do ſwoich 
bledow náciggác vmieig. A gdy imo teyze nauce iaͤſne y otwo 
fic ſtowaͤ Ca vPdsuig : wnet mowig : ludsie byli poblgbfic ` 
mogli:potricbá ie do pifmá s. prsyvoobfic/ y tym ie fadsic. VO ami ſie fimè 
Gym glupſtwo y badete ſwoie ſtaͤwig. tu fene i5 (ie fámi 1 

nie ludsmi czynig / y pobladsenia fie zadnego w ſtaͤbos ei nátury 
ludzeiey nie boia / y fivoiey madrośći bufáig. Saͤrdosẽ: iz dßie⸗ 
tina mi niedoroſlemi be dac / ſtaͤrych oycow ſed ia mi być Deg / 
y w voyrosumieniu piſma s. nád te fie podwyißaͤig / ktorym y 
nog cółowóć nie godni. Oni mądrości Duch ds. ná vrze dziech 
kosciola Bojego / ktory podpora prawdy ieſt / pełni byli: 4 Ci 
fóntafie puſtey głowy fivoiey y m wywroty 34 pimo $. 07 
| fac 


Scrm:de natali die 
V. M. 


Doktovow pifind ` / 
iako pfuis- 


90 Odraży Road: 

oawát Hcg / od f'oátiolá/ á sátym áni od Páná Boga zadne⸗ 

go porucsenia nie maͤige. Nie maß £áP grubego bledu / ktore⸗ 

goby piſmem s. potryć falß ludzki y złość nie moglaͤ. Ktory 

ua Kid grubßy falß być może / iaͤro Chryſtuſa [áná naͤße go 34 Boga 

; 5 i pesadi nie 3náct A vo3oy Best fet miey [c ná to Ariani s pifmá s. prʒy wo⸗ 

eg ; nose. bilt. A co EAP blednego być moze / laͤko Ervierdsic/i$ ciáto Paͤ⸗ 

Awidn. ` na näßego vofiebfie ieſt iaͤko y boſtwo + dbo iz Bog grzechy w 

Vbiquifie, ludziaͤch czyni * abo i$ człowiet fobg nie wladnie y ná le y na 

Caluinus. dobre aͤbo to iz mu wypełnić przykazaͤnie Boże niepobobno? 

Luten, ä iednaͤk fprojność bledow tych / piſmem swietym Lutrowit 

y Caͤlwinowie pokrywaͤig. To} y piſmom g. Doktorow dei 

Nie wfyfy lu- nig / Precoce ſtowaͤ ich / nd to o Gym oni nigdy nie myslili. Bae 

djie po ludzku dziby ie baͤr zo po fobie mieli. Ale gdy nie moga / mowig lubfie 

błądzą. byli / bigdsili. oni nie lufie / błgOśić nie moga. Apoftotowie 

£c y Prorocy lubfmi byli: Ale nie klamaͤli / iáfo oni. Bo Dus 

chaͤ s. Dudhó prawdy mieli. Uoni y cosum przyrodzony traͤcg: 

gdy glupiemi bedac/oyce wie te fláre y od wie go swiátá vcz⸗ 
60 % Re bluś | 4 Doktory Pościelne ftå 

% %% 7 Ah3torsecsenftwa y bluśnienia na Doktory Poscielne fłórey 

91 85 a swiete / iáfie vo pifmad ſwoich máig / y iaͤdu / ku tym ktorzy 

Citbolickie, dawuno bebe ich zgónili: ſtraͤch y wſpominaͤẽ dla nieznośnego 

Lut. in colloquiis ich niewſtydu. Piße Cuter / iz leronym byl beretykiem, Ambroje- 

conuiuatibus ca. oo pifino nile mne. Chryxoftom mownicjek Bafilius wfeytek mni? 


dc patribus Eccle- 


Bluśnienia ich y 


fix&fcholis. — chem, y wlofubych xan nie dal. Auguflynnic nie mao wierze. A ja 
Melanincapir4.aa (nemu tdkim nieprgyiacielem nie icflem,idko leronymowi, Filip Me- 


Rom. lánf£on Grzegorzaͤ s. sowie niezboznym y niefprawiedliwym 
Caluinus de vera tyraͤnnem. Caͤlwin pipe ij Jeronym z nófury byłnaśmiewcó/ 
formandaratione. á pefwarcá, Igrai; pifmem vpornie te pfuigc. SDámáfceno/ 
wi /právoi /wierzyć nit nie ma / byle mial odrobine rosumu.2 

oni Maͤgdeburſcy w fwoidh Centuriach / Clemenfá/ Alex. Hi⸗ 

láriugá/ Naͤzyanzen / Chryzoſtoma / Cyrillaͤ Alex. Bernata / 

sblofem mieffáig/ pifánia ich blufnigc / y wßytki im zaͤbobony / 

y balwochwaͤlſtwa / y nieumieietnos i / y glupſtwaͤ przyczytaͤ⸗ 

iac. “Jako do taͤkiey bardości ßoͤtanſkiey / do táf'iey smiaͤlo⸗ 

ści Faloney / do tak iego nie; miernego niewſtydu / do tát iá 

Inych fatgow y blußnierſt w prʒyſta waͤc / kto eee 
\ j ¢ 0 


Rosd. . od ZbhorowLut, Calw. 51 
kae od nich / &iáfo 3 piekielnych sieti voyvoitlác fig potrzeba / 
temu Fto Bogs y prawdy iego / y zbaͤwienia ſwego Ruta. 


Czwarta Odrdzć, 
ROZDZIAL IIII. 


Jj iednofé y i gde Kościelna y pokoy 9 milość 
xozerwali, a fclixmy pocjynili y lud poburgyli. 


Ad dußna ßkode nád ktorg wietßa być nie moze / gdy Iu» 

bf od iedney wióry Bozey odſtepuig / y wiecznie duße 
. woie/ doc by nawietfe cnoty mieli / traca: y tá przy” 
figpita/ dla tyb miſtrzow Luterſkich yCalwinfkid : iż ied⸗ 
nost fig koscielna voservoálá / pokoy zgingl / nieprzyiaß y nico 
Bczerość miedzy lubfie wForzeniona/mitość roſkazana od Chrys 
ſtuſa zgaͤſlaͤ. Przywiedli roſterki / ludoburſtwaͤ / niepoſtußen⸗ 
fiwó/ opory / y zuchwaͤlſtwaͤ / y krwie ſasiedzkiey rozlewaͤnie / 
y mocy poganſtiey Tureckiey vmocnienie. Przed Lutrem iaͤ⸗ riri e 
Fofmy mieli iednost y gode w wierze $. y Pościołódh nafych. HA eg? (pol. 
Wgyſcyſmy ia ko nauczył Apoſtol / iedno mowili / iednego Bo⸗ gą miedzy chrze 
ga / iednego Chryſtuſa / y iedne dwate iego ſtawiliſ ny / v ffo? geiany kwitnełd. 
tu iedne go / id ko ofieci mátti iedney / iednego Posciolá s. Sie? » Cor. „ 
dzac / przy tebney midie pokaͤrmu ſtowa Bozego / weſela y poko⸗ 
iu zaͤyywaliſmy. Teraz rozdzieleni / roztaͤrgnieni / Babilońftą 
wieże ludfie buduig/ Fó3dy iezyk ſwoy ma / ieden drugiego nie 
rozumie / ofobnościg wióry ieden drugiego odbiega. Naͤſtaͤ⸗ 3 
li Jeroboaͤmitowie / ktorzy od iednego Jeruzalem lud odwie⸗ ER, 
bli/y wiele Bogor y Chryſtuſow vkazaͤli / y miniſtrow fobie ^ ^ 
iakich cheieli / náciynili/ ebbicgáigc porządnych fLewitoro / 
3 rodzaͤiu nófłepowónia Apoſtolſkiego idacych. y nie moga 
motoic/ owo Bog ieden: owo widrd iednó:óle owo Bogowie: wiele v Sekta- 
owo inßy o Cutra / inßy o Cálwiná / infy v Ariaͤnow Chry⸗ zom Chryfiuow 
ſtus. bo ináfganáutá. Gdyby ten był v Lutraͤ: zgadzaͤliby fig. y pokryte Bál- 
Lech połryte Zelt v nich baͤlwochwalſtwo. flowy iednego wochwalfiwo. 
Chryſtuſa voysnavoáio: á rzecla fame tyle ich ſtaͤwig / ile roznych 
od nie go náuf y poſelſtw fobie przeciwnych / przynoßg. 

| G 2 Bozdaͤr li 


92 Odrásá Ros. 5, 
Suknią Chryfiu Noz daͤrli fufnig Chryſtuſowe nie fyfa / Ftorey brzyzo w⸗ 
[owe rozdarli. nicy tórgóć niedpcieli. Gdzie teraz ieoność ferc wiernych 3 
Gd die iedno Célia 3 nich? wiele glow dle martwych / tore 
cilonFow nie 3ytvig. iednaͤ ſa ma zy wotna icft glowa / od kto⸗ 
rey odpaͤdli. Przeklety Ptory sieie miedzy brácig nie: gody / 
ftorsy wrodzoną y krewong milos / zaͤchowaͤct miedzy fobs wine 
ni. to ie waͤdzi / Pto rozrywa ferce iednego ku drugiemu: pes 
wnie rożność wiaͤry / ktorg ci niepriyiaciele zgody / podsie waͤ⸗ 
Kroleftid gubią 19/ 13 tak fprofnego kakolu naͤroſto. Kroleſtwaͤ / Rsieſtwaͤ / 
Luc an miaͤſta / fámilie/ domy / wywrac⸗aͤig / taͤk iemi roſter kaͤmi / ktory⸗ 
mi gina / y dom na dom paͤdnie / poddaͤne nd Dany podburzaͤ⸗ 
ig / otvcomná paͤſterze zeby wilcze przypraͤwuig. Bebellie / od⸗ 
Ackepienfiwa/ y niepoſtußenſtwaͤßczepig. Moc hrzeskiaͤn⸗ 
fig na Turk oſtabili / na ktorego Luter woyny podnosić nie 
Fazat. y wolał aby ieden drugiemu Pánu Turkiem byt / á oos 
mowe Chr3escidiiftie woyny powfławóły. (Miłość od Chrys 
flufá y pokoy tak pilnie nd teftamencie iego zaͤlecony odegnaͤ⸗ 


Prou. d. 


d li. pigtno owiec iego wyglaͤdzili / Ftorym mówi Pan: potym 
poznaͤig Seácie ocjniowie moi / gdy fie fpolnie miłować bedjies 

cie. Jaͤkoz fu odrażóć (ie ob nich y vciefác nie mamy? Jaͤko 

fie do 8. icbnoáti y do pófterzow duß naͤßych / y do miłego po» 

Vi. Ze Poiu/ y do domu w Fforym ſa wAyfcy iednomyslni / y do mitos 


ści od Cbryftufá przykazaͤney y do iedney owcjórnie/ vorácác 
(ic nie mamy 3 , | 


Piata odrózć od xborom, Lutere 
skich y Cdhymskich, 9 innych, 


: , ROZDZIAL V. 
zły żywot pierwftych Prorokow ich, 


tite Mi prigi Wiaͤt why te? wie / i$ Luter Nnichem był Auguſtinia⸗ 
i nem / y JAáptanem tościeln$/ y fam o fobie piße: 1j przez 
lat piętnaście, Wife BGerse y naboznie ſpraͤwowal. A 
goy fie s Dominikany o odpuſty Papicftie/ ktorych mu opo? 
tvico ánie odizte bylo / powaͤdzit / y z nimi diſputaͤcie Mp í 

: zazdro 


Ro3.$. od &borom L. C. ec, 3 
zazdrość ſwoie y hårdost wyznal / mówiąc głośno : Nie dla Cochleus prefens 
Bogd fig ten pofwarek począł, nie dla Bod fie skończy. Ja wnie znaͤ⸗ are 
inc iz do odſtapienia od naͤuki koscielney / y do wymyſtu wióry 
nowey / nie Pan Bog go poſtat / dle diabelſka zazdrość y pyo Zazdrość y bas 
cha / vo Ptorcy daͤley poſte puigc / á lud w grzechuͤch leżący y w dość Lutra wy- 
cieleſnosci vplectony/po fobie máigc: w frogie á wiel¥ie y ide Aala. 
wne trzy grzechy vpadl to ieſt w nieczyfłość/y vo krzywoprzye Nieczyſſote żega 
sieſtwo / y w s wietokradzſtwo. Bo fie mnißki rozmilowa⸗ Leger 
wfy nieczyfłośći ſtuzyl. śluby Panu Bogu oczynionej dwo⸗ fiwo/ svietoktáy 
iátie y 3ftrony zakonu / y s ſtrony kaͤplanſtwaͤ / polaͤmal. Chrys ſtwo. 
ſtuſowe oblubienice / iemu cyſtoscia wieczng zaͤslubiona / poy⸗ 
mal / y Cbryftufowi vkradl. A to vczy nil iaͤwnie / bez wſtydu / 
fatfywg naͤukg te fprofnośći ſwoie v lubji obmawiaͤigc / y poo 
Prywáigc. ktorym do roſpuſtnego y bezzakonnego 3ycia/ taͤr im 
przykladem / droge vkaͤzowal. Sógrzebi ono co mowi Apoſtol: 
Tå ieſt wola Boia pos wie cenie waffe aͤbys eie od nieczyfłości 
poroéciggáli. N odmieniwßy zywot mniſki / w niersgofieonym e e 
brzydkimz mniß ka miepłóigc / obzaͤrſtwu y Ciclefnosci flużyf. galt bt fede in 
N mawiał : i3 bes niewiófły tá? iaͤko bes pokaͤrmu y napoiu "mono. 
Cowie? bei nie może. y goyjoná niechce: wolno diiewki prye 
zwóć. Takie grzechy Putra tego / taka nieczyſtosẽ / taͤkie slus 
bow Boftic zgwałcenie / tá? równe cubsolofttoo 3 Chryſtuſo⸗ 
wa oblubienicg / 34 rozſadkiem wßytkich Doktorow / czyni xi odfgdzenie. 
cztowieł ó wedle praw Ceſarſkich / bezeene go y czci odſadzone⸗ didi adi 
go. Tiáfoniec 3 diablem towaͤrzyſtwo mial/ y od nie go De Mai, colloquiis men. 
Cyt. M iáfo fam mowi: cjęśćiey y blizey diabet semng ſypia / bus amol 
nili moiá ZAéfarsyná. 
Nie lepßego zywotaͤ był Cólwin. w UTowiodunie Fraͤn⸗ 

cuftim mieście o grzech Sodomſki prsePonány / ná ogień był 
iaͤwnie ſkaͤzany. voyprosil go Biſkup / iz fedsiowie nd bicjoroá» Calwind Żywot. = 
niu iego / y ná pigtnowaͤniu $clásem ogniſtym gobictá tego / . 
przeſtaͤli. To pißa zacni Fraͤncuzowie / a do tego czófu nikt im vac inyi ca 
nieprawdy nie zadał. Bo fle to zapiſaͤmi iaͤwnemi ksiag mia / Brigerns pag 9. 
ftá onego wyświńdcja. 9 kad (le pokazuie /i y Caͤlwin bet ae 
wedle pravo Ceſaͤrſkich besecnym y czći odſadzonym. ` LQuid ergo. para, 
Slosé £uferfto y; tego fie pokazuie / gdy w liście ad Ar," "pm 

G 3 gentineníes 


54. Odra34 Rogd. s. 
genrinenfes piße mywige: Radbych E: Zabrza! prawdztwey obe- 
chte Chryf w Saß (mente, bobych tym Papiefdhyt zdfkodził, 
dle pi tds itnie nie dopufScża. N ieſiych and 345 bardość iegó y 
loc glupia wynikaͤgdy pide : Glyby Ktore Concilium poftano- 
O ahb ich w Sd. Wilo dbo dopuśćiło „, Sdzydmentu pod dwiemd ofobdmi + my- 
| krdmzaźie Ska Bäim? niechóreli dwa ofob vy mic, dle nd u garde Concilium y vftdwid 
bdrdość, ` ego, niechCieliby/iny vy ic dni ieduey dmobudwu. y prgeklinaliby- 
Jm y wfsyfikie ktorgyby xd fidtutem Conciliwn, obudwu ofob vżywili, 
O ßkarada pycho y głupia bardosci/ dla deſpebtu czynienia y 
pomty sbamienneyo Säkraͤmentu odftepuie / á voBytfiego 
$wiátá Biftupami y Doktor Amt pogardza. 3 ná Brold Ane 
| Gontrakegem An gielſkiego pigąc mówi : Krolowie y Kśrażatd y Papieje godni nie 
Ge Saddy rzemyk v mich ie ih odwiegywdl.chce dby mie wfeyfcy sd 
świetego mieli, chcac dbs niechoꝶc. Dómze wßeteczna gebá wyla⸗ 
Hirloít uigly- ta y mowi: Niedbam nd tyfigc Cyprianow, nd tyfiżc Auguftinow. 
cha ia. Tamze Ceſaͤrze / Krole / 3 sioietá Chrzescianſkie nazywa ty- 
rann imi, Plax ny, e'upiemi, befl yémi, Kdtdmi, y oniddmi, Bożemi niee 
„ przylaćielmi, y gloflnvemi lotry, y fartowne pieśni nd nie att, A ` 
Stolow? 200 fo czyta iego ſtolowe zaͤrty y powieści / y plugawey geby 
| LM. | ppecacania / ftbi fle Swigtobliwo sei tak lego ßroroka. 
DEET A o bárbosti Caͤlwina co mowić 7 wpytkiemi ftáremt 
Lib.ztntincapig Oey y Doktormi pogardza / y ámiele im bledy payciyfa. 
E Bi Theologi ßkolne 3ofiitámi zowie / nd Pasdniu cic(To wolal: 
paras. & lib.ęca, Lam Prorok. ia mam Duchd Boge go. Ia iefli blade: tyś Bog iest, Ktory 
m pór. ze: mię dla orzechow ludzkich do bledu pedgif? y pyodgi/>. Sam o froo: 
ich zajługóh w Posciele / y o wych waleniu fwoim y doſtoyno⸗ 
Sti pifal / 6 podimions drugich l'lamáigc/ podmidtat / iaͤko 
pie Bolſecus / y inni. Wiele innych zbrodni powiedsiecby fig 
o tyb Prorotád mogło : álenie rad tego g in rußan / iedr 
103 fey zaͤczetey potrzeby. Czyfay bro dhce jywot Bezy v Bola 
fecá /y Juliußà Beigerà Flores, y o Suriußa / in Commen- 
Bei wiergo e tors y inne. CES pifat o fobie Beza wierFe Látinfie/ w Pas 
Cirdidjiey ay Frin drukowaͤne / roku P. 1548. ido teſknil bez fwy merde 
debertic. Candidy/ y bes mfobfieficá Audeberta. Ao iego hetmaͤnſtwie 
na Catholiki / y o mejoboyſt wach ieſt niey. 
Jaͤkozby to Pan Bog ná naprawę koskiola ſwego / y na 
. podniesieni e 


Zlofliw ol? Lu- 
tiá 


Ros. 6. od Zborow L. C. eté. CEN 
podniesienie wióry ſwey / taͤk nieſtawnych / taͤr brzydkich / taͤr Nie Apoffolskie 
nieczyſtych / tar haͤrdych / £á? zlorzeczliwych / y zazdros e iwych obyczaie na na. 
ludzi vżywAć mial? Nie tácy byli Apoſtolowie / choć prości/ pidwe losciola. 
dle miawßy modrość 3 niebó/ y cudy prcbjivene wire ku / byli 
poforni /s wiaͤtem y czeig iego gaͤrdzili / w ſtowiech oftroini 
yſtromni. y inni ktore Pan Bog nd roznoßenie Ewaͤngeliey 
do Pogaͤnſtwaͤ / dbo ná naprówe obyckaͤiow Cbrseáciánftido 
pofytał/ doc nie fam prse: fie / dle przez ſwoie vrzedniki. Acè 
daͤlekoby mieli być doſbonaͤlßy w cnotócdh / ktorzy mienig / ij fo 
od ſaͤmego Bogaͤ bez iego vrzednikow poſtaͤnemi. Kto nicflae 
wnym ieſt v ludzi / do Żadnego vrzedu y do s wiaͤdectwaͤ / y do 
oba lowaͤnia przypußczon być / wedle praw / nie moje: and 
tab wyſoki vrzad / ná napraͤwe Fosciota mies? budowde 
nie iego / ná ſady o Biſkupaͤch y Conciliach / tácy zbrodnio⸗ 
wie / wyſtaͤwieniby mieli być 7 pieknieby świeciły Ciemności 
piek ielne / y fol zgnila / broniłóby wſtechliny. Od taͤkich tedy 
y haͤlbierſtwaͤ ich odrazaͤc ſie / y naglupßy może. 


Sso]la odrágá od x,borow Lut, Calw. eté. 
ROZDZIAL VI. 


Jj dobre fwiete vczynki ohydgili, d dowfeytkich 
£rxechow wrotd otWargia, 


Vter nie mogl bárfiey zelżyć cnof świetych y dobrych v» 
2 Gyntor/ ido gdy rzetł: Ja zd wfyrki wysługi f. Piotrd SMS ery 
“pieniafskaby ch me dal, by mi pomogły, Bo y fam fobie pomoc 
nie może, ale co iedno ma, od Bogd ma przez widrew Chryvtufd. Choc à 
Piotr s. wßytko dla Cbryflufá opuścił / y ſwoie zdrowie dla Bluśnienie nd śe 
niego dal / á po wßytkim świecie nedze kierpiac / Paͤnu ſwemu Piana. 
w ££ woánicliey ſtuzyl / icbnáf 3 tego jadney sapláty nie ma / bez 
tego fámg wiaͤrg mogł wßyt ho mieć zbawienie / y ta roboto y 
c ierpienie / nie pofito mu vosaplátg/ y niemiał mu Pan visti 
co obiecał / gdy mowił: Otofmy opuśćili wRytko,d d tobaſm po- Matt, gp, 
Ali. coj nam gd tobedgież A Pan im zaͤ to zaͤraz zaplaͤte vkazal. 
Toéproino co dobrego ciynié. R indsicy naͤucza ten pus 


96 Odra3a || Ros. 6. 

Saki. T pra wi / wide idkobopdty iet Chrześćihiski czlowiek 

e dboochrzczony, ktory chocoy chéral, zbdwienia [wego wicié nie moje 
AR ett riecht, chybdajhy wiergyć niechcia!. Bo jadne orze- 
De Baptifmo. chy potepic go nie mova, iedno ſamo niedowidr/łwo. Niech Ha rd 
zadne grzechy nd obietnicach Bożych, prze to widre w/Sytko Mepuje. A indie mo» 
potepić niemo- voi. nie mojem o dobrym vejynkunducj d^, beg obrazy widry. Bo wide 
ga mero Tu. y 1 vc do yfbrdwiedlnvienid fobie [a precipue, Ndużdo vcjyna 
RP kách reSt diabelska ndukd odſlabieme widry. A táP Chryſtuſowg 


De votis Monafti- 


ci nduve o cnotádp y vczynkaͤch dobrych diabelſta nautg ten proo 


rok Galti/ndswat. 
EH OTRAS Toż trzyma y naͤucza Cáltoin gdy mówi: Sprawiedliwość 
ub... 793, 557 d pere ae 

cap. il. paris, — idr, nie zgodzi Sieg vcjynsowa /prawiedliwośćia. Anie tylko te v= 
cżynki Ktore Jie moca pri yrodgama czynią, dle w/&yflfe, pod idkimfol. 
wiek tytulem, /próviedlowośćia widry, odmidtdia fia. To táf ci 
prorocy. A komuß fiz zachce 3 tey naͤuki co dobrego czynić + 
projno ná iatnujnih pienigdse frócić / prozno obogie prziy⸗ 
mow 4é/ y opźtrowść / projno fig moblic / y pos ic / prożno y 
dla Cbryftufá omrzeć. praca bes zapläty / ſmaczna byc nie mo» 
ze / y do niey odpotá giśnie. projno mowim Sobrodsiciom : 
Bogki zapłać. A nie tylo sobre vciynti y cnoty od zapłaty od 
Gttechimiżowią ſadzaͤig: ale ie gryecha mi zowz / tore Pan Bog wiernym od⸗ 
wcżynki dobre. pußcha. Mo wi Luter: Sprdwiedlnyy w Ragdym vejynku grefye 
Inrefolutionccon. N alep/iy vogynek nafs, ktorym Ldski Bojey, pomncy, y poćiechy naby- 
art. 31.33. wáé chcemy s zdgrzech fie nam poczyta : wedle pſalmu: miech mo- 
pareret dlitwá iego grzechem fie fidnie, TAS naukaͤ ieſt Caͤlwinaͤ: Wf yi 
para prawi vcyynki ludzkie, wedle fwey dofłoymśći, fa Zmdzane y pligd- 
we, y nie może od zadnego świetego vcżynek idki pochodzić, Ktoryby fis 
slufsna prgygdna nie p dci. Go} mowi y indsiey. TJeslif tedy 
wßyſtkie nde dobre oczynłi y cnoty w Bogu czynione y w lá» 
fce iego fa grzechem / y fmrodem: wolemy ich nie czynić/ ábyfmy 

nie grzeßyli y nie gingli : rzecze vczen ich. 
Co ich nie zaͤſtania / i$ mowig: przecie ociynFi Sobre czy⸗ 
Dla ade tend nit mamy / aͤby były s wiaͤdectwem y znaͤkiem wióry näßey. Bo 
widry nie me. to trlo bla wſtydu v ludſi proſtych mowig. Tali Bogtótid ` 
fyć. sndtory potrzebuie / ktore gezedhem fat y ktore wiecznym po» 
tepieniem PArde bedjie ¥ Jali dee Pan Bog ábyfmy dla 
swiaͤdec⸗ 


Ro}. 6. | od Zbovow L. C, etc. 57 


świódecewó wióry grzeßylie Niechce / ale raͤczey ábyfrty wide — 


re dobrymi vciynFami polásoroáli/ iáPo mowi s. Jakob / and 
fómey wierze nieprseftdiac / dobremi vo nien vczynkaͤmi zywot 
fobie wieczny/ przez wyſtugi Paͤna Jezuſa / iednaͤli. i 
Nie tylo taͤr dobre uczynti y cnoty Chesescidniftie selyli : 
y ſmaͤk do nich sáráfili: ale y wrota do whyſtkich grzechow 


naͤuka ſwoig otwarzaͤig. Luter tát piße: "Z ren fe, pra wi / serm, de Moife. | 


pokdzuie : ij dpietiecioro prgykagdnie, do nas mie należy, Bo nie nas, 


d le tylRo fame Zydy Pang Egiptu wywiodł. To} mowi na innych Do grzechow 


mieyſcaͤch / wywodzac: i$ ia ko ceremoniaͤlne mandáty v Moy⸗ 
zeßa / tab y te do obychaiow y enot nas nie obwiezuig. 4 
rozumie: iaͤko do obrzezónia dbo do baͤraͤnka wielkonocnego / 


wirota. 


dbo do ſoboty roffasánie Boże / nie obwiezuie nas: tát y do Przykajdnia 
dziesieclorga przy kazaͤnia. R iáfo modem to czynit / ce go prás De Bożego zd- 
WA obrzad ow Moyzeßowych ceremoniaͤlnych / załózuig ` fá} przal Luter, 


Fe} mojem czynić czego fiowó na dwu taͤblicach palcem Bozym 
piſane / bronig. Jednaͤk ieśli to £ół grubo rozumial / twier⸗ 
dzie tego nie smiem / ꝛc̃. | 


Calwin €ifey y chytrzey cos do tego smiersá/gby mowi : 7$ ranictib.s cap. . 


Zakon Boży do wypelnienia y twietym rest niepodobny. Jesli niepo- 


par. s. 


Nic podobno 


bobny toſmy od niego wolni. Niemaͤß taͤkiego ná $iemi tyraͤn⸗ przykazanie na 


na / ktoryby fwoim ſlugom dbo pobbánym rzeczy niepodobne 
rofł óżował / y one o przeſtepſtwo ich karal. A Dan Bog Fáa. 
rac złe vczynki obiecal. KS 

Obaͤdwaͤ ci Prorocy Luter e Caͤlwin náuciálo / 13 fájoy 
czlowiek ieſt przed Bogiem ſpraͤwiedliwy / tym ſaͤmym iz moż 
cno wierzy / i334 tego grzechy Chryſtus doſye vczynit / y iego wy⸗ 
ſtugi wiaͤrg fobie przyłłada / y £ót fprávoicblivoynf przed Bo⸗ 
giem zoſtaͤie / choć woley ob grzechów nie odwróci. Bo mufre L 


że pełnić, 


ut, de libertate 
Chriſtiana. 


poki tak wierzy, żaden grzech xd orgech nie poczytdzy Rody mu j adne) caja. eiis lb. a. 


nie vciyn. I zaͤtym to ibfie / 13 kaͤdy może bez boidsni Hojey/ 
grzechy iáfie hcecjynić. Bo go o to Pan Bog Farde nie bes 
Dlie / y wßytko mu odpusti) dla oney wióry, Toc fip tu wro⸗ 


cap. 8. par. 58. 


tá bo wßyſtkiey niecnoty otwarzaͤig. Conchſſe Cal 


Ca naura Calwinſta omácnia De od iego vcinioto w An⸗ 
gliey / ktorzy táid conclufiy — NW feyfcy bladga ktorgy 


w Auglicy: 


mniemáia ` 


58 Odrazy Rosd.6. 
GuilhelmusRehin mpjemdid if zbdwieni bedź, gdy wiele dobrych vcjynkow nácjynia- 
AI Ze 1020. Nie potrgebd ſis o to pracowdé, dby/my xd dobre vcjynki, żywot wie - 

ny mieli. Bo go ing namy. lest to ieden blad wielki, v Chrzescran, 

gdy mmemdia, aby dobre vcjynki co do xbaiytenia pomog ty, Grzechy 
sdf nie vmniey/sdia chwal y Bożey. w/Sythdich fs&oda rest, nd ws gor- 

feniublijnieco. Chryftus krwia fwoig odkupil nas, y wygwolil od w- 

tkich grzechów, y praw, 2 nas jadne praw» nd fumnieniu nie wiąże, 

Nie Winieneś, Bogu iedno widre, An? wyznawał legufd Chryflufa, d 

wiergył ii : martwychwftat, 9 tdk xbawion bedjie. W innych [hráa 

dch wë b cjyni cie Bog wolnym, dbyś xd wola fwota chodzie 
enk, mei czynić beg trapienia fumnienia, Nie ech dni pole- 
pion bedziel$ co powierąchnie vin dboopufcifé- ` 
Te takie wyroki Caͤlwinſcy vcjniowie wywodzą/ z fundaͤ⸗ 
xe mentu/o vfprámieblivoicniu przez prywatną ( pecialem) wiaͤ⸗ 

re / ktory Luter y Caͤlwin zaͤtozyl . Co fie málo nie wpytfo w 

ich piſmach voyráfnie naͤyduie. A ktoraz wieta wolność y 

tozuzdaͤnie do wßytkich grzechow y złości daͤne być może ? 


i Siodma od ra gd od Z borow Lut. Cal, etc. 
ROZDZAL VII 


Porwargy nd náuke Catolickas 


Rawdaͤ nie Buta fobiepomocy s potewarsy y maͤtetaͤwaͤ. 

NH 9 Jeśli prawde máig: niech De nie boig/ aͤz falßu y spo» 

= twarzy iey nie wſpieraͤig / fámá fie obroni / y vci» 

1 b of ániona poroſtaͤnie. Zmyslaͤia naprzod y bo poſpolſtwaͤ let Foe 
RE ue 15 ^* wiernego vdaͤig Caͤtoliki: i fie chlebu klaͤnia ia / y chlebu Bor 
| KIAMERKIE. zg cjeść w Saͤkraͤmene ie oddaͤig. Wiedza iaͤko my wierzym / y 
co 6 pravobfivymy iaͤſnym ſtowie Bozym / y o roßechmocnos tei 

BofFiey Chryſtuſa Pand náficgo trzymamy. wie dza y ſiyßa od 

nas / iz my fie tam do dblebá nieznamy. wiedza y fiyo co my 

tam 36 odmiaͤne y traͤnſubſtaͤnciaͤcyg wierzemy. wiedzą y fłyRg 

toysnánie głośne náfe / i fle nie femu co widzim okiem Ciele? 

ſnym / aͤle temu co tám wiaͤrg mocng vpaͤtruiem / poklon bofti 

od daͤiem. to (cft $ogu odkupieielowi náffemu, d 1 

| s [por 


Rog. v. od Zborow L. C. etc. 59 
fie ſpowiaͤdaͤig / od nas mowią ciego od nas nie ſiyßg. Gdziez 
tu wſtyd? gdzie prawdaͤ 7 gbfie podobienſtwo do niey ? 

Alaͤda y druga ná Caͤtoliki potwaͤrz: i$ obraͤzy zaͤ balwaͤ⸗ = 
ny ſtawia / y drzewo y fárby 34 bogi máig/ y cześć boſka im obe — o Obrdzy. 
dáig. Wiedza o Caͤtolickim siodmym / okolo obraͤzow Concio 
lium / idfo naͤucz amy y wyznawamy / á cjeść wßytke ná obras 
weyzrzawßy prototypo, dbo temu Cie ieſt obraͤz / oddaͤiem. 
Niech naproſtßego Caͤtolikaͤ oto pytáig. Gdziez tu wſtyd ? 
gdhiez tu prawdaͤ? Dawno od lat osm fet y daͤley / Pościoł 
powfechny obrózoborce ná Siobmym Concilium potepił/ moe 
gliby tego przeflecemó ná (ig nie brác. 

X trzecia potroarsa nas safmucdia: gdy śle nd Caͤtoliki 
mowig /áby wzywóiąc swietych Bożydh/ one 34 bogi mieli / y 
cjeść Bogu wlaſna md nie klaͤdli. Wiedza y ſtyßa od nas / iz 
my ccim święte ia ko (lagi wiel kiego Paͤnaͤ / y pr3yiacioly ie 
go. Ntym wipdnidtose 25offg (lavoim: OG taͤkie na dworse 
ſwym Pány ma. y wzywamy ich do modlitwy 3 naͤmi / iáfo 
bráciey ftárBey y zaſtuzennßey: aby 3 nami y 34 nami do Chryſtu⸗ 
fá poyśczednita ſaͤme go odkupienia naͤßego / przyfłepowali / 
á oto iego y laſte do nas obracaͤli. Nie zel zyl poysrzednictwaͤ 
Chryſtuſowergo Paͤwel d. gdy taͤk czeſto wiernych o modlitwt 
34 fie bt Poford y mále o wlaſney godności rozumienie to 
voyciffa/ 13 fie bo towaͤrzyſkich modlitew pußczamy /á wiecey 
o nich nili o ſwoich trzymamy. A modlitwie tych y miłości 
Peorsy tu; naͤmi ießcze w grzechaͤch wiezna / wiecey bufác/ ni» 
zli onych ktorzy iu$ 3 Chryſtuſem kroluig / y przy botu ie go ftor 
ig: dhiecinne ieſt glupſtwo / ktore De maͤmce wiecey powierzaͤ⸗ 
ig / nli maͤtce. NĄ 

3) tym nam niefłufnie vwlocza: aby kostiol d. Catolickt | 4. . 
w vywaͤniu iedney ofoby w Vuchaͤriſtyey / teftáment Chryſtu⸗ Bag ofobie 
foro pſowal / y Saͤkraͤment rozrywał / y ludzkiemu sbácoieniu EE 
przeßkadzal. Wiedsac y dowody ob nas ſtyffac: i$ viywaͤnie 
tego Sakraͤmentu wolne bylo / ießcze od Apoſtolow / Abo pod 
icdng dbo pod obiemá oſobami. á nigdy tego Posciot nie ſtaͤno⸗ 
wil áby tylo pod iedna ofobg brano / áináciey być nie moglo: 
dle tylo ftóry zwyczay pot wierdzil / y ono wßytkich wie kow ro» 

% 2 zumieni e 


3: - 
© wżywanie $i. 


60 Odra3y Rog. . 
| In Concil Con- zumienie omóchił: i$ Chryſtus cały tá? pod iedng oſoba / iáfo y 
EN pod broiemá / y 3abney Boby duchowney nie ma / áni falßy⸗ 
C3yt&y O ym wey wiaͤry / ktory pod iedna / okrom Naßey / y Aaptanftiego 
kóiafkach na ofiárowánia/bierse. iaͤko o tym náplott Luter / a viymánie pod 
Trey iedna ras pochwalal / drugi tas obmiátat/ á iaͤko ta proing 
potwarzg ludsie nieumieigtne poburzył y od Pesciolá odraͤzil / 
ieſt pelno s wiaͤdectwaͤ y pifmá. 
3. ꝙ w tym dzironie nams potwarza Cieżcy: iz nd nas Caͤtho⸗ 
o dobrych v- liti to łlada / aͤbyſmy gotemi vczynkaͤmi náfemi / bez Chryſtu⸗ 
Gynkach. ſorwey zaſtugi / zywota wiecznego doſtawac naͤuczaͤli / y wßyt⸗ 
fe naͤdzieie w dobrych vezynkach / á nie w wierze dofyć vczy⸗ 
nienia Chryſtuſowego poklaͤdaͤli. To Bcyre klamſtwo ieſt. 
Bo Positiot s. naucza: i$ bez laͤſk i zbaͤwiciela naßego y wyflug 
iego / y bez wióry / nawietße oczynti nage nic nie fo / y nieba 
nie wyfluguig: Ale w Chryſtusie y w laͤſce iego czynione / y 
n iego ozlocone / wyſluge y soplátg obiecaͤng vo piśmie . 
maͤig. : . 
. Cierpiem y one potwarz ob nich / gdy nd kose iol s. plotg / 
o rradiciach. japobychmy tylo na Traͤdiciach y wymyſtach ludzki przeſta⸗ 
waͤli / á Rowo Boże opusciwßy / básni y powiesci omylne bia 
ſtoryi ſtaͤrych prʒyimowaͤli. wielka £o potwarz. Bo Caͤtho⸗ 
licy wióry s. piſmem dobrze rozumianym /vofpieráig/á nie ledaͤ 
Tra dicie / dle Apoſtolſtie / y wBytFiego Fosciolà / po whem 
świecie pobánia/ prʒyimuig. A baykaͤmi fie zmyslonemi nie 
baͤwig. Ale wiernie y od doznaͤnych y prawośiwych oſob / bia 
ſtorie y jywoty świetydh piſaͤne / do przyklaͤdow cof chrzesci⸗ 
vie y pociechy á wzbudzenia nabozenſtwa / to etu máig y 
ciyfáig. 
7. Ao Swiekey ofierze y Wifey przenadroißey / iáfiemi nas 
o Mie sya- potwarzaͤmi pobóńbić hat gdy mowią: iz Chryſtuſa Caͤtho⸗ 
fierze. licy 3 nowu krzyzuig / y ofiátg raz eciyniong wznawiaͤig / y za⸗ 
; bobony wymyślone ſtroig. A my mocno naͤuczamy y wyzna⸗ 
wamy x iz Chryſtus nie vmiera / y raz smiertig fwoig swiaͤt 
odkupil. dle ciálo y krew ſwoie nam podsige/ kazal śmierć 
fwoię opowiaͤdac / y co oflenng ofióra oney ras vezynioney / po⸗ 
3ytfi y ſkutki ná vfprówiedliwienie duß naͤßych przywodśić / 
yprzyklaͤdaͤc. 


Rog. 7. od Zborów L, C. et. 6) 
y psy Plábác. Porzadkiem Kaͤplanſtwa Melchiſedecha / Wier Sam Chryfine 
cznym on fam ieſt Kaͤplanem / ktory przez rece y vſta namiefta ofidrownikprzej 


nikow fwoid né iemi /ZAáplanoro/ w ofobie chleba y wina / 
vrzad poysrzednictwaͤ ſwego 34 nas / odprawuie. Bez oftaͤ⸗ 
ry / wlaſna chest fámemu Bogu ſtuzaca / ginie / y ta fámg nawyz⸗ 
fo nad nami zwierzchnosẽ y paͤnowaͤnie iego / wyznawamy / y 
Life iego fobie y wßytki potrzeby przez oftarowaͤnie / męki y 
Prwie iego / vpraßamy. O czym piſma Caͤtholickiego pelno / 
y razaͤnia naße potwar y te heretyckie rosbiidig. 

Jeſt innych wiele bes wſtydu ná niepokalaͤng prawdę Cae 
tholicła potwarʒy / ktoremi Grofe ludzie od kosciola Bozego 
odrazaͤig / y duße lekkowierne sábiiáig. Men, fie oprawbźie 
wióry . pytaͤt / abo niecheg / aͤbo nie vmieig. Acz £rubnosc nie 
wiel ka / naͤt pofłóńce Boje Kaͤplany / porzadne / kostielne / A 3 
ich vſt iaͤko Pan Bog Fazal / prawde zatonu Bozego bróć. 
Nie wierzmyß tym potwarcom / 4 boroiábuymy fie prawdy, 
Daymy vcho brugiey ſtronie / à bez rozſadku ſtußnego nie poo 
tepiaymy. Potwarcy ktorzy na Naͤbota grzechy / o ktorych 
nie myslit/Plábli: pifmo mezmi DiabelfFiemi zowie. 4 one fate 
Bywenó Z yzaͤnne swiaͤdki / od Daniela mlodzieniaßßkaͤ prze⸗ 
Vonáne/ na vkaͤmionowaͤnie podáno. 


Ofma odrásá od xborow Luter, 
; - Calvin, Nowokrz, Oc 


ROZDZIAL VIII. 


Porwargy nd Papieże 3 Biskupy ꝓ inne Duchowne,ktoremi 
owce od pafter gov,» podddne od Pánow odry Waid. 


An Bog czeiẽ Fazat vrzedy / iaͤbo oyce y duchowne y Swie 

YLDctie. YOckilic ie ei lüdzie. Papieze $$. namieſtniki Chry⸗ 

ſtuſowe naſtepniki Piotra s. vczynili Antichryſtami gë: 
PLS nieznoſuych ná nie potwarzy: i$ fie Bogaͤmi czynig/ i$ 
Chryſtuſowi kroleſtwo ic? y kaͤplaͤnſtwo odeymuig / y onego ſie 
prza / wiare y Ewaͤnielia ie? odmienili / a ſwois ing poftávoili. 
Saͤkraͤmentow nowych BERN & Chryfiufowe den 

^ 3 


roger y 


kdplany, 


Mala, 4. 
Luc; 10 


a Reg. zn 


Danicl, i 


Hebr. 1 
1 Petr. 2 
1. Tim, 2. 


62 Odrasg Rog. g. 
Droge y obycjay do otr yy mánia zbaͤwienia roing ob Ewaͤnge⸗ 
Lee vasili. y innych wiele niepodobnych Flamſtw t» fwad 
piſ nach na ſtolice Piotraͤ s. y paͤſterze Posciolá Bożego náv 
idoli. A to bez dowodu zadnego. Bo gdy ich pytáig : ktory 
fic Papii Bogiem czynił: tory fie Chryſtuſa y ie go zakonu y 
$E voánicliey zaprzalz ktory widre s. odmienil? ktorego czaͤſu? 
to o tym pifal? Pto fie o to zaͤſtaͤwil + Pto o to Papieże potes 
pil? tore Concilium / f£orsy Doktorowie o to im priygániáo 
li áo fle przez lat pultord tysiaca / Piſarz / Hiſtorik / Doo 
tor / Sakonnik / Grek / aͤni Lac innik / Ai do Cutraͤ nienálasl / 
ani nálesc moše: ktoryby kosciol Rzymſfi ftolice Piotra s. za 
Antychryſta miał. y take 3łośći/ y pobeptánie Ewaͤngeliey / y 
odmiaͤne wiary ná nie kladl? Naͤ to milczą. a my wolamy: Dos 
toobície/ nie golemi ſtowy y złorzecjeńfiwem iaͤdowitym tat 
naͤlezitych rzeczy / vofpieraycie. A oni Paͤwlaͤ s. y Daͤnielaͤ / 
na fiere 3 siebie nasmiewiſko / przywodza. Gdyz w pis mie ich 
Prorockim / iednego prawbfiwego y voyráfnego snáfu / Ant 
miaͤnowaͤnia / áni przyrownónia Papiezow do Antychryſta 
nóleść nie mogg. Jedney namnieyßey obmiány w artykulach 
wióry y w Sótrómencied) /y w nauce / położyć na oczy y do ⸗ 
wiese prawdziwie / im niepodobno. Bo fale ich wßytka 
fiórożyśność potepia. Antychryſt to / htory wióre w Chryſtu⸗ 
fá/ po roßytkim świecie 3 Rzymu rosBeryyl/ Pory w Boga vo 
A Croycy iebynego toiersyc/y Chryftufa 34 Boga praͤwego mies / 
Seier náuciyt. Antychryſt tey naͤuki mocno broni punt $. y Evodrte 
» doe ` geliey dochowal / w Prolefivoádo zachodnych / puldniowych / 
Auycnf: pulnocnych Ewangelia ciepil.iebnosti Gbricáciáiifticy bro» 
ni. Co to za Antychryſt / ktory kaͤcerſtwaͤ porepia? pultorá 
tysiacà lat / w Pościele Bozym siedſi /á Chryſtuſa do niego nie 
pus ti / co 34 baśni niepodobne £ Chryſtus nigdy widomego 
/ Pościołć ſwego prówdfiwcgo ná fieminie miał: iesli go w fto» 
licy Bzymfłiey Piotrá 4. niemiat/ O lubfie mizerni. Jui fle nie 
Wi s flufiny gniew / dle vo wielki śmiech / £y waͤße bóśni 0^ 
} racdig. 5 j i 
NiRóstypy po Ad Biſkupy tes y voflyttic Duchowne / £áfse potwar y 
"un, ^ pufGáig / mowigc: y pißac ij ſa podhlebcómi Antychryſtaͤ 
Si Bzymſkiego. 


Ro;. 8. od Zborow L. C. etè. 63 
Bzymſkiego / on im wiele beneficiy y bogactw obiecnie / on im 
mekaͤmi y $micrcia grofi / óby przy iego náuce zoſtawaͤli / 
on ie zaͤbiia y tnor:y/ gdy ob tego ble dow odſtepuig. Naͤ te 
klamſtwaͤ ich óvoiát paͤtrzy / y śmiać fie 3 nich y naprofify 
może. Bo ci ktorzy Caͤtholickiey Bzymſkie go Posciotá náufi an 
bronili/ y bronią: Pelaga iednego od Papieza nie braͤli. Jako oris wić 
Ioannes Eccius, Ioannes Cochleus, Ioannes Rofenſis, La- nić od 2 1% 
tonius, Driedo, Tapper, Petrus Soto, y inni teraͤznieyßych zie BA : 
wielce vcjonyd y Sousa fle boigcyd) ludsi/ y Doktorow nie 
miánuigc/ Ptorsy nd prawde Boją paͤtrzac / Papieſkiey Caͤto⸗ 
lickiey naͤuki pifmy ſwemi mocno bronig/ y beretyti na głowe 
poraiaig/nic od Papiezaͤ nie máig/ná woielfim vboſtwie ſwo⸗ 
im prseftáigc: Taͤcy y poſtrachy y tysigeg śmierci od prawdy⸗ Däerfe Do- 
by fig odwieść Papiezom nie dali. y nie 3 bois ni iaͤkiey / aͤle; Xtorowie mein 
poznania prawdy / przy náuce ich ia ko Caͤtolickiey ſtoig y pie ° prawde. 
Bo/ y mowig. nie tylo poffronádo áleto fámym Rzymie pod 
botiem Papic(tim : I Papieże obmieniác naͤuki Chryſtuſo⸗ ; 
wey w namnieyßym punbeiku nie mogą: iná Cáfrámentu me 17 ia 
iáPiego nowego fłówienie / Abo fłórych ob ſamego Chryſtuſa mene nants 
poſtawionych / odſtepowaͤnie / mocy nie maͤig / y prátoá sar nie możely pra. 
dnego Boſkiego tamac/ Abo co ſwego przeciw iemuſtaͤnowiẽ / ode mouig. 
zadna miárg nie mogg. y inne prawdy niepochlebne w oczaͤch 
Papieſkich twierdza / y pifo / yo toby fie dzies iet Proc vme⸗ 
czyć Papieʒom dáli. Ale Papiezo wie o to fie nie gnie waͤig / an 
przyfrości zadney taͤkim Doktorom nie czynią. Bo wiedzg if 
prawde mowia / á hereticy klamaͤia. tak nd duchowne 
wßytkie te miecac potwaͤrʒx / ióPoby byli ſlugaͤmi y nie wolni⸗ 
Vámi / y podblebcámi Antichryſtã / lud burze / ů ſwoich vota» 
ſnych oycow odſtepuig / 6 fámi De falg y wemi ich oycaͤmi y má» 
támi czynigć / one iaͤko nierzadnica o Saͤlomonowego ſadu / „ Reg: v. 
toácináig/ mowige: ani mnie áni tobie. ł 
Niemnieyßa temi potwarzaͤmi ſwemi Prolefiwóm y Pron Krolefiwom y 
lom Chrzesc ianſkim / hkode y zaͤmießaͤnie vesynili. Gdy do lu» ip aj 
dfi vbáli/ i$ krolowie nierzadnicy fie Bóbilońftiey Manidia / P ee GA 
y ſtuza / y nogi 2Inticbryffovoi caluig: bar o fie iemi lud zwie⸗ a 
- Dfiony brzydzit pocigl. y zaͤczeli fedicie y ludoburſtwaͤ / 11 Seditie. 
i / naiesli 


nr 


[ 7 


2 
64 Odra i Rosd. 8. 
niesli fie na Sfiebficine Paͤny ſwoie / na porządne vrzedy / na oye 

Rom. h. ce ſwoie / ktore Pan Chryſtus cit y Apoſtolſka naͤukg podle⸗ 
giym im być roſkazuie. y ámieli ná nie rece y miecje ſwoie pod⸗ 

f nosić / nie tylo im poſtußenſtwo wypowiaͤdaͤigc / dle y ná ich 

W Niemcech. zdrowie nofławóiąc w Utiemcedy Asigzeta / na fwego Ceſaͤ⸗ 
Lt rz moyne podnieśli. tamie poddaͤni y Pmiecie ná five Déng 

7 woyſka zebróli. W Fränciey Ogonoci/ na Arole ſwoie póz 
x 152555 wfłówóć / y s Paͤnſtwaͤ ich fpydóc ie peche, W Szkociey na 
"UC: ` Done fig ſwoie taͤrgneli / y krolowg wygnóli, W Siwewmiey 
niedawno bfiebsicinego Arcola ſwego odſtapili / zdraͤdg y moo 


, W Naderlandyie co Froleſtwo mu odigli. OO Miderlaͤndſie 3 Pany wlaſnemi 


dꝛiedzicznemi / kilkaͤdzies igt lat woyne wiodg / y wielkie Chrze⸗ 

Sciafſkim paͤnſtwom ody czynig / y Curfá ná nie oſtrza. N 

zem agli Luter im w fynt przy gaͤma ; (fe tyraͤnno wi temu odeymuig 

gorßemi ie czyniąc nili Turcy fa. ! 

Ld inne mnieyhe Rany duchowne ná Jezuity zwlaßcza / 
Nd Lesuity po- ic bo (lg nie voftybso ſrogich Plamftto y poźwówzy klacze / fławić/ 
mam, drukowaͤe / rosfytóć? ieſt o tym pifmá dofyć, Do wBey Gallia 

w Gilley. ` ey rósfłąwwili piſma mi fwemi/ 13 JXtolá Seneyka czwartego 
Pitts w probie Akt chcieli/ ſtudenta ſwego nań wyprówuiąc. y w Belgium 
Socictatis. npräwili iednego bednarsd / ij nd vrzedaͤch wynawal y ross 
gtaat / i$ go Jezuitowie przedaͤrowaͤlt / aby Maͤuricego zaͤ⸗ 

bil. Co vrzedy Wielu miaſt Slánberffid) niewinnych broniąc / 

piſmami ſrwemi potepili. O Arcybiſkupie Rolenſtim Wolfgan 

w polßcze na le gu / rozſtawili drukiem y piſmy: iz do Polſki roku pánfficgo 
air potwarzy. TS Qc, Jezuity wyſtal / mieozy ktoremi ve vbierze ich była 
niewióftó/ ktora w Kraͤkowie dziecie potvilá; tore oni zaͤbili. 
O czym gdy fie Prot Stefan dowiedzlal /pocswiertowse ie naͤd 

neto Nylem taat. To famſtwo tát fie Pyroto po Niemcech 

roznioſto / y tak lud ná Jezuity pobursyto : i$ fie poſpolſtwo na 

5 nie y na Collegia / aby ie wybili y obálili/ zmawióło, Aß Are 
cybiftup Wolfgangus do Dolffi pofldiicd ſwego wyprówił 
do Rrold Stefans / przez liſty o tym pytaͤige / y onemu na dru⸗ 
pu Flamſtwaͤ pofyfáigc. Jam onego poftancd w Rraͤkowie 
ooprówował. Krol na ten czas w Grodnie be dac / patentes 
ná one falgerftwa / táfSe y Biſkup / y Woie woda / y midfto 
f | Kraͤkorwſkie 


Ro;.9, od xborow L. C. ett. 65 
Rirófowftie) zlosẽ one nieſtychang / potepiáigc/á nievoinme o 
ciysczaige / iósone pifmá ſwoie wydaͤli. Te paͤtenty Arcybi⸗ 
(tup po wßytkich Uiemcech rozſtawil y rozdrukowae Pazał/ 

y niewſtyd De beritycti y klamſtwo wfławiło. 7játoj fie od 
taͤk ich nie odrazaͤc / ktorzy wióry fwey niewierney tak imi Flame 
ſtwy wſpiera ig / á prawda ß kodzie (lugom Bożym nie mogac / 
potwarzaͤmi lud ná nie bursa. Lec} Pan Bog falße ich oofry» 
wa y do wflybu ie przy wodzi. By go ieno mieć cheieli / á po» 
Suge przyjęli, 


| "DAzexiata odró $4 od x,borox» Lut.Calw, etc, 


ROZDZIAT IX. 


Jj gwałtowne, tyrdńskie, y begprawne krzywdy, Cdtolikom 
pocżymii y iefScje czynią, nd jadna fie [prawiedliwose, y 
bolagń Boża, y fumnienie nie glad dia, 


prz SsyteF Swidt nd to paͤtrzy / y o tym wie: iz przed Lue 

Y Seren y Célwinem Duchowni f'osciolá Rzymſtiego / w Pred Tutrem 

7 pofoiu/ przy ſwoich Biſkupſtwaͤch y fundaͤciach / od y Calwinem po- 
haboinycb pryobforo naͤdaͤnych / przy Rościołód / Plebaͤniach / Koy byt. 
Klaßtorach / zoſtawaͤli: ytocond cześć y ſtuzbe Bożą náz 
dano / y Bogu fámemuofiárovoano/ trzymaͤli / iáfo Bose y 
Pościelne bjierjámy. Skoro Luterfta náutá weßlaͤ: wydzie⸗ e 
tác to flárym ob wielu fet lat / y ſpraͤwiedliwym dzierzaweom / tany poef Wë 
boczeli. Biſtupy / ZA áplany/ Plebauy / Sakonniki / moca wy⸗ + 
gnawßy / y drugie pozóbiiawBy, dobrá ich / miaͤſtaͤ /vosi/imio? Ziynienie y po- 
há / Pościoty/Flafitory/ domy / os iedli y fobie przywłafczyłi / Y branie dobr Bo- 

4 fiwe pożytłi obrocili. U £o ktorym prawem z Dopytac żych. 
Ne nie możem / iedno wilcżym/tyróńftim/ Tureckim / rozboy⸗ 
dym praͤwem. | 
Bo to co mowig: wyrzucilifmy baͤlwochwalſtwo / y fal⸗ 
ag naͤuke: do zadney fprówiedliwościprzygtnąć fie nie Sad bes poston] 
gie Pierwey ie bylo obwinić / y botoobfit / y ná porzadnym karanie bez dor. 
bdźie pofepić: toj ie ná té ſrogie Paránie pobaroác. Jali to wodu przewsnce, 
ie ieſt przyrodzone rozumu ludzkiego praͤwo / ktore y poganie ` "^ 

J zaͤchowuig 
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AŻ: w ` zódyowuig. (lowiieden/ vo dsieidd Apoſtolſtich. Nie mód 
tego wyd Rzymidnie ( pogdnie ) Aby Kogo potepić pierwey mieli, 
nijby mial obecne te ktorzy nań żdłuia, ꝙ cjds nd obrone fwote, w tym 
co mugdddia. Do F tore gozescie fedsiego te Biſtupy / Plebaͤny / 
Mnichy / pozwaͤli ? iáPiótie im czas do fprácoieniá fie o to 
baͤlwochwalſtwo y o naͤuke dáli ¥ fámiscie ie obwiniwßy 
ſadzili / ſaͤmis tie ie potepili / famiście exekucye / ſwego tyraͤn⸗ 
ſtwaͤ náð nimi rościgpóli. á co cieżey/ owce paͤſterze / ſynowie 
oyce / vczniowie miftrze) pobbáni Paͤny ſwoie / pobeptáliscie/ 
y pod nogi y moc fmoie podrzucili. Jeśli Pleban blgojil/mial 
Bifkups : ieśli Biſtup / miat 2ircybiffupá : ieśli Arcybiftup 
Niefpraviedlie miat Papiedd / y Concilium wßytkiego gwiaͤtaͤ Biftupow y 
wośće mifłrzowo. do tey fie było porzadney fprawiedliwości/ iáPi byt 
zwyczaͤy od pociatfu Cbrześcióńftwa / przez tyle fet lat / pustiẽ: 

ia bo w świecFich ſpraͤwaͤch y kezywdach rozumni czynią. Nia 

ſastadaͤ 3áloroát idzieß do bur miſtrzã / od burmiſtrzaͤ do ſtaͤroſty 

` abo bo Jrolá/ y ob bofficgo y porzadnego vrze du fFafni cie» 
2 155 fptávie paß / á fam (ie fedsiem nie cyniß. inaczey zginolby s wit / by 
ims. tego porzadku nie bylo. á Pościoł d. iakoby ftat mogl / bes tego 
rzadu / przy tar modrym goſpodarzu ? O Boe. Niebo y fiemiá 

ná tab ie okrucienſtwo y rzgdoro pomießaͤnie / rece podnosi / y 

ſmutkiem fie na pelnia / y my powieki ndfe s gorsFosci ſerdecz⸗ 

plád Catdlicki Ney polewamy. Plaͤkaͤliy plácig vtiónieni Caͤtolicy / y náð v» 
trótg duß ludsPidd / y nád taͤkimi swistokrayſtwy / y nád 

vosgarbo ſwoig / v Paͤnow y poſpolſtwa. co czynić micli? mu» 

śieli ſie onym ty rant im fedsiom/y fynom fmoim/ y pobbánym/ 

owe om ſwoim / fprávooroác. R pokaͤzowaͤli y mocnie 3 piſma 

$. dowodzili / iáf'o y do tego czófu dowodzga / i} Hostiot s. Cá» 

tolicki pot war ʒy one nieſtußnie cierpi/ á zadnego bledu y zmaͤ 

zy w naͤuce nie ma. fLutrá y veznie iego przekonywaͤli / piſmem 

S. Dok tormi ſtaͤremi / Conciliámi/y bifputáciámi/y klamſtwaͤ 

nieſtatki y wßeteczenſtwaͤ mnichó onego vkaͤzowaͤlt: Ale nic 

„nie pomoglo. Nakoniec ópellowóli do porządnego ſadu / y 

- Geff posteáli ie ná Concilium Crydeneftie / do Biftupowo wßyt⸗ 
un, Piegoówiátá/borábnyd) miftrzow pod Dáflersem icbnym ids 


Hecleſ. ultimo. 


Matt, 13. Fo pifmo moroi/to kostiolà iál'o Chryſtus naͤuczyl. Dic Eccle- 
fix, gdzie 


Tyrdijſtwo hete- 
tyckie. 
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fie, gdzie (lg brátiey o kezywdy fabfit kazal. Nie pesyBli do fa» M 
bu potwarcy / w katy fie y w Ciemności falfe ich pob ryly / do 
świótłości/ áby fie zie vchynki ich nie potasály / przyſtapit nie 
cheielt. wlaſnemi fedsiami ob Boga bánemi y ſaͤmym Pánem | . 
Bogiem pogdrdsili. y contumaces w haͤrdos ei ſwey y przepy⸗ pogdrdzenie fe 
wach zoſtaͤigc / potępieni ſa / od Fostiolá/iáf o pobáncy y iawa du Bożego. 
nogrzeßnicy / y torocic ſis im do pravoby/ y wrocić co wydarli 
Fasano. Alec wfłubóli ? álec De ſadu f'osciclnego y Bojego 
boig ? Zleć voracáig/to co iáfo rozboynicy stuptle/ y voyoárli. 
(Lá Pr3y wd konca zaͤlos ci y płafónia nie ma. Nie tylo nie po» 
ſtuchaͤli oycow y fedsiow ſwoich / od Boga pofłówionydz/ nie po me fie pne 
tylo nie wrotilico voybárli : dle fie bo zóbiiania prorokow y jul mae nose 
ffug 2503ydb puśćili / krew ich niewinną roslemaiac/y męcjeńz y wolność wys 
ſtwy rosmóitemi morbuigc. ddrfy. 
YO Sráncyey nd Arole Dány fwoie Caͤtoliki woyne pod- 
niosfy / nieſtychanym tyraͤnſt wem roku P. 1567. y potym ro» e ), 
fu P. 1972. lubfie lamſtwy fwemi pobursyvofly/y lotrow pros Me vilsnteme 
znuigcych ybultayftwó vbogiego y laͤromego / náibieravoy : Cstolikow. 
o Bdieśieć tysiecy ośćiotow 3 ffórbow stupili / y Drugie pro» % , E 
ebámiobálili. Rlafforow meſkich y paͤnienſkich / o Bese fet . coment wt 
swoiowóli/ Papłanow/mnihow y féiciey ſaͤmych o pieć fy6ig^ d Gallus quidź 
cy pomectyli/y zabili. Paͤnienek klaßtornych bes liczby poſro⸗ cuius verba po~ 
mocili. A wodza do tego dfield fwoiey Ewangelicy / mieli nit. 
Theodorà Bese / przedniego Miniſtra Vgonotow. ktory im wWodz lorrow 
droge do onych rozboiow vkazowal / y onym hetmaͤnit / y za to Bexi. 
zaplate im od Hoga obiecowal. t 
YO Angliey gorzey / y diuzey / y do tego czófu/ niezliczonych V Anglicy mow 
CAtolikow Duchownych y swieckich pockwiertowali. y wya d) Carolikaw 
mawióiąc fig / ze ich nie o wiaͤre / dle 6 zdraͤdy zaͤbiiali / iaͤko nice 
gdy pogónie czynili / y Julianus Apoſtaͤta: ftábli ná nie por 
twórzy / y teraz klaͤdg: iz fle vrze dowi ProlewfFiemu fprzecio 
wiáig / y krolowg y krole gubić dcg. Czego nigdy ná nie do⸗ 
wieść dni me kaͤmi wßytkiemi wycifnąć / nie mogli. 
Mowia zaͤs / o to ie gubim / i$ frolá gnie waͤis / á kytulu mu o glowe Kostio- 
N KEN nie daͤig: aby go3á nawyżka głowe Fościelne W ij Anglicy iakie 
ngliey przyznawaͤli. To czynią iAfo meni wyjnawcy wióry meli. 
ii swiete y. 


We Franciey id 


Proba Societatis 
Icfu. 


Prdwa tyrdń. 
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święfcy. Bo fo Frolowi pozwoliwßy: volavyby (le wßytkiey 
Caͤtolickiey zaprzeli / y kostiolaͤby s. odſtapili / ktory Papieza 34 
glowe wibontg wßytkiego ZXosciolá od Bogs daͤng / ma. 

Prawdaͤ i$ feras pried Filkg laͤt / Caͤtolicy nie ktorzy nies 
tierpliwi / Ja kubaͤkrolaͤ tyraͤnna / zgubić cheieli: dle im do fe» 
go wielka przyczyne Prol tyraͤnſtimi ſwemi praͤwp / do kaͤcer⸗ 
ſtwaͤ ie ſwego ſtraͤßliwym karaͤniem prsymuBdigc/ podal. Cze» 
go im iebná? Żaden kaͤplan y báciny Caͤtolik nie chwalit / áni 
chwali. © czym chytay Berzcy w probie moiey / iáfie ten okru⸗ 
tnit prówó ná Caͤtoliki wydał. Fila ich wſpomione. Kuo do 


skie na Cátoliki zboru Cdbo do kośćiold calwinskiego) nie idzie + dby dwie cjeść: dobr 


Gretferus in ſtig 
mate Mifenico 


foL 470. 


- fwoich Krolowi oddał. Brać matźeń/twd nikt nie może, iedno we &ho- 
rge, d Cdtolicka niewid/td trdćt pofag, d kro in 3 imieniem poymie, ono 
imienie traci. Cátolik vrgedu żadnego mieć nie może,dni lekargem być 
dni prokuratorem. Kto mac lit 18. nie przyśieże nd to, ij Krol An- 
ghey glowa iest Roscielngt nd wieczne wiegienie day byé ma, A kto 
Ze idźnie tego Zapręy, Crimen læſæ maieſtatis podpada £o ieft/ 
czwiertowaͤnie. Kdźdy wygnać ma, ij Papież nie ma mocyK role wy- 
Rlindé dni ich składać, Zadnego orejd Cdtolik mieć nie ma, Kto fy- 
nd wyśle zdmorge: ma dać tyśiąc glorych, d ktorzy tám miefkiia, 
dziedzictwo voie dea, A Kent tám Cdtolikami zof dna: máia 
crimen lele maieſtatis. to iejł/nó cjwiertowónie ſkazani ſa Za 
den Cátolik wniść do Krolewskiego pá!'acu nie moje, pod zak!ddem tya 
tiacd złotych. Kto Cdtdlikd do vrzedu cduiefiet ma mieć od nie oo pe- 
wne pieniadze, d kto kdpland,ma mieć trjectA cjęść dobr tego,» Ktore 
gow domu málegiony bedzie, Nax w mie fiac każdy ma pod cipka 
win, pytać fre ogdplandch Cńtolickich;: y o innych Catolekach, y odno- 
fić imiond tych Rrorgy do zboru nie ida, : 
Taͤkie tyrańfkie prówó dni fie v onycb pogan 34 czaͤſow 
me czenjſtich / aͤni o Arianow Waͤndaͤlow / áni vTurkow nay; 
duig. Taͤlimi praͤwy przymußaͤig do ſwoich kaͤcerſtw niewin⸗ 
ne fumnienia. à 
Mowia ii też Caͤtolicy rozmaͤitym Paróniem do wióry Cáo 


Take nine tolickiey prsycifEdig : Aby kto poniewolnie wiersyt/ nigdy nie 
vredy 3 Berety przykiſtigt ale do vas wſietey y obiecáney/ y Slubioney voiáry/ 


ki fie obihad3q. 


voracát De beretytom Faig. R pifmem ie s. y prawds przepie⸗ 
raͤigeigdy 
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- ráige: gdy W oporze zoſtaͤig : 3 vrzedu Boſkiego y prównego 
ftoremu fe oni fami dobrowolnie pobbáli/ prziymuiąc wióręe 
świeto/ Faróni być máig y penowaͤni. przeto máigc porzge 
dna moc y wladza nád nimi / ſtrony wiaͤry / karza ie / aby duß 
niewinnych nie zaͤrazali. Wilki od owiec 3 powinności ſwey 
paͤſterſkiey obganiáigc / iaͤko y piſmo s. nauczyło. Wielka tee 
dy ieſt / w tey mierze / Caͤtolikom od herety kow roznos e. Caͤto⸗ 
lickie duchowne vrzedy / obganiáigc wilki od owiec: ciynig 
to srofkasdnia Bohege / y s mocy wrzedowey porzadney / y 3 poo 
winney milos ci ku duß om ludzkim / ktore im Chryſtus polecil/ 
do widry ich óvoigtcy porvolavofly / y w liczbe ie ſwych owiec 
gopifavofy. 

Ale heretycy y Dónowie świeścy iuriſdiciey zadney nd fg» Hevetycy y 
by y ná Fardnie o volárg nie maͤia / áni mieć mogą. Bo nie po» świeccy niemdią 
lecono im buff ludzrich / áni naͤuki niebieſkiey / iedno ziemſkie Zulte nd 
nad Cidty rzadzenia. á ia koz Dit o falßywych Proro bach / o duchonerſtua. 
[oreet náuce/ y one vt ázowáć/ dbo o nie l'árácmáig? Co 

áplan ofgbfi / ia ko ieſt pifano/ to oni wykonywaͤe winni / fga Pee . 
du fobie Kaͤplaͤnſkiego nie przywlaßchaͤigc. Sydow y Turkow 
o to nie karzem / i$ z námi nie wierzą, bo wiaͤry s. nigdy nie 
przyieli y £rvoác w niey nie obiecowaͤli / y chrztu s na ktorym⸗ 
by (ig odrzekaͤli niedowiaͤrſtwa fwoiego/ nigdy nie bróli. y nie 
mamy fie ciego v nich ſpraͤwiedliwie vpominác. y nie mozem 

ich o wiaͤre ktore / nigdy nie mieli/ Paróć. Lech heretyey win / nlererytkie wie 

ni nam przywrocenie. Bo ob wióry náffey s. oofłopili/ ná " 
chrzcie Śluby wczynione potamáli/ ob iedney fig głowy/ 3 Ptorg 
fie byly srosli / oderwśli/ Posciot Boży zelżyli/ y drugie pogor⸗ 
Byli. Przeto ſtuß nie im mowim: wroćcie De / dbowaytie po» 
przysiezong wiaͤre / y śluby ſwoie. nie.czyńcie głowie Przywdy/ 
ktora członki fwe miluie. nie gubtie duß ſwoich / nie rozry ways 
tie pokoiuy miłośći Chrzescianſbiey / ꝛc. To ſtuffno y ſpraͤwie⸗ 
dliwo. iaͤko tego ſlußnie przymußaͤia do zony / ktory icy odbie - 
zal. A gdy niechcg / poſtraͤchem ie iáťim do tego popyhóćz „ 
wielka ieſt v Pdnd Boga wyfługa / y dußom ich polytecj, mr iest 
na pomoc /34 ktorg / ku fobie przyßedßy / bfiePuig / iáf'o pile rug Bogu 
5. Auguſtyn y inni. Lec} beretycy do tey wiaͤry przymußaͤig / 
ö J 3 w Fforey 
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m ktorey nigdy Cátolicy nie byli/óni iey snáli/áni ná nie przys 
sie gaͤli / nie máig (lg czego ſwego v nich wpominać. Nieſtuß⸗ 
nie ie Paro / mecio/ przyciſkaͤia / zaͤbiiaia / y fumnienia ich bo» 
brze vo toierse Caͤtolickiey poſtaͤwionemu / moc Ch mio / do ſwo 
ich ie wymyſlow y zguby ſpolney / przywodzac. A gddiez tu 
forówiedliwość ? gosie cnota y vprzeymość * gdźie prawa 
y prawdaͤ? A do tego: przeciw ſwey nauce heretycy ciynig/ 
gdy do ſwoich biedow wole lud;Fie przymußaͤig. Bo oni tá 
naͤuczaͤig: ij człowie? wolney woley nie ma / aͤwßytko fle 3 dem 
kretu y pesytiónienia Boſkiego dzieie. á iáfo Caͤtholiki do 
tego cifng / czego oni wedle nich vo ſwoiey mocy y woley nie 
méig? ali to nie wielkie y nieſtychaͤne tyraͤnſt wo: o to kaͤraͤt / 
co komu wczynić podobno nie ieſt / y ciego vo fwey mocy nie 
Duch wnertyry ma? Ktemu mowiq:iaͤko ieſt voyifley: i$ Duth wnetrzny / fase 
piſmo herety- demu vkaͤzuie / iaͤko ma piſmo rozumiec / y wierzyć: czemuz tea 
kowwyklada. go Duda Caͤtholikom nie dopußczaig / áby to tylo wierzyli / co 
| im Duch ich ferdecjny/ Abo fumnienie pobáie. Ac} Cátbolicy 
fu mnienia ſwoie duchem wßytkiego Rosciolá miórtuig / y 34 
pewne £o máig : i$ Duch s. Rosciol rzadzi / y poblabíic mu nia 
gdy nie dopusti. A poiebyntowe ſumnie nie wßytkim blgbom 

podleglo. ; . 
Hererycy v Ci- Nto nieznosna krzywdaͤ /gdy od nas Caͤtholikow tego fie 
zbolikow kośtio domagaͤ ia / y to v wielu Panów Caͤtholickich / dhytrościg y po» 
ty udis. ſtraͤchy przetotedli: ij Poscioly im religiey ich bubovoát y 3 wiel 
kim grzechem y iávonie w ſwoich imio nach nauczać / dopuß ⸗ 
A Cátholikom y c; did: á oni w ſwoich miaͤſtach v bíiersávoádo mieyſca zadne⸗ 
liebie niedo- go Catholikom y Jadney wolnosẽi do zażywania swietey veli» 
pufdáig. giey / nie daͤig / y one mocą wyganiaͤig. Cu w Wilnie bubuig 
ſwoie bożnice / zchodzg fle y naͤuczaͤig ſwoich bledow iaͤwnie: a 
Catholikom w Prusiech Rsigzecych y w miaͤſtach Krolew⸗ 
ftid / vywaͤnia iaͤwnego nabozenſtwaͤ nie tylo niebopuRciáig/ 
dle C átbolicfie Raptany voyganiáig/ y iednego im facia nie 
zꝛeoſtawulg / vo htorymby wolnie ſwego Caͤtholickiego nabojeńe 
RE fired / za zyt mogli. A gdziez tu ſprawiedliwosd y rowność icy? 

„Bali to nie tyraͤnſtwo ?; 

Bijtup De ſwoich kose iolow y dochodow ich vpomina f 
l mo 


Dla niewolney 
woley nie maig 
kaxas heretycy. 
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y mowiint: co za práwo do nich macie z Caͤtholicy ie budor niskupom me 
wali/ nábáli przodkowie moi ob tyle ſet lat w ich pofsefsiep wracdiq co ich 


byty / rtotzy o Lutrach y Caͤlwinach niewiedzieli. Aoni pra? 
wá żadnego y ſprawiedliwos i nie pokaͤzuige / fámg mocg y 
tyranſtwem / y nie poſtußenſtwem / ku ſwoim paͤſterzom y Pde 
nom / beſpiecznieig. Gdziez tu pobożność 7 gojie ſumnie nie x 
gosie gezerost do prawdy 7 gdsie boiaśń Boża? gofie vcici» 
wos Pu przełożonym? gddie reſtitucia vkrʒywdzonym z Bogs 
ſie nie boig/Arolem pogardsdig/prawd Boſkie y ludzkie lae 
mig. A 3 troftóni y ponizeni Cátbolicy płaczą / y krʒywdy 
Boyd fwego/ y czei iego y trat duß tá? wiele zaͤluig. y obcho⸗ 
539 fie z naͤmi ióto po voygráney bitwie. Naͤ co tu w Litwie 
y w Wilnie paͤtrze / y 3 tym fie przed Pánem Bogiem vſkar⸗ 
jam / y o nieznoſng niefprówiedliwość y niepoſtuffenſtevo y © 
niciemnosc naß ych nie ktorych Caͤtholikow / tami (le gorzkie 
mi zaͤlewam. 

Krol Caͤtholicki Stephan paͤtrzac nd beresye w tym W. 
Rieſtwie y vtráte duß ludstich/ y sty obycza ow ßczepienie 
y niezgody / y sámieffánie R. P. ktore kaͤcerſtwaͤ przynofa : 34 


nálcgániem y prośba swirtey pámigci Biſkupa ODileńftiego - 


Vaͤlerianã / dal pilny y grośny Maͤndat / do miáftá y innych 
wyzzych vrzednikow ſwoich / aby Sboru Caͤlwinſkiego 


nie za ladano / aͤni budowano / á nowy religiy 3 obeych firon 


nie wprowadzono / do mióflá iego y do poddaͤnych iego: á Bie 
ſkupia Duchowna iuriſdic ia / áby cáta zoſtawaͤla / w rseczódh 
do widry y sbówienia ludstiego/ y do kose olow nalelących/ a 
nic (ie nie Ofiato nad zdaͤnie iego / y zadna fle nowa obcą reli⸗ 
gia y ia wne icy zaͤy wa nie / nieprzypußßchaſo / y nowe fie Ro⸗ 
ácioly ofrom iego dozwolenia nie bubowóły. Tati Mane 
dat tá? fprawiedliwy/ tát bo pokoiu pofpolitego y icbnosti 
fosicbstiey luigcy / Y prawom wßytkim Boſt im y lubytim 
przyſtoyny / pogárbyony byl/ ob tyd) / Ftorzy midftu exekuciey 
zóbronili/y vcffosánie Rrolaͤ Paͤnaſwego pod nogi rzucili / y 
bubowóć f'asáli/ y fam do tego pomagáli. Gdziez tu ſpraͤwie⸗ 
blimosc? gblież tu poſtußfenſtwoꝛ gdźież tu cześć ku vrzedomy 
zwierzdnośći od Pans ená, roſtazaney Bogaͤ fie boycie / 
| E mow 


ieft. 


Mandat Krol 
Stephana de 
Wilud. 


Roku P. 7587. 


„PAPA Odrazy i Rożd, 9. 
mowi Piotr Swiety / á Rrold cicitie. Zleć go cicli. 

A żeby nie rzekli ſumnieniem naͤßym Krol nie rzadſi: nie 
mo wil Krol: wierz iáPo ia bade: dle mowil / w moim mieście/ 
y v podddnyh moich / rzadow zółazónyh y nowych nie pociy» 
nay /a ludu Bożego mnie zleconego nie zaͤrazay / w bomu fo» 
im band gofpodarzem: á w moim nie bad} mi Biſkupem. Hugt 
fmoie rożrzgdzay: dle buf luostidh y poſpolitych miáftá mego 
nie3árajay. UTótótimfunddmencie fprawiebliwości pofłu» 
Beńftwa y przyfłoyności te Sbory y Binśgogi YOileńftie ſtaͤ⸗ 
noty. Jaͤkoz fie tu od nich nicobralácz ia kos tu nd taͤbie ytót 
ſrogie bezywdy od nich maͤigc / nie plaͤkaͤc; Jako nd táf'ie tyr 
raͤnſtwo ich nie naͤrzekaͤt? e 

Ta kie tedy obrásy od tych Lutorftich y Caͤlwinſtich Sborovo 
przełożywpy : á vważeniu ie dobremu y roſtropnemu ſumnie⸗ 
niu porucsywmBy/ 3ómyPóigc mowe te / iáPom w Bogu pociot/ 
wzywam bo wióry iedney zbaͤwienney wßytkich / ktorzy sbá» 
wienie ſwoie / ieoność Roskielng / y pokoy ſumnienia fwego/ 
w boióżni Bozey / miluig. : | 


AAOZDZIAL X. 


Zamknienie z vpominaniem y wzywaniem 
do iedney zbáwienney WA . 


Eruć eos qui ducuntur. ad mortem, CP qui trahuntur ad in- 
teritum liberare ne ceffes, Prou. 24. 


Dy ſkazaͤnego ná śmierć wiodg/ ſmutne icft pátesenie/ y 

zy wyćifFa walenie / yradby go miłośierny wybaͤwit / 

á te rade yndube mgorcá wypełnił. W »rvi/ prátoi/ te 

Moc fdtdńska ktore nd śmierć prowadza, y nie przefłay yx l dt ich od i ginie nia. 
nad heretykami Kaͤdy kaͤcerſtwem sárátony / iuż w ßataͤnſtiey mocy leſt / kto⸗ 
ry go ná toiecing Śmierć prowaͤdſi. Naͤd tymi vzaliwßy ſie / 

pomóc im dać zlaͤſki Bojey mojem / poti ná plácu zguby ſwey 

nie Häng / pofi drogi do Śmierći piekielney nie (foricio/ potè 

czas połufy nie minie / a ſedzia fprówiedliwy vz ye (ls 2 7 75 | 

> , : Hac 


x.amknienie 3 vpomnienzem 73. 
wal De moga ob śmierci / otwarzaͤniem oczu ich: doy wychoż - 
diilt z ciemnotei do świdtlosći, j mocy [Sdtdiskiey do Bogd, X £o ieſt 
| 1390 y powinność ná ktorg Pan Bog Duchowne zwlaßcza / 
pośila/ióPo czefł do Paͤwlaͤs. My tedy 3 roffasánia y pomo» 
| cy pánficy/voam vwichlaͤnym w sicci BátánfFicy heretyckiey / 
| Étorsy nie widsicie zguby duß waͤßych / iz was ná śmierć wie? 
cʒng wiodg / oczy otwarzamy / á toolamy : W ychodśćie j Ciem- 
| mośćido £widtlofci, & mocy [Sdtariskiey do Bogd, dbyfcie brali grze- 
odu odpufscjenie, y cjafIke miedzy £wietemi, prjeg widre w Chry- 
| ufa Ie xuſd. 
Obaczcie naprzod i fie próżno z wiaͤry w Bogó Cbryftufá 
Paͤnaͤ náffego chlubicie / gdyz iey nie macie. Bo wiaͤraͤ s. prawo . 
| bfiwa iednaͤ ieſt / Caͤtolicka ieſt y powßechna / poſtußeſtwaͤ 
| fie nie 3 ſwowolenſtwaͤ rodzi / y całą bez zadney vymy być ma. vu prdwey 
Jako prawda Boża iebná tát wiaͤra iednó ieſt / dwie bye Ant zem o oddźie 
| doy nie mogg / y po wßytkim świecie iednaͤ ieſt / ktora prow” leni od kościoła 
de Ewóngeliey przynosi / á wßytkie drugie iey nie maͤig. “Jar Bożego. 

ko ieden Bog prawdziroy / á ini oprocz iednego zdraͤdliwi. FP» . 
Gddiez tu waͤßa chluba 3 wiaͤry / ktorych tát wiele macie/ y s 
iedney fig w druga obmieniacie. Dzis Luteraͤnem aͤ iutro Caͤl⸗ 
winiſta / á potym Nowokrzezencem / á zaͤs Arianem / á nałóż 

miec Ateiſta / to ieſt / ze wßytkich nic / nie wierzyć nic. Wielor | areyStno 
wiaͤrſtwem tedy tym zbrzybźić fig potrzeba / aͤ do iedney fip ` y 
wióry 3bávoienney-t iyvoigsác/sbávoicnie y ſtowo Boże Faże. 

Nie macie wiaͤry. Bo wided prawdziwa od Chryſtuſaͤ 2. 
fiGepiona/ powßechna ieſt / po wßem świecie ob Apoſtolow Powfechia- 
rożnieśiona/y teraz vofebfie ieſt / y nigdy nie vſtaͤie / y po wßy⸗ i 

tbi czófy A5 do naͤßych trwaͤla / y trwác bedsie: y przeto ig Cáo 
tholickg zowiem / y nád nie inney niemáf. Byly heretyckie 

wióry / dle nie od Apoſtolow / Ant od ich naſtepnikorw / ani zaͤ⸗ 

wzdy bez przerwónia / y vfłónia / dni wßedzie po wßem 
„Świecie. á iesli byl) / abo fo ná wielu mieyfc / tcy nie iedna⸗ 
vie / dle ináfe / y ſobie przeciwne / y vftde y zginąć prze nico 
m ſwe musiáty. Taͤk az ieſt wiaͤraͤ wad. Nie wyßlaͤ od 
Apoſtolſtich potomkow y fuccefoiey / przed dfiewiecdsiedige 
lat iey nie bylo / y znaͤ ku iey zadne go po wßytkich kroleſtwaͤch 
przed Lutrem nie naͤles c. A Do fego 


Act. 26, 


Act. 26. 


J* 
Wiara teduaiest 
ſamd. 


Widrd towa kto 
ra przed lat go 
nie była. 


* 


74  RámkKnienze $ epominániem 
Do tego wiór waͤßa / nie ieſt wiarą Bojg / ktorg poſtu⸗ 


widrd 5 polu- fzeńftwoo vo fludpaniu/ iáfo mowi Apoſtol / rodzi Caͤtholik má 
ic paͤſterzaͤ poſtaͤncaã Bozego / máigc fosciol y vrzedniki Bo⸗ 


ze w nim / Rudha y wierzy / co od Bogda powie y przeto fie fy» 
námi poſlußenſtwaͤ zowiem / y taͤk ie na nas Piotr s. (mie volo» 
zyl. Lec} widrd £uterffa y Cólwinfta /3 ſwey woley yz bars 
dos i rozumu powſtaͤie. Bede późrzył w piſmo / mowi Caͤlwi⸗ 
niftá/ iesli mie wedle niego nauusóig : fabfic bede naͤuczyẽiele / 
pierwey nili (ie czego od nich naucze. A kosciol Boży y paͤſte⸗ 
rze moie / ſpraͤwie mi (e pier wey máig / ieśli mig wedle piſma 
g. näuczaig. Tak dobrze piſmo rozumiem Abo lepiey nizli oni. 
co tam nayde y co mi fie do rozumienia y voyFláou vda y podos 
ba / wierzyć bede. Co mi fie nie be dzie zdaͤlo áni pobobálo : to 
poruce. Roß torona toiárá / ktora 3 bardośći y głupiego á 
wyſokie go o fobie rozumienia / y ze wsgórdy nóuczycielow od 
Bogaͤ poſlaͤnych / wyroſta. Niewiaͤraͤt to Bola prspiacielu mis 
iy: dle Bcżyre y poiedynkowe w vporze mnimaͤnie / pczyre obierz 
ti / ktore kaͤcerſtwem zowiem. 

Naͤkoniec voiárá waͤßa caͤla nie ieſt: y przeto wiaͤrg praͤ⸗ 
wg być nie może. "Jedno wierzycie aͤdrugim gárbfitie. Wie⸗ 
rzycie o Bogu w Uroycy iebynym: áociele Pand ndffeyo by 
obecnie w Sáfrámentie bylo / nic nie śrzymacie, fáfje o Pep 
8. yoofierse / y innych cHonPad) wióry £. nic nie wierzycie, 
Kto fie na iednym potfnie / mowi pifmo s. ten wßytek zaton 
przeſtapil. Od iebnego$ ytegoß miftr34: y o (Croycy prina 
świętficy/ y o Ciáfrámencie náufá tá wydoosi. Jeśli mu na 
icdnym Flamfiwo zaͤdaß: iuzes wßytke nauke iego y powage 
podeptal. Dzwon máigc roſpaͤdlinks iedne / woßytek zepſowaͤ⸗ 
ny bez gloſu zoſtaie. 

Ala roz bez wióry zbaͤwionym byc? Bedzieli dobra wiaͤra / 
bosbároienia lácuo: á rw zley niepobobno. w falßywey wierze 
póbobát (ie Paͤnu Bogu y odpußczenie grzechow y vfprámieo 
oliwienie mieć/ y Chryſtuſowych zaſlug y iego odkupienia 347 
5y£/ nie modem. Bez wióry w Śmierci zoftáwáć/ á gniew Bos 
ży ná fobie nodi y ſynmi gnie wu / y fłomą ognia wiecznego bye / 
Páiby must. 

A zwla⸗ 


do zednetj x,baw. wiary. 75 
A swotafiá: i$ berezya nád wßytki grzechy ieſt grzeß niey⸗ J MP 

Ka. Bo wniey cztowiek podnosi (ig w rozumie froym nad Hetesya nad. in 
wßytki koscielne Doktory / naͤd voflyttie Concilia / nad wßyt⸗ e grzechy gye 
Piego swiaͤta Biſkupy / ledwie nie rowna bórdość Luciperoz fuieyfa. 
wi / ktory fie nad Boga wynosic cheial . Potepia wßytki swie⸗ 
te / ktorzy Ducha Bożego mieli / á fam fobie y ſwoim towarzy⸗ 
Bam! świątoblitwość y nieomylność przywlaßcza. Rostiok 
Boży Oblubienice Cbryftuforog blujni/ y baͤtwochwalſtwo icy 
- sábáie. Blusni naswiethy Saͤkraͤment / blufni święte Boże/ 
Namieſtnika Chryſtuſowego Antychryſtem zo wie / y wiele po» 
twarzy / falßow /y ſromotnych klamſtw / nan klaͤdzie. bez do⸗ 
wodu y bez dadnego do prawdy podobieniſtwaͤ. Co} czyni wßy⸗ 
głiemu Duchowienſtwu / y radby wßytek Fościoł Caͤt holicki / 
dom Boyd wßechmocnego / heretyk voyvorocil/ y wiaͤre wßyt⸗ 
tę wygubił. Grzech to prseciw Duchowi s. nie odpußczony: Grzech przetiw 
to ieſt / ktory De z wielkg trudnostia odpußcza. wekaͤcermi/ Dychowiś. 
ſtrzaͤch zwlaßcza / toczy widza y rozumie ig prawde: á przeds Matt. 12. 
Sie icy fig fprsecivoiáig. iáfo Phaͤruzowie widzieli w cudaͤch 
pańfłich rete 25959: á iebná ie chártu przypiſo walli. A id» mod 
Voi (ie nd tak wielki grzech / y to co 34 fobo kiagnie / nie ogla⸗ 
dae / y na frogode karania zań Boſkiego nie rosmyslac ¥ CTA 
grzeßine Brëck ogniſty y éiárciyfty/ y poty w nim gorse beda / 
poli Bog ieſt / y zyie. Tám zwodzieiele ſwoie poeflinác berez 
tycy beda. Tam fami ná bárdogć fwoie y glupſtwo naͤrzekaͤc 
y plátác/y gnierość ſie / Żezeć fami w fobie nigdy nieprzeſtaͤng. 

Otworzeie y nå to oczy / i fie oßukaͤniem v chytrosc ig far 2 
cermiſtrzow niewymorwicie. Bo baͤrzo kaͤcno fate ich y zdráv Niewiddomosé 
dliwa naͤuke posnác/ läcno tego karolu gdy iu} podrofł y bo« y ofukanie wy- 
śczałt/ cjatnost opdźrzyć. ktoz tego nie widzi / co fo 34 ludfie now nte ma. 
byli / rtorzy te wiaͤre nową y bfiábom y prábfiábor náfym 
Chrzes cid nom ſtaͤrodawnym / nie wiaͤdomg / przynieśli: | 

G Lutrse byś był Fópice nie srsucif / á śluboto ſwoich naͤ 
cjyfłośc / y vboſtwo y poflufeńftwo Pánu Bogu vẽisnionych / 
nie lamat / A pos wieconey Bogu bialeyglo roy swietobraͤdz⸗ 
twem / cudzoloſtwem / do wBetecjeńftwa cielefnego y nieczy⸗ 
ſtosci / prawy wßytkiemi BofFiemi y ludzkiemi potepioney / nie 

Aa zwodśił: 


Luterska ſpro- 
fność wkdznie 
złą nduke. 


76 : Aamknzenże > opomznániem ` 
zwodzil: mógłby (ig byLiáfofolvoie? 34 poflá ióFiego Bozego / 
nd karanie grzechow / y naprávog zbaͤwienia lubsf'icgo/ vbác. 
Ale gdyż fam; grzechem iávonym/ y iaͤko besecnym przyfiedł : á 
Calwin y BO? tęoć wierzyẽ ma? Tos (ig y o Cólwinie y Bezie y innych Paͤ⸗ 
tacy, tryaͤrchach ich stostiámi y nieciyftosciámi / y zbytnig haͤrdo⸗ 
ścig y wßetecznos eig mowy klamliwey y złorzeczney / y krwig 
ludsi niewinnych poßpeconych / mowić mate, “sali taͤbie pro⸗ 

roti Pan Bog kiedy poſylal I 
Skadze dowodza / iz ich Bog pofłał ná réie wielkie y nie 
is e BEI bieſkie vrzedy z aby f'osCiol wpyteł nóprówiśli / y reformos 
tákie dźiwie od waͤli / áby Conciliá y Doktory ſtaͤrozytne patepiali/ áby Saͤ⸗ 
midny. Prámenty obmieniáli/ áby piſmo á. wedle zdaͤnia fwego wy” 
Ptábáli/ aby Häre kaͤcerſtwa dawno potepione wznawiali / á 
now? ießcze nigdy nieſtychaͤne / zaͤczynaͤliꝛ feos im te moc dal z 
Gdjie 3Chry- Gdzie o tym; Chryſtuſem mowili + cp przez ſen / czy ná iawie 
flufem mowili. czy bedgc trzeßwiemi / Abo pilánemi* Roséiot miały ma ſwo⸗ 
ie vrzedniki / paͤſterze / Doktory/ y dozorce zatonu Bozego / lio 
Succefiey nie v. nig y ia koby po krwi y robsáiu reta Hadsienia idgce: niechze 


Maia dnt cu- ten rodzay valge abo wzdy cubámi nad przyrodzenie / niech 
A poſelſtwaͤ ſw¾ego / ia ko (le wyißey rzeklo / podepra. Pofldtd ie 
Grech) ie po- kieleſnose] hardose y prosney Zeit prágnienie/y zazdrost / 


heal y nienawiść Fu ſtaͤrym (lugom Bożym. 

* |. Rfoyóniezgody ich późrząc/ gdy ieden drugiego góni / y 
Lo nitígodách heretykiem zowie / y wyklina: pomyślić może i Duds d. má» 
ticno ie poznać. ia? Gdy inaͤczey Luter/ inaͤczey Cólwin pifmo s. wyklada / 
to nie oſadzi iz obu Dud s. nie náucja/ ktory prsecivonosci w 
ſwoiey prawd zie nie ma * kto paͤtrʒy ná ich prseglupi opor: iz 
Nd ſedziego fie fie ná zadnego fedsiego nie báig / á fami Byter (lary Swiety 
nie dadzą. _ Apoſtolſki kostiol y naute iego fobfié hca / y faba. izali nie 
zi rzecze: ze Ci fáleig/ á krople mózgu w głowie ſwey nie máig? 
gdy mowig piſmo nas ſadzi. d fami ob pifmá mowig / krecac 

ieiófo dro y na rozumienie y błedy fmoienótezywiśigc x 
9. Ato ie 36 proroki Boje mieć moje/ gdy lubfiom do cieles 
prorocydo grze fitosci y do bárbosti nie tylo przyklaͤdem / dle y naͤura wrotd o: 
chow drwi nie twarzaͤig ? Gdy mówią: niedceliżonó/ niech prziydgie flutes 
01941345. | bna, Gdy momig: fámá wiaͤraͤ vſpraͤwiedliwia / mie nde 
| ; e gue» 


do iedney zbów, wiary, ` 77 
Be grzechem fa / (potoiebsi pokutney nie potrzeba / poſty wymy⸗ ráko wyżfey. 
fty/ czyfłość wietßa malzenſka nili dziewicza. Pan Bog nie 
pláci vczynkow dobrych / Fto co zgrzeßy niech fig nie fraͤſuie. 
Bo go tát Pan Bog do grzechu przyeiſnal / y czynić inaͤczey nie 
mogi. To tu cnota vmiera / cheẽ do niey tepieie / cheiwose i cies Cuore morga) | 
leſne powſtaͤia / laͤkomſtwa / lichwy / wydzieraͤnia / cudzoloſtwaͤ/ grzechy ożywia: 
fraoiicje/3bráby/ mezoboyſtwaͤ / gore biorg. wać Me 
Jaͤkoz ich nie posnác y po owocaͤch vofiytfido niesgob y | 
roztaͤrgnienia iconośći y fpoleciney miłośći GCbrscácián(tiey 7 „ d 
Gdsie fie werwg / taͤm fwary / taͤm niezyczliwosei / taͤm Indo. 7705 hieß gad. 
burſtwo y powfłónie ná vrzedy / tám ſwwowolnos d y niepoſtu⸗ 
peńfitwo/ y w Kroleſtwaͤch y Bzeczaͤchpoſpolitych rozruchy / 
pobeptánie dobrych praw / wydzieraͤnie imion kostielnych / du⸗ 
chowienſtwaͤ zguba / klaßtorow fpuftoffenie/ y ſtuzby Bozey Szkody? nich 
znies ienie / dobrych obyciáioro vtraͤta / vprzeymosẽ y proftotá 570073 nich. 
ſer ca ginie / naſte puig pokrytose / oboie tnosei / zdraͤdy / y voy» 
HA Dec bo Swidts/ bo ciálá/ do pieniędzy mocno powftáie, 
Nie ſzuk ay tám Flaftorow/ mnichow / dzie wic Chryſtuſowi 
zaslubionych / nie futay vboſtwaͤ y czyfłośći od Chryſtuſa ráz 
Doney. nie dopytaß fie nocnych moblifro y spiewaͤnia / y wio 
liy / ani poſtow / áni diſciplin / dni pokuty y trudzenia Ciálá/.y 
innych do cnot świefydh pomocy. wyploßyli to wßytro od 
siebie / y slaͤdu nie znać. Ja koz ich po tab iey (Forse nie poznać? 
iakoz fie od nich nie odraßa e? iá£o fie naͤurg ich nie brzydśić / 
ffora tak mierfione y brzybłie á baͤrzo gkodliwe owoce wyda⸗ 
ie ? Gdyż Pan rzekl / Drzewo posnát po owocach. 


O czterech windch w kacerftwo 
wpdddigcych, 


e Stery fa winy wielkiey y nierozumy Pájbeno ktory W beo 

rezye vpada. Jedna z fie o 3bówieniu ſwym nie pilnie 

pyta / á ſtaͤraͤnie o táf nalezytey rzeczy / ná świeckie po- 

trzeby y proznos ei obraca, wiedząc ze śmierć y znaglaͤ drugdy 

naͤſtepuie / y poser bo ſadu Bożego iuz położony ieſt / y ná go: Niedbdlost᷑ a 

dine o Ftorey niewiemy / ſtaͤngẽ na TPoig/y e zbawienie. 
3 Bobo 


Lue, 6, 


C3tety winy pu 
paddiacych w 
berezye. 

1 


78 x,amknienie 3 opominaniem | 
nófiey fadsic nas beda / bez obwioti y bez nábfieie do milosier⸗ 
ze a... Djiáy poprámy/ y bez áppelláciey. | 
ekkowietność. ` Druga voiná: ij lada komu wier zy / y bez porddy y voymyo 
ſtu / bez wypytónia/ taͤk ia ko fie im tcáff/prsyftáig do złey voiáo 
ry. drugdy y towärzyßowi mownemu daͤig (ic zwiesc / tore⸗ 
mu Pan Bog naͤuki o wierze nie poruciyt / y tory obrał fobie 
wierzyć co chee / y co mu fle podoba. Goy cheeß ſuknig mieć 
dobrze zrobiong: nie idzieß do kowaͤlaͤ / dle do kraͤwc / á gdy 
Do Kdpłani. fe widry dobrey nauczyć doce : idzieß do 1404 Pogo/á rsemiez 
Dew 17. $nifá do tey roboty włafnego / nie futag/ abo opußczaß. pods 
Mas dau, do kaͤplana / pods bofoSttolá/iáfo Prorocy vtázuig/ y Chrys 
ftus Fake. tám przekla day twoie wętpliwośći/ ten cig nie oßu⸗ 
ka / do ktorego cie Bog odſyla / y iemu wierzyć Fase. Boby cig. 
3, fam Bog oßukal. co mepodobno. 
+ Słowa nat keine Trzecia wind tyd ktorzy w kaͤcerſtwie wie zna : i rad od 
dumami pitt fa piego heretykaͤ vfłyBawBy/ iz fosciol Rʒymſti blgbíi / prad 
vieni. wdy niema / Ewaͤngeliey niema/ wpabł w zabobony y ludzkee 
wymyſty / y w baͤlwochwaͤlſtwaͤ / chlebu fie y obrájom klaͤnia⸗ 
y igc ꝛc. nie ſluchaͤiac ſtrony drugiey to fobie mocno w głowe 
: vobiie/y ná tym vpor nie ſtoi. Cari niech te Fild eseciy / 3 mo⸗ 
dlitwa do Pans Boga / vwasy. Naprzod / iz s. naß Poátiof 
ma ſwole obrony / od tyd potwarzy. y ma taͤkie ſyny / taͤk wa 
Wiele veonych czone / tar swie te / y w dáry Bose y vo mądrość niebieſta bogár» 
y świetych w ko fe / ktorzy te iábovoite weze 3áPlinác vimieig / y vftá ich zaͤmy⸗ 
ściele Rzym. Yác/ y klamſtwa ich iáfo prod) mocnym wiaͤtrem rozwiewaͤc. 
y rzad ki wiet byt / rtoryby tak wiele w náuce Bozey os wieco⸗ 
‘nyc / obronco w prarvdy / naͤrodzilktorzy o Bymſkiego tostio 
la zbawienna nóute/ nie tylko goraco mowig y pia: dle ena 
i mieraia / y trio /y cubámi świódectwa [wego tofpieráig. X 
przed Lutrem nä to nied) pomnig / i przed Cut rem y Cälwinem Posciot s. 
bylkoitiot Rzy. Rzymſt i był/ y przez pultord tysiąca lat mocno dotrwał : á ino 
nego ludu nie bylo / f£oryby Chrsescianfta Caͤtholicka Chrys 
ſtuſowe prawde y ſlawe ná fobie nosil. A ci nowi Apoſtolo⸗ 
wie (yd fie mśieli? gofie zoͤgrzebieni lezeli? to ie y 3siáfg mor 
3; cand rozśiewónie nowych náuf/poffat ? Niech y vo to weys 
Zgoda sdanne- żę39/ i$ ten 8. kosciol 3g0030 fie z wßytkimi Chrzesciaͤny Car 
mi Chrzeitiany. CH - tholiti/ ` 


do żednóy x. wiary. 9) -| 
tholibi / ktorzy przed Filonaścio ſet lat byli /áná iednym Pastor | 
fiu ob nich y piſmaͤ s. y flows Bożego w członka wiaͤry po E 4. 
wfedhney/ nigdy nie vſtapit. N na to niech ofo obrocg co ijt wan Karen 
34 podobieńftwo / áby przed Lutrem y Caͤlwinem wßyſcyby POY PA apie 
potepieni być micli/i$ w tey wierze iótg oni przynieśli/y w tá» Kine 
Pim vſpraͤwiedliwieniu / nie vmieraͤli. ktoby to mowit / od to» 
zumuby obpábal/ y Chryſtuſa Paͤna Flamca by Gent Ffory 
Ducha prawdy n wieczność fościołowi fwemu dal / y fam fie 5 
3 nim 43 do konca s wiataͤ bye / y obrone od piekielnych naiaͤz⸗ Bledyby fie da- 
Dow y nieprawdy / obiecat. R ná to niech weyrza. By FosCiol wno odkryty, 
Bsymfti bledy iátiemial: dawnoby fle w nim pokazaͤly. Bo 
przez pultord tysiąca lat ná wyfoPiey górze miaͤſto to ſtoi / wo⸗ 
cjódh Swidtd wßytkiego / zataͤie fie w nim nic nie moze zaͤtyle 
lat y ciás tat dawny / zo raͤdy y nieprawdaͤ iego odkrylaby fie. 

Jeſt y warta wind ty dp ktorzy vo siet heretyckg leza: i ſtie ^ 
na fad Boży nie ogladaͤig / iaͤko fle ſprawig Panu Bogutiz Cas Czwarta wind. 
gbolickicy wia ry odſtapili / przyczyny flufiney zadney niemaͤige. " a fprawe fadu 
Jesli rzefno: Paͤnie do flows twego y Ewaͤngeliey puściłem e een. 
fie/y dytóląc pifmo y voyPláby Lutra y Cólwinó tegom(igná» — "9 
uciyl/com wierzył. Jzalimu nie rzecze nawyißy fedsia: ſtowo 
meie / nie od Lutrd fie y Zwinglaͤ / áni ob Caͤlwina pocieto. 

Jam ich nie pofłat/fómi fie wyſtaͤli; klamſtwem ſwoim. Poe 
ſtawilem ia w Pościele porzadny vrzad Moyzeßa y Proroki / 
Paͤſterze / Biſkupy / Doktory / ktorychemẽi (ludpác kazal. To» 
biem do rozumienia pifmá kluczaͤ nie dal / z ich refu obrokes du⸗ 
ße ſwey bróć miat. "Jeśliby Cie oni ʒwiedli / iabych cie nie pov 
tepit / bomẽi ich ſtuch ac Pasat. onebych pote pit / ij inaͤczey vczy⸗ 
li nizli poruczenie mieli, Ale to nie podobna / áby oni błabśili, 
P£orem ia duchem prawdy/ opátzsyl. Precise bárby obflepnio 
Pu/miey 3 tym c3eác/ Ffory cie'bo tey pychy y vosgárby pofłóńa 
cow moich / y do taͤkiego niepoſtußenſtwaͤ / przy wodzil. SX 

Na to fie oglgbáigc /wczós o fobie y wieczności oncy przy⸗ Rada. 

Bley sámyslaycie, Odaycie fie ná modlitwe / o Swidtto w tyd 2 
.CitmosZiá b profjac /o wolność ob sidet ßaͤtaͤnſkich / ktoꝛy nad P^ modlimy. 
baͤrdemi pánuie/ y piſmem s łowić duße ludzkie naͤwykngl. y man, 4, 
| mett Ap piſano / á nieprawde frvoie 3 pifmó pmacnia. Nit 
"e do Chryſtu⸗ 
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W do Cbryftufá y wióry Cstholickieß nie pesyftepute: iedno ten / 
UM Pogo pociągnie Déiec niebieſki. Wiaͤra dar Bojy / prosic Paͤ⸗ 
ná Boga onie pofrjebá. gotów Pan Bog 3 talk fwsią y Gigs 
gnie ſerca náge/ iedno my (ig vovoolnosti woley náBey / nie o⸗ 
. pieraymy /á bórdość y opor ſklaͤdaymy / y poſtußenſtwem po⸗ 
Pofufeńfiwo. kornym y ſtuchaͤniem praͤwych poſtaͤncow iego / wiaͤry Caͤtho⸗ 
lichiey naͤbywaymy. A wołaymy : oświeć Pánie oci moie,dbych 
Pial 4x —  fmierci ne gdfnal. (puść świdtlość y prawde twoie, aby mie wpro- 
Wádiild nd gore wyfoka kośćiolń ©vego,y do pryybytkow twoich, Do 
„%% modlitwy / ialmuzne y milos ierdzie przytłódnycie/ ktora Core 
I neliußowi Setnikowi bo wióry baͤrzo pomoglá / ij mu Aniol 
M do Piotra po naͤuke vfásal. Do Diofrá/bo Piotra / namilße 
Num, i, orvce / ktory vo potomkach ſwoich zyie / a wilki wPózuie / y woe 
loan, ie, la: vcicPaytic od tych ia dowitych befłyi/ Ttorsy was zapa ` 

chem ſwwo im omamili / poki czas / 4 poti oſtrych zebow ſwoich 

w waßych gaͤrdlach nie vtopig. mnie was Chryſtus polecif. 
© mnie paß 3yvoofá wiecinego w Cbryftusie naybticcie. | 

Weyrsy Paͤnie Jezu Chryſte / ná bledne owce 3 trzody two⸗ 
iey / a ná feooie raͤmionã podźwigni ie / áby droga krewtwoia 
eet, na nich nie ginelaͤ. Vweſel; nich Anioly twoie / y nas braͤty 
f ich / a do bomu paßey y pokoiu twego przygórni ie. Otworz oa 
czy ich ná świótłość prawdy CátbolicPiey/ a wywiedz ie 3 ble⸗ 
dow y mocy Bátánfficy/ óby s námi w iednośći ċiálá twego / 

wiecznych dobr cetáigc / w dobrey połucie y owocach 

iey / zy wot ten fForyli / y 3£0bg ná wieki odpoczy⸗ 
waͤli. przez śmierć y mei twoie / ktory 3 dy 
cem y 3 Duchem świętym Bog ieden w 
Troycy kroluieß nd wieki / 
: Amen. 
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